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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Maintien de la paix et de la securite internationales 

Reglement des conflits au Moyen-Orient et en 
Afrique du Nord et lutte contre la menace terroriste 
dans la region 

Lettre datee du ler septembre 2015, 
adressee au Secretaire general par le 
Representant permanent de la Federation 
de Russie aupres de l’Organisation des 
Nations Unies (S/2015/678) 

Le President {parle en russe ) : Je souhaite une 
chaleureuse bienvenue au Secretaire general, aux 
Ministres et aux autres representants qui participent a la 
seance du Conseil de securite de ce jour. Leur presence 
aujourd’hui souligne l’importance de la question a 
l’examen. 

Conformement a Particle 37 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite les representants 
de l’Afrique du Sud, de l’Algerie, de l’Allemagne, 
de l’Arabie saoudite, de l’Australie, de l’Autriche, du 
Belarus, de la Belgique, du Bresil, de la Bulgarie, de 
Chypre, de la Croatie, du Danemark, de l’Egypte, des 
Emirats arabes unis, de l’Estonie, de la Finlande, de 
la Grece, du Guatemala, de la Hongrie, de l’lnde, de 
l’lndonesie, de l’lslande, de l’lraq, d’Israel, de l’ltalie, 
du Japon, du Kazakhstan, du Kirghizistan, du Koweit, 
du Liban, de la Libye, du Liechtenstein, du Luxembourg, 
du Maroc, du Montenegro, du Nicaragua, de la Norvege, 
du Pakistan, des Pays-Bas, de la Pologne, du Qatar, de la 
Republique arabe syrienne, de la Republique de Coree, 
de la Republique islamique d’lran, de la Serbie, de la 
Slovaquie, de la Slovenie, du Soudan, de la Suede, de 
la Suisse, de la Turquie, de l’Ukraine et de l’Uruguay a 
participer a la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite les personnes suivantes 
a participer a la presente seance : S. E. M me Federica 
Mogherini, Haute Representante de l’Union europeenne 
pour les affaires etrangeres et la politique de securite; 
S. E. M. Nabil Elaraby, Secretaire general de la Ligue des 
Etats arabes; S. E. M. Iyad Ameen Madani, Secretaire 
general de l’Organisation de la cooperation islamique; 
et S. E. M. Abdulaziz Al-Ammar, Observateur 
permanent du Conseil de cooperation du Golfe aupres 
de l’Organisation des Nations Unies. 


Je propose que le Conseil invite Mgr Paul 
Richard Gallagher, Secretaire aux relations avec les 
Etats du Saint-Siege, a participer a la presente seance, 
conformement au reglement interieur provisoire du 
Conseil et a la pratique etablie a cet egard. 

II en est ainsi decide. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil sur 
le document S/2015/678, qui contient une lettre datee 
du l er septembre 2015, adressee au Secretaire general 
par le Representant permanent de la Federation de 
Russie aupres de l’Organisation des Nations Unies, 
transmettant un document de reflexion sur la question 
a l’examen. 

Je donne maintenant la parole au Secretaire 
general, S. E. M. Ban Ki-moon. 

Le Secretaire general {parle en anglais) : Je 
remercie la Federation de Russie d’avoir organise cette 
seance extremementimportante, etje saisis cette occasion 
pour remercier sincerement les nombreux Ministres des 
affaires etrangeres qui participent a la presente seance. 
Le nombre de Ministres des affaires etrangeres presents 
est impressionnant. J’espere que cette solidarity ne fera 
jamais defaut au moment d’aborder les nombreux sujets 
dont nous sommes saisis. 

Le Moyen-Orient et l’Afrique du Nord sont aux 
prises avec certains des conflits les plus meurtriers 
et des pires crises humanitaires de notre epoque. Les 
groupes terroristes, tels que l’Etat islamique d’lraq et 
du Levant (EIIL) et les groupes affilies a Al-Qaida, ne 
font qu’aggraver l’horreur et compliquer la recherche de 
solutions. S’ils sont tres differents les uns des autres, 
les crises et les conflits en Iraq, en Libye, en Syrie et au 
Yemen sont tous marques par le meme type d’horreurs. 
La situation en Syrie a montre qu’elle etait la plus 
inextricable. Elle fait naitre un danger apres l’autre : 
l’utilisation d’armes chimiques, la montee de l’EIIL et 
d’autres groupes extremistes, la pire crise de refugies 
depuis la Seconde Guerre mondiale et le deplacement 
de 8 millions de personnes a l’interieur du pays. 

Nous devons prendre des mesures urgentes pour 
proteger les civils contre les violations generalisees du 
droit international des droits de l’homme et du droit 
international humanitaire. Nous avons l’obligation, 
a l’egard du peuple syrien, de garantir que les auteurs 
de crimes graves auront a rendre des comptes. Je prie 
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le Conseil d’appuyer fermement les efforts deployes 
par mon Envoye special pour promouvoir une 
transition politique globale et credible sur la base du 
Communique de Geneve (S/2012/522, annexe). L’lraq, 
la Libye, la Syrie et le Yemen sont des preoccupations 
communes et le reglement de ces crises releve de notre 
responsabilite commune. 

L’annee prochaine, les Etats Membres marqueront 
le dixieme anniversaire de l’adoption de la Strategic 
antiterroriste mondiale des Nations Unies. La Strategic 
etant reconnue depuis longtemps comme le cadre 
d’action choisi, nous devons en promouvoir une mise en 
oeuvre plus concrete. Ces efforts doivent etre equilibres 
et fondes sur le droit international des droits de 
Ehomme. Nous devons egalement tenir dument compte 
de la necessite d’eviter des consequences indesirables. 
L’ONU collabore avec de nombreux partenaires pour 
elargir l’aide au renforcement des capacites des Etats 
Membres, afin notamment d’endiguer l’afflux de 
combattants terroristes etrangers et de lutter contre les 
problemes connexes du trafic illicite de drogue et de 
la cybercriminalite. 

II ne suffit pas de lutter contre le terrorisme; nous 
devons egalement prevenir l’extremisme violent, tout 
en prenant soin de ne pas appliquer de mesures qui ne 
feraient qu’alimenter le ressentiment et l’alienation qui 
nourrissent l’extremisme violent. Durant la presente 
session de l’Assemblee generale, je presenterai aux Etats 
Membres un plan d’action global decrivant les efforts 
communs que nous pouvons entreprendre a cet effet. 
Le plan d’action recommandera aux Etats Membres 
des moyens permettant d’affronter les moteurs de 
l’extremisme violent aux niveaux mondial, regional, 
national et local. II expliquera egalement comment le 
systeme des Nations Unies peut aider les Etats Membres 
en mettant en place, a l’echelle du systeme, une approche 
globale axee sur la paix et la securite, le developpement 
durable, les droits de l’homme et faction humanitaire. 

Les examens en cours des operations de paix 
et des operations de consolidation de la paix montrent 
egalement l’importance de remedier auxcauses profondes 
des problemes. Le Programme de developpement 
durable a l’horizon 2030 (resolution 70/1 de l’Assemblee 
generale), qui est axe sur la justice, l’ouverture des 
institutions et la resilience, met egalement un fort accent 
sur la prevention. Un monde plus durable sera un monde 
plus sur. 

Les conflits, les defaillances de la gouvernance 
et les violations systematiques des droits de l’homme 


affectent non seulement le Moyen-Orient et l’Afrique du 
Nord, mais egalement le reste du monde. Les femmes 
et les filles sont exposees a une brutalite systematique. 
L’avenir des jeunes leur est arrache avant meme qu’ils 
aient eu une chance de rever. Nous devons travailler 
en commun pour rompre cette course vers l’abime, en 
utilisant tous les outils de l’ONU. Les populations du 
Moyen-Orient et de PAfrique du Nord meritent notre 
plein appui pour faire face a ces epreuves et engager la 
region dans la voie de la liberte, de la securite et de la 
dignite pour tous. 

Le President (parle en russe ) : Je remercie le 
Secretaire general de son expose. 

Je vais maintenant faire une declaration en 
ma qualite de Ministre des affaires etrangeres de la 
Federation de Russie. 

II y a un an, la Federation de Russie a souleve 
l’idee d’entreprendre, sous les auspices du Conseil de 
securite, une analyse approfondie des problemes lies 
a la soudaine flambee de terrorisme et d’extremisme 
au Moyen-Orient et en Afrique du Nord. Depuis, la 
situation sur place a continue de se deteriorer. La crise 
s’est aggravee a tel point qu’il est maintenant possible de 
parler d’une destruction de la carte politique de la region 
tel qu’elle se presentait alors. 

Aujourd’hui, nous pouvons affirmer sans hesiter 
qu’il est futile de tenter de regler la situation de maniere 
isolee, sans la relier au contexte regional et historique 
d’ensemble des conflits individuels. Nous avons aborde 
les situations en Iraq, en Libye, au Yemen, au Liban et 
en Syrie de cette maniere, chacune en son temps, en 
cherchant a nous convaincre mutuellement que si nous 
parvenions a regler ce probleme specifique, tout irait 
pour le mieux. Dans la plupart des cas, on a cherche 
a regler le probleme par un changement de regime a 
tout prix, sans prendre en compte les consequences et 
sans elaborer une strategic globale ou meme definir une 
vision a court terme des deux ou trois prochaines etapes. 

L’euphorie a laquelle beaucoup se sont abandonnes 
apres le Printemps arabe s’est transformee en horreur 
avec la propagation du chaos, l’escalade de la violence, 
le spectre des conflits religieux planant au-dessus de la 
region et, bien sur, la menace terroriste sans precedent. 
Les activites odieuses du Front el-Nosra, d’Al-Qaida en 
Iraq, d’Al-Qaida au Maghreb islamique, de la branche 
yemenite d’Al-Qaida, des Chabab en Somalie, de 
Boko Haram et d’autres groupes ont ete eclipsees par 
l’expansion du pretendu Etat islamique d’lraq et du 
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Levant (EIIL). Sur les territoires de l’lraq et de la Syrie, 
l’EIIL a cree un quasi Etat extremiste qui est a la tete 
d’une vaste machine de repression, a des sources de 
revenus stable, possede une armee bien equipee et des 
elements d’armes de destruction massive. 

Des cellules de l’EIIL se developpent en Libye, 
en Afghanistan et ailleurs. L’EIIL a notamment annonce 
son intention de s’emparer de La Mecque, de Medine 
et de Jerusalem et d’etendre ses activites maudites en 
Europe, en Asie centrale, en Asie du Sud-Est et en 
Russie. Ces terroristes commettent des massacres et des 
executions publiques, et ils menacent l’existence meme 
de nombreux groupes ethnoreligieux, notamment les 
chretiens, les Kurdes et les alaouites. L’EIIL possede 
une machine de propagande professionnelle qui est 
active dans des dizaines de langues. 

Aujourd’hui, alors que cette avancee impitoyable 
des terroristes est a l’origine d’une vague incontrolee 
de deplacements de population vers l’Europe, nous 
reconnaissons le dommage cause et la necessity de mener 
une action commune. Nous notons qu’a l’occasion du 
recent sommet officieux du Conseil europeen organise 
au Luxembourg et du sommet de Prague du Groupe des 
Quatre de Visegrad, il a ete clairement reconnu que 
la crise migratoire ne pourra etre reglee tant que l’on 
n’aura pas elimine ses causes profondes - en d’autres 
termes, tant que l’on n’aura pas erige un rempart solide 
pour barrer la route a l’EIIL et a sa volonte de dominer 
la region en imposant des lois qui remontent au Moyen- 
Age. Nous ne devons pas bloquer le passage des refugies, 
mais plutot celui des terroristes et des guerres et conflits 
qu’ils entrainent. 

L’evaluation russe de la situation a ete clairement 
exposee dans la declaration faite par le President 
Poutine durant le debat general de l’Assemblee generale 
le 28 septembre (voir A/70/PV.13). Nous ne cherchons 
pas a mener le debat dans l’impasse en designant les 
innocents et les coupables, mais nous ne l’emporterons 
pas a moins de retenir les enseignements des aventures 
imprudentes et regrettables menees depuis 10 a 12 ans. 

Le principal enseignement est que les mesures 
unilaterales sont dangereuses. Ce qu’il nous faut, ce 
sont des strategies collectives et concertees, etayees 
par des decisions du Conseil de securite. Pour ce faire, 
nous estimons qu’il faut d’abord definir clairement et 
sans ambigulte les priorites. A cet egard, a notre avis, 
il est evident que la menace principale est l’agression 
terroriste, incarnee par les agissements de l’EIIL. 


Il faut ensuite prendre des mesures concretes et 
coherentes dans trois domaines principaux lies entre 
eux. Premierement, il faut conjuguer et coordonner 
les efforts de ceux qui sont en mesure de contribuer 
veritablement a la lutte contre le terrorisme, a savoir 
les forces armees syriennes et iraquiennes, les milices 
kurdes, les brigades armees de l’opposition syrienne 
patriotique - bref, tous ceux qui combattent l’EIIL sur 
le terrain -, ainsi que les acteurs exterieurs qui, d’une 
fagon ou d’une autre, peuvent appuyer les efforts de lutte 
contre le terrorisme dans la region. Il est essentiel que 
cette coordination se fonde sur les decisions du Conseil 
de securite, conformement a la Charte des Nations Unies. 
Dans le cadre de la planification d’une action conjointe 
pour lutter contre l’EIIL, l’on pourrait exploiter le 
potentiel d’un organe tel que le Comite d’etat-major des 
Nations Unies, etabli par la Charte. C’est precisement 
dans des cas comme celui-ci que l’expertise militaire des 
membres permanents du Conseil de securite peut etre 
utile, afin d’assurer l’efficacite maximale des efforts de 
lutte contre le terrorisme dans la region. 

Deuxiemement, il faut accelerer les progres 
realises dans le cadre du dialogue intra-syrien sur la base 
du Communique de Geneve du 30 juin 2012 (S/2012/522, 
annexe). Nous appuyons les efforts deployes par l’Envoye 
special du Secretaire general, M. Staffan de Mistura, et 
nous apportons notre contribution en vue du lancement 
d’un processus politique rassemblant les representants 
de toutes les forces de l’opposition et le Gouvernement 
de la Republique arabe syrienne. 

Troisiemement, il faut apporter un appui 
exterieur global et equilibre au processus politique, avec 
notamment la participation de la Russie, des Etats-Unis 
d’Amerique, de l’Arabie saoudite, de l’lran, de la Turquie, 
de l’Egypte, des Emirats arabes unis, de la Jordanie 
et du Qatar. A cet egard, nous pensons que l’Union 
europeenne pourrait jouer un role utile. La participation 
de la Chine pourrait egalement augmenter les chances de 
succes. Nous estimons que tous ces acteurs exterieurs, 
agissant a l’unisson, peuvent aider les Syriens a parvenir 
a un accord sur la base d’objectifs communs, a savoir 
la prevention de la creation d’un califat extremiste et le 
renforcement de l’Etat syrien grace a la reconciliation et 
la concorde nationales. 

Dans l’allocution qu’il a prononcee tout recemment 
devant l’Assemblee generale (voir A/70/PV.13), le 
President Vladimir Poutine a propose d’examiner la 
possibility d’adopter une resolution du Conseil de 
securite sur la coordination des efforts de toutes les 
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forces qui luttent contre l’Etat islamique et d’autres 
groupes terroristes. Aujourd’hui, nous allons presenter 
aux membres du Conseil un projet de resolution fonde 
sur les resolutions adoptees precedemment par le 
Conseil, visant a harmoniser les efforts conjoints de 
lutte contre le terrorisme sur la base des normes du droit 
international. Nous anticipons un debat approfondi sur 
cette question dans les mois a venir. 

Nous sommes conscients que la menace posee 
par l’EIIL ne cesse de s’aggraver, et que le moment est 
venu de cooperer concretement s’agissant des efforts 
deployes par tous les acteurs engages dans la lutte contre 
le terrorisme. Le 30 septembre, suite a une demande des 
dirigeants syriens, le President de la Russie a demande 
et obtenu le consentement du Conseil de la Federation 
pour que les forces armees de la Federation de Russie 
puissent intervenir en Republique arabe syrienne. Ici, il 
s’agit exclusivement de frappes aeriennes par des unites 
aeriennes russes contre les positions de l’EIIL en Syrie. 
Nous avons informe les autorites des Etats-Unis et des 
autres membres de la coalition creee par ce pays. Nous 
sommes prets a ouvrir des voies de communication 
pour ameliorer l’efficacite des efforts de lutte contre les 
groupes terroristes. 

La tache la plus importante consiste a lutter 
contre le financement du terrorisme. L’ingeniosite 
dont font preuve les terroristes pour diversifier leurs 
sources de revenus ne peut que susciter des inquietudes. 
Leurs principales sources de revenus sont notamment 
le commerce illicite du petrole et d’autres ressources 
minerales et le trafic de drogues, d’armes et d’objets 
culturels, ainsi que les « dons » de sympathisants. A 
cet egard, nous appelons a une application plus stricte 
des dispositions de la resolution 2199 (2015) s’agissant 
de Elaboration d’une liste de personnes physiques et 
morales qui font des transactions avec l’Etat islamique. 
II convient egalement d’ameliorer systematiquement 
l’efficacite des travaux du Groupe d’experts du Comite 
des sanctions contre Al-Qaida, tout en tirant parti 
de l’expertise du Groupe d’action financiere sur le 
blanchiment de capitaux et des structures regionales 
connexes. Nous suggerons egalement de veiller a ce que 
les Etats rendent regulierement et systematiquement 
compte des mesures qu’ils prennent en vue de la mise en 
oeuvre de la resolution 2199 (2015). 

A notre avis, l’Etat islamique doit etre considere 
comme une entite distincte sur la liste des sanctions du 
Conseil de securite dans le cadre de la lutte contre le 
terrorisme. II ne fait aucun doute que tout retard dans le 


reglement de cette question urgente nuirait evidemment 
a l’efficacite des efforts des Nations Unies contre 
le terrorisme. 

Nous appelons a l’intensification des efforts 
deployes dans le cadre de la lutte contre la menace que 
represented les combattants terroristes etrangers. Nous 
devons etablir de toute urgence une base de donnees 
sur ces combattants, developper des mecanismes 
supplementaires de partage d’informations sur leurs 
mouvements et mettre en place des procedures 
simplifies pour leur extradition. Les efforts de 
prevention revetent une importance particuliere a 
cet egard. Nous devons d’abord et avant tout lutter 
contre l’incitation au terrorisme conformement a la 
resolution 1624 (2005), adoptee il y a 10 ans. Depuis lors, 
la lutte contre l’ideologie terroriste a acquis un caractere 
encore plus urgent. De par son caractere multiethnique 
et multiconfessionnel, la Russie a beaucoup d’experience 
s’agissant de la coexistence pacifique entre differents 
groupes ethniques et communautes religieuses. Nous 
sommes prets a partager nos donnees d’experience et a 
apprendre de nos partenaires. 

La prevention du terrorisme, notamment en 
partenariat avec les organisations de la societe civile, 
suppose egalement de lutter contre l’extremisme violent. 
Nous estimons qu’il est essentiel que les initiatives 
actuellement proposees dans ce domaine soient fondees 
sur le droit international, y compris le respect de la 
souverainete et de l’egalite des Etats et la non-ingerence 
dans les affaires interieures des Etats. On ne peut pas 
faire circuler des slogans pour promouvoir la lutte 
contre l’extremisme dans certains pays en faisant fi des 
gouvernements legitimes. Nous avons deja ete temoins 
de telles tentatives, et elles n’ont abouti a rien de bon, 
comme tout le monde ici le sait. 

La lutte contre la menace terroriste doit 
s’accompagner d’efforts accrus pour regler diverses 
situations de conflit dans la region, que ce soit en Syrie, 
en Libye ou au Yemen. Cela s’applique en premier a 
l’impasse de longue date dans laquelle se trouve la 
question israelo-palestinienne, et qui alimente des 
sentiments extremistes dans le monde arabe. Le Quatuor 
des mediateurs internationaux, en cooperation avec les 
Etats arabes et avec l’appui d’autres Membres de l’ONU, 
doit assumer ses responsabilites en vue de la reprise 
des pourparlers directs entre Israel et la Palestine, sur 
la base de la notion des deux Etats. Des progres dans 
ce domaine contribueraient grandement a garantir la 
stability et la securite aux peuples de la region. 
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Nous nous faisons une joie de mener un debat 
franc a l’occasion de la seance d’aujourd’hui, ainsi qu’au 
cours des reunions a venir. II est essentiel que nous 
ecoutions les positions des uns et des autres et que nous 
nous efforcions de trouver les moyens de cooperer sur 
la base de la Charte des Nations Unies afin d’eliminer 
la menace terroriste et d’assurer la securite au Moyen- 
Orient et en Afrique du Nord. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil. 

Je donne maintenant la parole aux autres membres 
du Conseil. 

Je donne la parole a S. E. M. Wang Yi, Ministre 
des affaires etrangeres de la Republique populaire 
de Chine. 

M. Wang Yi (Chine) (parle en chinois): La Chine 
appuie et salue l’initiative de la Russie de convoquer 
ce debat public du Conseil de securite au niveau 
ministeriel. Le reglement des conflits au Moyen-Orient 
et l’elimination de la menace que represente le terrorisme 
sont essentiels pour assurer la paix dans le monde et 
relevent des responsabilites du Conseil de securite. 

La situation dans la region du Moyen-Orient 
est grave et preoccupante, et elle est exacerbee par les 
differends entre les nations, les confessions religieuses 
et les groupes ethniques. Les guerres et les conflits, les 
catastrophes humanitaires et les menaces terroristes 
sont intrinsequement lies. L’image de l’enfant syrien 
de 3 ans mort noye est un affront a la morale humaine et 
choque la conscience de la communaute internationale. 

Nous sommes reunis aujourd’hui dans la salle 
du Conseil de securite non pas pour nous lamenter 
ou prononcer des discours creux, mais pour reflechir 
serieusement aux causes profondes de la crise au Moyen- 
Orient, pour faire une evaluation precise et objective de 
la situation dans la region, pour chercher une solution 
realiste et efficace et pour essayer de mettre en place 
un cadre de paix qui serait acceptable pour toutes les 
parties. Plus important encore, nous sommes ici pour 
saisir les occasions qui s’offrent a nous et prendre 
des mesures pour briser le cercle vicieux des troubles 
incessants au Moyen-Orient, pour nous acquitter du 
mandat confie au Conseil de securite par la Charte 
des Nations Unies et pour repondre aux attentes de la 
communaute internationale, en particulier des peuples 
du Moyen-Orient. 


La Chine espere qu’ensemble, la communaute 
internationale et les peuples du Moyen-Orient pourront 
apporter la paix, la tolerance et la prosperite dans la 
region. Les peuples du Moyen-Orient ont avant tout 
besoin de paix. La stability est une benediction, alors 
que les troubles s’accompagnent de dangers. 

La paix est l’element le plus precieux. Durant 
ses 70 ans d’existence, l’ONU n’a cesse d’assister a des 
conflits armes au Moyen-Orient et au deplacement de 
civils innocents. 

L’histoire du Moyen-Orient nous a appris, a 
maintes reprises, que la violence ne conduit pas au 
reglement definitif des problemes et que la haine ne fait 
qu’aneantir les espoirs. Ce n’est qu’en se respectant les 
uns les autres que les peuples peuvent vivre ensemble 
en paix. Ce n’est qu’en suivant la voie du dialogue que 
les problemes peuvent etre regies, et ce n’est que par 
la promotion de l’amitie qu’un avenir meilleur peut 
etre bati. C’est ce que la communaute internationale 
espere voir se produire, et ce que la diplomatic chinoise 
entend faire. 

Les peuples ont besoin d’un Moyen-Orient 
caracterise par la tolerance. Le Moyen-Orient, autrefois 
un berceau de la civilisation, a une histoire glorieuse 
et a considerablement contribue au progres humain. 
La civilisation florissante et la culture de cette region 
en ont fait un centre important d’echanges entre les 
civilisations orientale et occidentale et d’integration 
de ces civilisations. Au XXI e siecle, la coexistence des 
civilisations exige plus que jamais un esprit d’harmonie 
sans imposer l’uniformite, et revolution de la societe 
appelle l’absence d’exclusive et une ouverture d’esprit. 
Les diverses religions doivent etre tolerantes et 
apprendre les unes des autres, et les differents groupes 
ethniques doivent vivre en harmonie. 

Les peuples ont besoin d’un Moyen-Orient 
caracterise par un developpement autonome. Le Moyen- 
Orient est le foyer de tous les peuples de cette region. 
Leur avenir et leur sort doivent done etre determines par 
ces memes pays, par la concertation. Les pays qui ne 
font pas partie de cette region peuvent fournir une aide, 
mais ils doivent eviter d’intervenir dans les affaires 
interieures d’autres pays et, surtout, s’abstenir de leur 
imposer un modele particulier. L’ordre regional doit etre 
defini par les pays du Moyen-Orient, en s’appuyant sur 
les principes enonces dans la Charte des Nations Unies, 
et en tenant compte de la situation sur le terrain et des 
besoins des populations de ces pays. 


6/91 


15-29557 



30/09/2015 


Maintien de la paix et de la securite internationales 


S/PV.7527 


La crise syrienne persiste depuis pres de cinq 
ans. La communaute internationale ne doit pas rester 
les bras croises, et ne doit pas non plus intervenir de 
maniere arbitraire. Nous devons d’abord accroitre 
l’aide humanitaire. II faut notamment s’attaquer aux 
tensions croissantes decoulant de la situation des 
migrants afin d’eviter de nouvelles tragedies. Nous 
saluons l’intensification des efforts faits a cette fin par 
les Etats membres de 1’Union europeenne. Les pays 
voisins de la Syrie, qui ont accueilli plus de 4 millions 
de refugies syriens ces dernieres annees, se heurtent a 
des pressions encore plus fortes et plus immediates. II 
est a la fois injuste et irrealiste d’ignorer leurs efforts et 
leurs difficulty s. 

Un reglement politique demeure la seule solution 
a la crise syrienne. A cette fin, les parties doivent trouver 
un terrain d’entente en mettant a profit les pratiques 
internationales et regionales efficaces , et tenir compte 
de la situation nationale de la Syrie et des interets 
de toutes les parties. Le retour de forces terroristes 
violentes et la propagation de la crise des migrants ont 
fait davantage prendre conscience a toutes les parties 
qu’il est necessaire et urgent de rechercher un reglement 
politique de la crise syrienne. 

La Chine demande a toutes les parties de saisir 
cette occasion - offerte par une volonte croissante de 
parvenir a un reglement politique - pour convoquer 
une troisieme Conference de Geneve sur la Syrie et 
demander avec insistance la reprise d’un processus 
de transition politique sans exclusive qui ne fixe pas 
de conditions prealables ni ne prejuge des resultats, et 
mobilise toutes les parties au conflit. II faut laisser les 
Syriens decider eux-memes de l’avenir de leur pays, 
avec l’aide de la communaute internationale et l’appui 
du Conseil de securite. 

Afin d’atteindre cet objectif, le Secretaire 
general, M. Ban Ki-moon, et son Envoye special pour la 
Syrie, M. de Mistura, deploient activement des efforts 
de mediation. A cet egard, la Chine espere que toutes les 
parties feront cause commune pour appuyer cet effort 
de l’ONU, creer des conditions, un consensus et un 
climat propices a une solution efficace, dans le cadre 
d’une mediation. 

La Chine est extremement preoccupee par le 
recent conflit entre Israel et la Palestine concernant 
l’esplanade de la mosquee Al-Aqsa. La violence n’amene 
jamais une veritable securite; elle ne fait qu’implanter 
la haine. La Chine appuie pleinement la restitution 
des droits legitimes des Palestiniens et la coexistence 


pacifique entre l’Etat de Palestine et l’Etat d’Israel. La 
communaute internationale doit ceuvrer de concert pour 
faciliter la reprise de pourparlers entre la Palestine et 
Israel dans un vaste cadre, avec la participation directe 
de toutes les parties concernees. Seuls des pourparlers 
peuvent alimenter l’espoir de paix et d’un avenir meilleur. 

Le terrorisme est un fleau qui touche l’humanite 
tout entiere. L’evolution de la situation au Moyen-Orient 
a montre a plusieurs reprises que les activites terroristes 
sont toutes de meme nature et que, pour les combattre, 
nous ne devons pas avoir deux poids, deux mesures. 
La lutte contre le terrorisme violent dans toutes ses 
manifestations doit etre la responsabilite partagee et 
la priorite des pays de la region et de la communaute 
internationale. La Chine appelle a une vaste cooperation 
internationale globale en matiere de lutte contre le 
terrorisme dans le cadre de l’ONU. La cooperation 
internationale contre le terrorisme doit notamment 
avoir pour priority de combattre le cyberterrorisme, de 
prevenir la montee des ideologies extremistes violentes, 
de stopper l’afflux de terroristes et le financement 
des activites terroristes, de renforcer l’echange de 
renseignements et de permettre au Conseil de securite 
de jouer pleinement son role. 

La Chine considere que la lutte contre le 
terrorisme doit etre globale, en s’attaquant aussi bien 
aux symptomes qu’aux causes profondes. L’instabilite 
regionale et les ecarts de developpement engendrent le 
terrorisme, tandis que les dissensions ethniques et les 
conflits religieux permettent a des ideologies radicales 
de refaire surface. Afin de regler definitivement les 
problemes qui engendrent le terrorisme et favorisent 
sa propagation, nous devons faire face aux differends 
regionaux de maniere appropriee, retablir la stability 
regionale, renforcer les capacites de gouvernance des 
differents pays, accelerer le developpement economique 
et apporter des ameliorations concretes dans la vie 
des personnes. 

La Chine espere que la presente seance du Conseil 
de securite marquera un nouveau point de depart en 
vue d’une intensification des efforts de la communaute 
internationale et de l’ouverture de nouvelles chances de 
paix et de securite au Moyen-Orient. 

Le President (parle en russe ) : Je donne la 
parole a S. E. M. Nasser Judeh, Vice-Premier Ministre 
et Ministre des affaires etrangeres et des expatries du 
Royaume hachemite de Jordanie. 


15-29557 


7/91 



S/PV.7527 


Maintien de la paix et de la securite internationales 


30/09/2015 


M. Judeh (Jordanie) (parle en arabe ) : Je tiens, 
pour commencer, a vous remercier. Monsieur le 
President, d’avoir pris l’initiative d’organiser la presente 
seance importante sur le reglement des conflits au 
Moyen-Orient et en Afrique du Nord et la lutte contre 
la menace terroriste dans la region dans le cadre d’une 
analyse exhaustive de la nature de ces conflits. 

Le Royaume hachemite de Jordanie, compte tenu 
de sa position geographique, est le plus engage dans ces 
conflits, proches de lui, et le plus touche, directement 
et immediatement, par leurs repercussions politiques, 
economiques, humanitaires et en matiere de securite. 
Notre vision des causes et facteurs de l’instabilite dans 
la region tire son origine d’une demarche realiste et de 
nos interets directs et essentiels dans la necessite de 
regler les conflits et de retablir la stability et la securite 
dans la region. 

L’eclatement dans la region de conflits 
interdependants et qui se sont aggraves durant ce que 
l’on a appele le Printemps arabe etait le resultat de la 
privation dans de nombreux Etats de la region, qu’il 
s’agisse de privation politique, economique ou sociale. 
Cette privation a commence dans differentes phases 
au cours des dernieres decennies, s’est accumulee et 
s’est aggravee jusqu’a la phase d’explosion, telle celle 
que nous observons aujourd’hui dans certains Etats de 
la region. Le denominateur commun dans tous les pays 
de la region qui connaissent aujourd’hui des conflits 
est l’accumulation de cette privation, qu’elle soit 
d’ordre politique, economique ou social, et l’absence 
de perspectives politiques pour inverser la tendance 
dans ces pays et s’eloigner des politiques d’exclusion et 
de marginalisation qui ont a leur tour cree un terrain 
propice a des demarches confessionnelles, doctrinales 
ou tribales au detriment du role rassembleur de l’Etat 
et de l’unite nationale entre les composantes du tissu 
national de ces pays, ce qui a cree un terrain fertile pour 
les organisations terroristes, qui ont pu exploiter cela et 
renforcer leur presence. 

Ce qui se passe aujourd’hui a Jerusalem occupee, 
et en particulier dans la sainte mosquee Al-Aqsa, 
au Haram al-Charif, et la poursuite des violations 
israeliennes sont ce qui risque de declencher une guerre 
religieuse universelle. 

Nous demandons a Israel de cesser immediatement 
ces violations et de respecter le caractere sacre des 
lieux saints, sachant que S. M. le Roi Abdullah II est 
le Gardien des lieux saints musulmans et chretiens en 
Jordanie, et ce afin d’eviter que cette crise n’ait des 


repercussions sur le monde entier. II ne fait aucun doute 
que la cause principale du conflit reside dans le fait que 
le peuple palestinien a, pendant des decennies, ete prive 
de ses droits historiques et n’a pu mettre en place un Etat 
independant sur son territoire national. Cela a marque le 
debut de l’instabilite dans la region qui, au fil des ans, 
s’est traduite par diverses formes d’extremisme, tant a 
l’interieur qu’a l’exterieur de la region. 

La seule solution, par consequent, est celle des 
deux Etats : la creation d’un Etat palestinien independant 
dans les frontieres du 4 juin 1967. Cette question revet, 
en effet, un grand interet pour la Jordanie dans la mesure 
ou elle participe directement a toutes les negociations 
serieuses sur les questions touchant au reglement final 
de la crise. 

Si nous voulons retablir la stabilite et resoudre 
les problemes existants, il faut un processus politique 
global, qui s’attaque a la cause profonde des conflits 
dans la region, a savoir l’absence de solution politique 
au conflit syrien, qui est sur le point d’entrer dans 
sa sixieme annee - un processus qui conduise a une 
transition politique, satisfasse aux aspirations legitimes 
du peuple syrien et garantisse son unite et sa securite. 
Cette absence de solution ne sert qu’a alimenter 
l’extremisme et le terrorisme et a aggraver la situation. 
De meme, l’absence d’un processus politique global et 
sans exclusive en Iraq et la marginalisation frappant 
certaines sectes ont egalement permis a l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant (EIIL) de se developper. II ne sera pas 
possible de vaincre ce regime terroriste sans processus 
de reconciliation politique et renforcement de l’unite 
nationale entre toutes les factions iraquiennes. 

En Libye, malgre les efforts deployes par la 
communaute internationale pour parvenir a une 
solution politique entre les parties libyennes et assurer 
la transition vers un Etat moderne, ce qui exige l’appui 
de la legitimite internationale, on a assiste a une 
multiplication des activites terroristes, notamment 
celles commises par l’EIIL, entre autres. 

En ce qui concerne le Yemen, nous devons 
reconnaitre qu’il n’y a pas d’autre solution qu’un 
reglement politique et que tous les partis politiques 
doivent revenir au processus politique, notamment 
l’lnitiative du Conseil de cooperation du Golfe et les 
resultats de la Conference de dialogue national, et 
accepter la legitimite constitutionnelle incarnee par 
S. E. M. Abdrabuh Mansour Hadi Mansour. Si certaines 
parties n’avaient pas rejete ce processus, il n’y aurait 


8/91 


15-29557 



30/09/2015 


Maintien de la paix et de la securite internationales 


S/PV.7527 


eu aucune raison de lancer une action militaire pour 
renforcer et stabiliser la legitimite du Gouvernement. 

Les conflits qui font rage dans de nombreux pays 
ont pris une dimension confessionnelle et risquent de 
declencher un affrontement entre sunnites et chiites 
qui mettrait en peril la securite et la stability de la 
region. Le fait que ces conflits ont pris une dimension 
confessionnelle a renforce, d’une fa9on ou d’une 
autre, les approches et les points de vue adoptes par 
certaines organisations terroristes. La Jordanie a insiste 
a plusieurs reprises sur son rejet categorique de l’idee 
qu’il s’agit d’un conflit sectaire entre sunnites et chiites 
ou de toute forme de conflit religieux. Un affrontement 
de cette nature doit etre traite dans un contexte 
purement politique. 

Les aspects humanitaires des conflits en cours 
posent un probleme de plus en plus urgent. Aujourd’hui, 
nous voyons des refugies syriens affluer dans les Etats 
voisins et au-dela. Les consequences humanitaires qui 
resultent de l’absence de solution politique ne peuvent etre 
endiguees. II ne peut y avoir de solution humanitaire au 
probleme syrien. Ce dont nous avons besoin, c’est d’une 
solution politique qui mette un terme a ces souffrances 
humaines. Aujourd’hui, mon pays, la Jordanie accueille 
pres de 1,4 million de citoyens syriens, sans compter 
un grand nombre de refugies venant d’autres pays, et 
ce, malgre ses moyens limites. Mon pays a, toutefois, 
pratiquement epuise sa capacite d’accueil de ces refugies 
en l’absence de l’appui international necessaire pour 
partager le fardeau. 

Aujourd’hui, nous voyons les images dechirantes 
de ces personnes d’une civilisation et d’une culture 
anciennes, qui cherchent refuge en dehors de leur pays. 
La communaute internationale dans son ensemble doit 
assumer ses responsabilites, car les pays ne peuvent pas 
le faire seuls a sa place. II est important de souligner 
que nous devons respecter et appliquer pleinement les 
resolutions du Conseil de securite relatives a la lutte 
contre le terrorisme. La Jordanie est a l’avant-garde de 
l’action internationale de lutte contre le terrorisme, aux 
niveaux militaire, securitaire et ideologique. S. M. le Roi 
Abdullah II ibn A1 Hussein a insiste sur le fait que cette 
guerre est notre guerre. II s’agit d’une guerre au sein de 
l’lslam, une guerre contre les Khawarij, qui denaturent 
l’image de notre religion, une religion qui preche la 
tolerance, l’acceptation de l’autre, la paix et le dialogue. 

Dans le discours qu’il a prononce devant 
l’Assemblee generate avant-hier (voir A/70/PV.13), Sa 
Majeste a insiste sur le fait que le front le plus important 


de cette guerre est, a n’en pas douter, le front intellectuel. 
Nous devons nous efforcer, en tant que societe humaine, 
de gagner les cceurs et les esprits; nous devons unir tous 
nos efforts pour mener cette guerre. II est vital que nous 
respections et appliquions pleinement les resolutions 
pertinentes du Conseil de securite concernant la lutte 
contre le terrorisme, notamment la resolution 2170 
(2014) sur la menace posee par le Front el-Nosra et 
Daech, et la resolution 2178 (2014) sur la lutte contre 
la menace des combattants terroristes etrangers, qui 
viennent de plus d’une centaine de pays pour rejoindre 
les organisations terroristes de la region. Ce phenomene 
a des consequences desastreuses pour les pays d’origine 
comme pour les pays de destination, en sus des dangers 
qu’il represente pour les pays voisins, notamment la 
conduite d’attentats terroristes qui leur imposent un 
lourd fardeau en matiere de securite. 

Le succes des efforts visant a lutter contre le 
terrorisme et l’extremisme requerra une approche 
politique sans exclusive qui s’attaque aux causes 
profondes de la crise, a savoir le denuement, la 
marginalisation et l’exclusion, qui sont les principaux 
responsables de l’affaiblissement de l’Etat et qui ont 
cree un vide que les groupes terroristes ont exploite. 
La revitalisation des processus politiques visant a 
resoudre ces problemes permettrait d’appuyer les 
approches militaire et securitaire, tant a l’interieur qu’a 
l’exterieur de la region, et de s’attaquer a la question du 
financement des combattants terroristes etrangers, en 
les privant de toute legitimite quant a leurs objectifs et a 
leurs motivations. 

Le Conseil de securite, l’organe charge du 
maintien de la paix et la securite internationales, doit se 
montrer a la hauteur de la tache et repondre aux attentes 
des peuples du monde entier. Nous devons assumer nos 
responsabilites a cet egard. 

Le President (parle en russe ) : Je donne la 
parole a S. E. M. Laurent Fabius, Ministre des affaires 
etrangeres et du developpement international de la 
Republique fran9aise. 

M. Fabius (France) : Je vais centrer mon propos 
sur la lutte contre le terrorisme en Iraq et en Syrie. 

Face au drame syrien, face alabarbarie sans limites 
de Daech, le Conseil de securite a ete malheureusement 
le plus souvent le Conseil de l’impuissance. La demande 
que nous adressent maintenant les victimes de ce drame 
et l’opinion publique internationale tient en deux mots : 
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agissez vite. C’est aussi la position de la France, et 
j’ajouterai : si possible, dans l’unite. 

La France est une puissance independante. 
Partout dans le monde, nous recherchons la paix et la 
securite. En Iraq et en Syrie, c’est cette exigence qui 
a determine et qui determinera nos choix. En Iraq, en 
aout 2014, lorsque Daech s’est empare de Mossoul, une 
coalition internationale s’est formee. Des le premier 
jour, la France s’est engagee dans ce cadre. Notre 
action militaire, relayee au sol par les forces de securite 
iraquiennes et par les Peshmergas, s’est accompagnee 
d’une demarche politique de reconciliation nationale. 
Un an apres le debut de nos efforts, Daech a seulement 
commence a reculer. II demeure une forte menace, et 
nous savons tous ici que vaincre le terrorisme sera une 
action de long terme. 

En Syrie, la situation est encore plus complexe. 
Le groupe terroriste Daech a en effet prospere avec, en 
realite, la complicity du regime de Bashar Al-Assad. Son 
emprise sur le territoire syrien s’est etendue au cours de 
ces derniers mois, avec la ville de Raqqa comme centre. 
Le flux des combattants etrangers a augmente, et avec lui 
le risque terroriste bien au-dela du Levant. La politique 
de la terre brulee menee par le regime lui a aliene une 
grande majorite de la population. Une reponse militaire 
de la coalition s’est organisee. Nous pensons qu’elle doit 
etre renforcee, mais elle ne peut constituer a elle seule 
une reponse suffisante, car la solution - et je pense que 
nous sommes au moins d’accord tous la-dessus - doit 
etre une solution politique. 

Aujourd’hui, certains nous proposent d’unir nos 
forces pour former, en Syrie, une grande coalition contre 
Daech. La Russie vient de presenter les principes d’une 
resolution au Conseil de securite. Quelle est la position 
de la France? Elle tient en quelques principes, que je 
veux enoncer. 

Tout d’abord, il faut frapper Daech, partout 
ou on peut le faire. En ce qui nous concerne, nous le 
faisons. En Iraq, depuis plus d’un an, dans le cadre de la 
coalition et a la demande du Gouvernement iraquien. En 
Syrie, les forces aeriennes de la coalition sont engagees 
depuis plusieurs mois, et, dimanche dernier, sur decision 
du President de la Republique, des avions frangais 
sont intervenus contre un camp d’entrainement ou se 
preparaient des attentats, notamment contre notre pays. 

Je le dis a tous les partenaires qui voudraient 
rejoindre notre action : ils sont les bienvenus, a 
trois conditions. 


La premiere, c’est qu’il n’y ait aucune ambigulte sur 
qui nous combattons. Ceux que nous devons combattre 
et battre, ce sont les terroristes de Daech et des autres 
groupes radicaux qui veulent imposer leurs lois barbares. 
Ce ne sont evidemment pas les populations civiles et les 
forces de l’opposition moderee, qui, depuis des annees, 
defendent courageusement leur vision, qui est aussi la 
notre, d’une Syrie unie, democratique et respectueuse 
de toutes les communautes, face a cette autre forme de 
terreur que constitue la repression sanglante du regime. 
C’est la deuxieme condition : Daech, et non pas la 
population civile ou l’opposition moderee. 

La deuxieme condition, c’est qu’il soit mis fin 
dans le meme temps aux autres formes de violence 
contre les populations civiles, qui en realite alimentent 
l’extremisme et le flot dramatique des refugies. On dit 
que 80 % des 250 000 morts du drame syrien et 80 % des 
millions de refugies pousses sur les routes depuis trois 
ans Font ete du fait des bombardements aveugles du 
regime. II faut y mettre fin. Le Conseil de securite doit 
done, une fois pour toutes, interdire l’usage en Syrie des 
bombardements aux barils d’explosifs et a la chlorine. 

La troisieme condition, c’est qu’il soit reconnu 
que le probleme doit etre traite a la racine : la lutte contre 
Daech passe par une transition politique qui puisse 
redonner espoir a la population syrienne. Le destin 
de ce peuple ne peut pas se limiter a une alternative 
de l’horreur - ou bien un regime criminel ou bien le 
terrorisme barbare. Ce que nous devons rechercher 
figure noir sur blanc dans le Communique du Geneve de 
juin 2012(S/2012/522, annexe) : un gouvernement dote 
des pleins pouvoirs executifs rassemblant a la fois des 
elements du regime - oui, des elements du regime - et 
des elements de l’opposition qui refusent le terrorisme. 

Le moment est venu de mettre en oeuvre cette 
transition de sortie, qui garantira au peuple syrien que 
son bourreau ne sera pas son avenir. Cette transition, 
nous en connaissons l’essentiel des objectifs, des 
parametres et des acteurs. Nous devons maintenant 
mettre en oeuvre le processus. II passe, selon nous, par 
une negociation large, sous l’egide de l’Envoye special 
du Secretaire general pour la Syrie, sous le controle d’un 
groupe de contact, dont le noyau pourrait a notre avis 
etre le groupe des cinq membres permanents elargi aux 
partenaires regionaux clefs. 

J’ajoute que, pour rendre credibles ces 
engagements, nous devrons examiner les mecanismes 
qui pourront proteger effectivement, au-dela des mots, 
les populations civiles. En Syrie, des zones entieres 
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se trouvent aujourd’hui sous le feu de bombardements 
indiscrimines sans que la lutte contre le terrorisme ne le 
justifie. Des milliers de Syriens doivent fuir ces villes et 
ces villages. Cela doit cesser. Plusieurs de nos partenaires 
ont avance des propositions concretes pour creer - les 
appellations sont differentes — des zones de securite ou 
des zones interdites au survol, dans lesquelles la securite 
des populations civiles serait assuree. Nous devons 
etudier attentivement et rapidement ces propositions, 
dans le but, si possible, de les mettre en oeuvre partout 
ou elles seraient utiles a la paix. 

Face a Daech, il n’y a pas de formule miracle 
qui nous dispenserait du long effort necessaire pour 
combattre le terrorisme. Mais il y a, et il faut les eviter, 
de fausses solutions qui ne feraient que prolonger le 
drame. Une coalition dont les bases memes interdiraient 
en realite tout rassemblement des Syriens contre les 
terroristes alimenterait la propagande de Daech et 
finirait par renforcer son pouvoir d’attraction. Ce serait 
une faute morale et politique, que le peuple syrien, 
l’ensemble du Moyen-Orient, l’Europe et le monde 
paieraient pendant des decennies. 

La France est done prete a agir avec ses 
partenaires traditionnels, ainsi qu’avec la Russie ou 
avec d’autres, sur la base des trois principes que je viens 
d’enoncer, des lors que les actions respecteront trois 
conditions : un engagement militaire effectif contre 
Daech et contre les autres groupes terroristes, et non 
pas contre les resistants syriens ou la population civile; 
l’arret des bombardements aux barils d’explosifs et a 
la chlorine contre cette meme population civile; enfin, 
une negociation large vers une transition politique qui 
ne conduise pas a maintenir au pouvoir le bourreau 
de la Syrie, mais qui permette enfin de rassembler le 
peuple syrien. 

Ce sont les trois conditions de l’efficacite 
indispensable en Syrie. 

Le President (parle en russe ) Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Moussa Faki Mahamat, 
Ministre des affaires etrangeres et de l’integration 
africaine de la Republique du Tchad. 

M. Mahamat (Tchad) : Je remercie la Federation 
de Russie d’avoir organise cette importante seance sur 
le reglement des conflits et la lutte contre la menace 
terroriste au Moyen-Orient et en Afrique du Nord. Je 
remercie egalement le Secretaire general, M. Ban Ki- 
moon, de son intervention. 


Le soixante-dixieme anniversaire de 
l’Organisation des Nations Unies est une occasion de 
reflechir ensemble non seulement sur la persistance 
des conflits armes, mais aussi sur un nouveau type 
de menace, le terrorisme qui se propage a une vitesse 
vertigineuse mettant en peril la paix et la securite dans 
le monde. Aussi, la presente seance vient-elle a point 
nomme. J’espere qu’elle nous permettra de proceder a 
une analyse globale et approfondie de tous ces fleaux 
au Moyen-Orient et en Afrique du Nord et d’envisager 
des actions collectives fondees sur la Charte des Nations 
Unies et le droit international. 

De prime abord, il y a lieu de s’interroger sur les 
causes profondes de ce phenomene qu’est le terrorisme 
et sur ces manifestations, telles que Daech, Al-Qaida, 
le Front el-Nosra, Ansar el-Charia, entre autres, avant 
de proposer des pistes de solutions eventuelles. En 
effet, dans cette partie du monde les crises economique 
et sociale aigues, l’absence de reformes politiques 
repondant aux revendications populaires a plus de 
liberte, de democratic et de changement ont ete la 
source d’importantes frustrations. La corruption, 
les oppressions et les pratiques discriminatoires, la 
marginalisation des minorites ethniques et religieuses 
ont aggrave davantage la situation. A cette situation 
explosive se sont ajoutees les ingerences exterieures. Le 
chaos qui s’est installe dans certains pays, a l’exemple 
de la Syrie et de la Libye, en est la preuve. 

Si nous prenons le cas de la Libye, par exemple, 
il convient de rappeler qu’aux premieres heures de 
la crise, l’Union africaine etait a la recherche d’une 
solution negociee. Un processus de mediation etait 
sur le point de reussir, mais a ete malheureusement 
ignore, sinon torpille. Aucune chance n’a ete accordee 
au reglement pacifique de la crise. La consequence est 
la destabilisation d’un pays, d’une region tout entiere, 
devenue aujourd’hui le terrain de predilection de 
groupes terroristes de tous genres. Le chaos qui s’en est 
suivi continue d’avoir des repercussions sur une grande 
partie du continent africain, mais aussi sur l’Europe, 
notamment avec le phenomene de la migration. Ce 
chaos menace l’ensemble des pays du Sahel, notamment 
les pays limitrophes, dont mon pays, le Tchad, du fait 
de la circulation illicite des armes et des agissements 
des groupes terroristes presents en Libye. Il faut noter, 
parmi les facteurs exacerbant des conflits au Moyen- 
Orient et en Afrique du Nord, le transfert illegal 
d’armes aux acteurs non etatiques et l’insuffisance 
des mecanismes de prevention des conflits, ainsi que 
la faiblesse de coordination entre les Nations Unies et 
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les organisations regionales. A cela s’ajoute, il faut le 
reconnaitre, la lenteur de la reaction de la communaute 
internationale, et en particulier celle du Conseil. 

Qu’il me soit permis d’imaginer quelques pistes 
de solution face a la menace terroriste et aux crises qui 
en decoulent. 

II y a d’abord la resolution du conflit israelo- 
palestinien. En fait, l’absence d’une solution a ce conflit 
qui dure depuis plusieurs decennies. II a l’age de l’ONU, 
sans qu’il y ait une perspective de paix. Cela constitue 
une source majeure de problemes dans cette region. 
Concernant la question palestinienne, nous avons la 
ferme conviction qu’il n’y a pas d’alternative a la solution 
de deux Etats susceptibles de mettre fin a l’occupation 
israelienne et de creer un Etat palestinien independant, 
souverain et viable, vivant en paix et en securite aux 
cotes d’Israel. A cet egard, le Conseil de securite 
doit situer les responsabilites et exercer les pressions 
necessaires sur les parties pour faire de la solution de 
deux Etats une realite. La communaute internationale ne 
doit pas s’accommoder de ce que vivent les Palestiniens 
au quotidien, notamment la poursuite des colonies de 
peuplement, l’expropriation des terres, la demolition 
illegale des domiciles, les deplacements forces, les 
incursions et les profanations persistantes de la mosquee 
Al-Aqsa. 

Pour remedier a la situation en Syrie, nous 
pensons que seule une solution politique, a travers un 
dialogue direct entre les parties en conflit, traitant des 
causes sous-jacentes de la crise syrienne, pourra mettre 
fin a cette tragedie humaine et preserver l’unite et la 
cohesion de ce pays. Dans cette optique, nous estimons 
qu’il est temps que le Conseil de securite joue pleinement 
son role afin d’impulser une nouvelle dynamique dans la 
recherche d’une solution negociee a la crise, permettant 
l’operationnalisation du Communique de Geneve 
de 2012 (S/2012/522, annexe). 

L’afflux de refugies syriens en Europe, a travers 
les periples maritimes tres dangereux pour leurs vies, 
illustre la gravite de la crise syrienne. Au-dela de 
l’emotion et de la compassion provoquees par des 
images choquantes, ce nouveau phenomene migratoire 
sans precedent, avec son cortege de desespoir et de 
souffrances, doit interpeller notre conscience et nous 
amener a faire une lecture realiste de la situation qui 
prevaut dans ce pays pour en tirer les consequences 
qui s’imposent, c’est-a-dire l’imperieuse necessity de 
trouver une solution politique a ce conflit. 


S’agissant de la Libye, le Tchad reitere l’urgence 
d’une solution politique en mesure de preserver l’unite 
et l’integrite territoriale de ce pays ainsi que la cohesion 
de son peuple, avec la mise en place d’un gouvernement 
d’union nationale susceptible de mettre fin aux 
hostilites. Un accord de reconciliation nationale reste 
a la fois necessaire et urgent pour retablir l’ordre et la 
securite, afin d’eviter l’effondrement de ce pays. Nous 
continuons a penser qu’il ne peut y avoir de solution 
militaire au conflit libyen et que toutes les parties 
doivent faire preuve de responsabilite et cesser tout 
recours a la violence. Le Conseil de securite doit envoyer 
un message fort a ceux qui veulent torpiller le processus 
politique en promouvant la solution militaire alors 
que des negociations sont en cours. Nous exhortons la 
communaute internationale a se concerter avec les pays 
de la region et les organisations regionales, notamment 
l’Union africaine et la Ligue des Etats arabes, afin de 
leur permettre de contribuer efficacement a ce processus 
de paix. 

En ce qui concerne la lutte contre les menaces 
resultant d’actes terroristes, il convient de rappeler que 
la liste etablie a ce jour indique qu’il existe 20 entites 
associees a Al-Qaida dans la region du Moyen-Orient 
et de l’Afrique du Nord. Ce qui est tres inquietant. Il 
est regrettable de constater que, malgre les multiples 
resolutions du Conseil de securite et les efforts 
collectifs de lutte contre les groupes terroristes, le 
terrorisme ne cesse de croitre, constituant une menace 
existentielle pour certains de nos Etats. En outre, les 
Etats doivent cooperer aux plans sous-regional, regional 
et international, notamment en renforgant les echanges 
d’informations et des mecanismes d’arrestation et 
d’extradition des terroristes. 

Pour conclure, nous tenons a souligner que le 
Conseil de securite, auquel incombe la responsabilite 
principale du maintien de la paix et de la securite 
internationales, doit jouer un role de premier plan dans 
la prevention et le reglement des conflits au Moyen- 
Orient, en Afrique du Nord et ailleurs. A cet egard, 
les organisations regionales, comme la Ligue des Etats 
arabes et l’Union africaine, doivent etre pleinement 
impliquees dans la prevention et le reglement pacifique 
des conflits, a travers l’etablissement et le renforcement 
d’un partenariat strategique entre les Nations Unies 
et ces organisations. L’interdependance croissante du 
monde et l’interference entre les differents niveaux de 
conflit locaux et regionaux necessitent plus que jamais 
une action concertee et coordonnee. 
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Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Jose Manuel Garcia 
Margallo, Ministre des affaires etrangeres et de la 
cooperation du Royaume d’Espagne. 

M. Garcia Margallo (Espagne) {parle en 
espagnol) : Je voudrais, pour commencer, souligner 
l’opportunite et la pertinence de la presente seance, 
convoquee a un moment particulierement complexe. 
Je voudrais aussi souligner que pour lutter contre le 
phenomene terrorisme, il est essentiel de faire preuve 
de leadership, de perseverance, de determination et, 
surtout, d’unite. 

Faute d’unite, nous serons vaincus. 

L’Espagne possede une longue et douloureuse 
experience de la lutte contre la terreur. Contre la terreur 
interieure, et contre la terreur exterieure. Contre le 
terrorisme interieur, le terrorisme separatiste, peut-etre 
n’est-il pas vain de rappeler que cela fait 55 ans cette 
annee qu’est morte la premiere victime d’un attentat 
mortel, une petite fille agee de 22 mois, decedee 
des suites de l’explosion d’une bombe deposee dans 
une gare ferroviaire. Depuis, l’Espagne a subi plus 
de 800 victimes aux mains des terroristes de l’Euskadi 
Ta Askatasuna.Du point de vue du terrorisme exterieur, 
nombreux sont les attentats que nous avons subis. 
Citons, de triste memoire, l’attentat perpetre a Madrid 
le 11 mars 2004, dans lequel sont mortes 190 personnes, 
d’origine modeste pour la majorite d’entre elles, qui se 
rendaient a leur travail dans les trains de banlieue. 

Les enseignements que nous pouvons tirer de cette 
experience et qui peuvent etre utiles a la communaute 
internationale sont au nombre de cinq. En premier 
lieu, comme je l’ai dit hier, on ne negocie pas avec les 
terroristes, on les vainc. Deuxiemement, on les vainc 
par la loi, rien que par la loi mais avec toute la force de la 
loi. Troisiemement, la cooperation internationale s’avere 
absolument necessaire, en matiere de renseignement, de 
coordination des forces de securite et pour l’extradition 
des assassins, qui doit intervenir le plus rapidement 
possible. Quatriemement, il est necessaire d’impliquer 
la societe civile. Une fois de plus, l’experience espagnole 
estparlante : entre 1960 et 1997, avec le cas, notamment, 
de l’assassinat d’un conseiller municipal au Pays basque, 
on devait enterrer les victimes en silence et dans la 
plus grande discretion, car, bien souvent, elles etaient 
considerees comme coupables de leur propre malheur. 
Quand la societe civile a reagi, les choses ont commence 
a changer. Enfin, il est necessaire de faire connaitre, de 
montrer, de reveler le vrai visage des assassins. Ce ne 


sont pas des soldats, ce sont des criminels; ce ne sont pas 
des croyants, ce sont des blasphemateurs, car la religion 
est toujours un discours de paix. 

Cela dit, et avant d’extrapoler ces enseignements 
qui peuvent etre utiles a la communaute internationale, 
je voudrais donner quelques elements sur la situation. 
En Syrie, comme cela a ete rappele, nous avons un 
bilan de plus de cinq annees de guerre, 250 000 morts, 
12 millions et demi de personnes ayant besoin d’une 
aide urgente, 8 millions de deplaces a l’interieur du 
pays et 4 millions de refugies en dehors du pays, en 
Jordanie, en Turquie et au Liban, ce qui met ces derniers 
dans des situations extraordinairement complexes. Je 
tiens a rappeler ici que le Liban, qui a un revenu par 
tete d’un cinquieme de celui de l’Union europeenne, 
accueille une population de refugies dont le pourcentage 
s’eleve a 25 % de la population totale du pays. Pour le 
cas de la Jordanie, je n’ai pas a y insister, quiconque 
s’est rendu a Zaatari sait ce qui s’y passe. Mais le plus 
grave, en ce qui concerne la Syrie, c’est que le combat 
entre les deux forces en presence a cree un vide dont 
ont profite Daech et d’autres forces affiliees a Al-Qaida 
pour essayer d’etablir un califat qui nous ramenerait 
aux epoques les plus sombres du Moyen-Age, et ce, en 
utilisant, en revanche, les techniques les plus modernes 
de recrutement, de financement et de diffusion de leurs 
macabres exploits. 

Le second phenomene que nous voyons se 
produire ces derniers temps est un afflux massif de 
refugies forces de fuir leur territoire a la recherche de la 
liberte, phenomene qui met en question les fondements 
memes de la politique de l’Union europeenne en matiere 
de migration et de droit d’asile. Sur ce point, je tiens a 
dire que nous ne pouvons continuer d’attendre encore 
longtemps. Il est necessaire d’agir et d’agir maintenant. 

En Libye, nous nous trouvons egalement face 
a une situation compliquee. Nous avons connu une 
longue periode de guerre entre deux factions - Tripoli 
et Tobrouk, pour simplifier - dont Daech a egalement 
profite pour planter son drapeau noir sur la cote 
libyenne, et qui a provoque un afflux d’immigrants 
illegaux qui remet la aussi en question la politique de 
migration europeenne. 

En Iraq, les choses vont un peu mieux parce que, 
de notre point de vue, nous avons un Gouvernement 
legitime. Nous avons accede a sa demande d’envois 
de renforts militaires espagnols - au nombre de plus 
de 300 hommes -, pour la formation des militaires 
iraquiens. Le Gouvernement, de l’avis de l’Espagne, doit 
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poursuivre ses efforts federateurs pour que viennent 
s’incorporeraFarmeereguliereles sunnites, lesanciennes 
troupes de Saddam Hussein et les peshmerga kurdes 
dans un effort commun contre un ennemi commun. Pour 
emprunter le titre d’un pamphlet celebre : Que faire ? La 
premiere question qui se pose est que, sans cooperation 
et sans coordination internationale de cet ensemble, des 
membres de la coalition et des pays non membres de 
la coalition, cela ne peut fonctionner. Deuxiemement, 
il est absolument necessaire de coordonner la lutte 
contre les combattants etrangers. C’est la raison pour 
laquelle nous avons organise a Madrid, il y a tres peu de 
temps, les 27 et 28 juillet, une reunion extraordinaire du 
Comite contre le terrorisme du Conseil de securite, qui 
a adopte une declaration ministerielle que je ne repeterai 
pas ici parce qu’elle est a la disposition des membres 
du Conseil de securite. L’Espagne, de par sa situation 
geographique et de par sa tradition historique, s’implique 
particulierement dans les pays du bassin mediterraneen 
et du Proche-Orient. Nous avons accueilli de nombreuses 
reunions de l’opposition moderee syrienne a Cordoue et 
nous avons facilite des reunions internationales sur la 
Libye auxquelles ont assiste les pays les plus importants 
du monde. Nous avons convie a Barcelone 28 pays 
de l’Union europeenne, plus huit de la rive sud de la 
Mediterranee. Nous avons mis en place des programmes 
de renforcement institutionnel, de renforcement des 
institutions democratiques, particulierement en Afrique 
du Nord, tels que : Masar, ce qui veut dire, en arabe, 
chemin, et APIA (Soutien aux politiques publiques 
inclusives en Afrique subsaharienne). 

Le deuxieme grand enseignement que nous 
pouvons tirer de l’experience espagnole, applicable aux 
situations que nous connaissons en ce moment, est qu’il 
est necessaire de respecter l’etat de droit et de lutter 
contre l’impunite. Hier meme, nous avons eu une reunion 
avec des experts et des representants de differents pays et 
organisations non gouvernementales pour leur presenter 
un projet de creation d’un tribunal penal international 
de lutte contre le terrorisme, mecanisme juridictionnel 
international destine exclusivement a combattre les 
crimes de terrorisme avec les outils du droit international, 
tribunal dont Faction serait complementaire de celle 
de la Cour penale internationale, visant a combler 
les lacunes constatees, et qui n’interviendrait que 
lorsqu’un Etat n’est pas en mesure de juger, poursuivre 
et punir. Il agirait, en consequence, en complement des 
juridictions nationales. 

En parlant de l’experience espagnole, j’ai parle de 
la necessity d’associer la societe civile a la lutte contre 


le terrorisme. Le dialogue interculturel et interreligieux 
constitue, de l’avis de l’Espagne, un instrument 
fondamental. C’est la raison pour laquelle nous avons 
participe avec la Turquie et de nombreux autres pays a 
l’Alliance des civilisations, nous avons pris part avec 
l’Arabie saoudite et l’Autriche aux travaux du Centre 
international Roi Abdallah ben Abdelaziz pour le 
dialogue interreligieux et interculturel, et nous avons 
mis sur pied differentes initiatives destinees a favoriser 
le dialogue, afin de creer une image tolerante et pacifique 
de l’islam, qui est une doctrine d’amour. 

Nous avons egalement participe au debat organise 
par la presidence fran?aise du Conseil sur la defense des 
minorites religieuses (voir S/PV.7419), dans le cadre 
duquel j’ai propose une initiative concrete que je reitere 
ici, a savoir la creation d’un poste de representant special 
du Secretaire general pour la lutte contre l’extremisme 
violent, qui serait charge de coordonner la myriade 
d’initiatives - manquant 6 combien de coordination - qui 
poursuivent le meme objectif avec tres peu d’efficacite 
en raison de la dispersion de leurs efforts. A Barcelone, 
le 23 juillet, j’ai repete cette meme invitation dans 
une reunion a laquelle assistaient les chefs religieux, 
convoquee par l’Alliance des civilisations et l’Union 
pour la Mediterranee. J’ai deja parle de l’Alliance. Je 
dirai que l’Union pour la Mediterranee reunit 43 pays 
de la rive nord et de la rive sud de la Mediterranee et 
qu’elle constitue pour cela une enceinte privilegiee pour 
l’analyse de ces questions. 

J’annonce egalement que le Club de Madrid 
se reunira les 27 et 28 octobre, conviant 100 anciens 
chefs d’Etat et de gouvernement du monde entier a une 
analyse du phenomene du terrorisme et de la lutte contre 
la terreur. 

J’ai souligne combien il importait d’associer 
l’opinion publique a notre effort et de lui montrer ce 
qu’est le veritable visage des victimes. C’est pourquoi 
nous allons organiser, au Conseil de securite, au cours 
de notre presidence, qui commence demain, une seance 
selon la formule Arria, a laquelle nous inviterons des 
victimes de la violence terroriste de tous les coins du 
monde pour qu’elles viennent temoigner de ce qu’elles 
ont endure, de ce qu’elles ont souffert, et de ce qu’elles 
attendent de nous. 

Dans le cadre de l’association de la societe 
civile a la lutte contre le terrorisme, nous accordons 
une importance particuliere au role de la femme. C’est 
pourquoi le 13 octobre, le chef du Gouvernement 
espagnol, M. Mariano Rajoy, presidera une seance 


14/91 


15-29557 



30/09/2015 


Maintien de la paix et de la securite internationales 


S/PV.7527 


du Conseil consacre a un debat de haut niveau sur les 
femmes et la paix et la securite (resolution 1325 (2000)). 

Et je voudrais, pour terminer, parler de la jeunesse. 
Aucun jeune ne nait terroriste. II le devient. A ce titre, 
l’education est un facteur crucial. Je ne vais pas faire 
ici une conference sur l’education, je vais simplement 
rapporter une anecdote. A cause du conflit syrien, 
pres de 500000 enfants ne sont pas scolarises. C’est le 
bouillon de culture idoine pour qu’ils se radicalisent et 
se livrent au terrorisme. Le Conseil de securite ferait 
bien de tenir un debat sur cette question. Enfin les 
causes profondes du terrorisme sont aussi la pauvrete, le 
chomage et les conditions de vie. Je ne vais pas non plus 
faire ici une conference sur la pauvrete, mais je dirai 
simplement que lors d’une visite recente a Gaza, j’ai pu 
constater que 1,7 million de personnes a Gaza n’ont ni 
emploi, ni futur et ni espoir. Plus de la moitie d’entre elles 
ont moins de 25 ans, et pres de 90% de ces jeunes sont 
au chomage, n’ont aucune activite et sont, je le repete, 
sans avenir. Je terminerai en rappelant l’importance des 
reseaux sociaux et d’Internet. J’ai dit que l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant est un phenomene anachronique 
pour ce qui est de ses buts et objectifs, mais c’est aussi 
un mouvement extraordinairement post-moderne dans 
son utilisation des reseaux sociaux. C’est pourquoi nous 
devons tous faire des efforts. 

Je voudrais conclure enfin en me felicitant des 
efforts deployes par tous les pays, qu’ils fassent ou non 
partie de la coalition mise en place par les Etats-Unis, 
pour lutter de concert. Si nous avons un ennemi commun, 
faisons-lui face ensemble et reportons a plus tard tout 
autre objectif, tout legitime qu’il soit, en faveur du seul 
objectif qui nous rassemble : la defaite au plus tot du 
terrorisme dans les pays ou il sevit. 

Le President (parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Linas Linkevicius, 
Ministre des affaires etrangeres de la Lituanie. 

M. Linkevicius (Lituanie) {parle en anglais ) : 
La situation politique et les conditions de securite au 
Moyen-Orient ont rarement ete aussi tragiques. Aucun 
autre conflit moderne n’a entraine des destructions 
aussi massives. Plus de 12 millions de deplaces et de 
refugies, des centaines de milliers de morts et de blesses, 
2 millions d’enfants prives d’education et un pays en 
ruines; tel est le cout de ce conflit qui dure maintenant 
depuis pres de cinq ans. 

Ce sont les voisins de la Syrie - la Turquie, la 
Jordanie et le Liban - qui regoivent la majorite des 


refugies. La capacite de la Jordanie et du Liban en 
particulier a faire face a cet afflux de population 
est poussee a sa limite, et les services vitaux et les 
infrastructures menacent de s’effondrer. La guerre 
que le Gouvernement syrien livre contre sa propre 
population a favorise la propagation de l’extremisme 
violent et du terrorisme dans le pays, qu’alimente l’afflux 
de combattants terroristes etrangers. Les combats au 
Yemen et la fragility de la situation en Iraq, en Libye et 
ailleurs dans la region risquent d’etendre encore la zone 
de terreur et de provoquer de nouveaux deplacements. 

Les Syriens represented 70 % de ceux qui essaient 
de traverser la Mediterranee. Si la non-protection de 
la population est un echec flagrant du Gouvernement 
syrien, la faute en incombe egalement au Conseil de 
securite. Ce dernier aurait du agir plus tot et plus fort 
face a la crise syrienne. Au lieu de cela, il est reste 
paralyse par une serie de veto dont l’objectif etait de 
proteger les auteurs des crimes, et non pas les victimes 
civiles. Ceux qui ont utilise leur veto partagent avec le 
regime syrien la lourde responsabilite des meurtres, de 
la destruction et du deplacement du peuple syrien. 

Ma delegation est fermement convaincue que le 
recours au droit de veto n’a pas sa place dans les cas de 
violations massives des droits de l’homme, de crimes 
contre l’humanite, de crimes de guerre et de genocide. 
C’est pourquoi nous nous felicitons de l’initiative 
prise par la Erance de limiter l’usage du droit de veto. 
La Lituanie s’est egalement associee a l’initiative du 
Liechtenstein sur le code de conduite concernant l’action 
du Conseil de securite contre le genocide, les crimes 
contre l’humanite et les crimes de guerre. 

On ne peut pas se poser en defenseur de la loi si 
on ne la respecte pas. On ne peut pas lutter contre le 
terrorisme en attaquant et en maltraitant la population 
civile. Maintenir Al-Assad au pouvoir, par le biais 
notamment d’une aide militaire exterieure, n’est pas 
une solution viable et ne peut qu’intensifier le conflit. 
Le Gouvernement syrien et ses allies doivent cesser de 
bombarder le peuple syrien et s’engager sans reserve a 
mettre en oeuvre le Communique de Geneve de juin 2012. 
L’Envoye special Staffan de Mistura a tout notre appui 
tandis qu’il s’efforce de relancer le processus politique. 

Si certaines critiques faites a la fagon dont 
l’Europe gere la crise des refugies sont justifiees, 
l’Union europeenne fait neanmoins beaucoup pour 
repondre globalement a cette crise en travaillant avec 
les pays d’origine, de transit et de destination. Apres 
avoir adopte le document « Un agenda europeen en 
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matiere de migration », la Commission europeenne 
a elabore un ensemble de propositions sur la faqon de 
regler la crise des refugies, en s’attaquant notamment 
aux causes profondes qui poussent les populations a 
chercher refuge ailleurs. 

Nous esperons que le Conseil de securite appuiera 
les mesures europeennes de lutte contre les passeurs en 
Mediterranee qui profitent sans scrupule et avec cynisme 
des souffrances humaines tout en mettant en danger un 
nombre croissant de vies humaines. L’inaction n’est 
pas une option. L’industrie de contrebande de migrants 
s’etend et se developpe et enrichit des gangs criminels 
et des terroristes. 

La Lituanie s’est engagee a accueillir son quota 
de refugies. Les preparations necessaires sont en cours 
pour accueillir les premieres families en provenance 
de Syrie et d’lraq. Dans le meme temps, nous aidons et 
accueillons des refugies venus des provinces de 1’Ukraine 
occupees par les sbires de la Russie. N’oublions pas que 
l’agression de la Russie contre l’Ukraine et l’annexion 
illegale de la Crimee ont provoque des deplacements 
massifs et rendu 5 millions de personnes dependantes 
de l’aide humanitaire. La decision criminelle prise 
recemment par les militants illegaux soutenus par la 
Russie dans l’est de l’Ukraine d’expulser l’ONU et les 
autres organismes humanitaires ne fera qu’accroitre 
les souffrances des populations locales a l’approche de 
l’hiver. 

Le Conseil a cree une base normative 
impressionnante pour lutter contre le terrorisme, y 
compris les resolutions 1373 (2001) et 1624 (2005), 
dont nous avons celebre le dixieme anniversaire ce 
mois de septembre. Le Conseil a egalement reagi face 
a l’emergence de l’Etat islamique d’lraq et du Levant 
(EIIL) et au phenomene des combattants terroristes 
etrangers en renforqant le cadre en vigueur de lutte 
contre le terrorisme par le biais des resolutions 2170 
(2014), 2178 (2014) et 2199 (2015) et au travers d’une 
declaration presidentielle detaillee (S/PRST/2015/11) 
adoptee lors de la presidence lituanienne en mai. Nous 
devons veiller desormais a ce qu’il n’y ait aucun ecart 
entre la base normative et sa mise en oeuvre. 

Les terroristes contemporains, comme l’EIIL, 
peuvent faire preuve de brutalite et de sauvagerie, mais 
ils sont egalement sophistiques dans leur utilisation 
des technologies modernes de communication. Pour les 
combattre avec efficacite, nous devons proceder a un 
ajustement constant de nos ripostes, les adapter, et rallier 
l’ensemble des parties prenantes : les gouvernements, 


le secteur prive, les milieux universitaires, les chefs 
religieux et communautaires, les jeunes et les femmes, 
ainsi que les survivants d’attaques terroristes. Je tiens 
a souligner tout particulierement le role des femmes. 
Elies peuvent etre la premiere ligne de defense contre 
la radicalisation et l’extremisme violent, au sein de 
leur famille et de leur communaute d’abord, puis en 
assumant un role de leadership aux niveau national 
et international. 

De meme qu’ils forcent les populations a fuir 
et a chercher refuge ailleurs, les conflits prolonges, 
l’effondrement de la gouvernance et de l’etat de droit, 
les regimes oppressifs et la corruption generalisee, 
l’exclusion et les violations des droits des minorites, 
les inegalites extremes et les violations systematiques 
et flagrantes des droits de l’homme font le jeu de 
l’extremisme et du terrorisme. Face a la menace 
du terrorisme, nous devons couper ses sources de 
financement en traitant de ses causes sous-jacentes, ainsi 
que des injustices et des sujets de plainte qui rendent les 
populations vulnerables a l’incitation et au recrutement. 

Nous devons egalement nous interesser aux 
responsables des crimes terroristes. Nous ne pouvons 
plus tolerer l’impunite pour ces actes, pas plus que 
le financement du terrorisme, le recrutement ou 
l’incitation. Dans le cadre de nos strategies de lutte 
contre le terrorisme et des engagements que nous avons 
pris en la matiere, nous devons renforcer les capacites 
nationales necessaires pour combattre les terroristes 
et leurs commanditaires et faire un meilleur usage des 
mecanismes judiciaires existants, notamment la Cour 
penale internationale. 

L’assignation des responsabilites est le pilier de 
la dissuasion et de la justice a rendre aux victimes du 
terrorisme, des victimes que nous ne devrons jamais 
oublier et qui doivent nous inciter a redoubler d’efforts 
face a ce phenomene des plus dangereux qui menace 
l’humanite et tout ce que nous avons de meilleur. 

Le President {parle en russe ): Je donne maintenant 
la parole a S. E. M me Delcy Rodriguez Gomez, Ministre 
des affaires etrangeres de la Republique bolivarienne 
du Venezuela. 

M me Rodriguez Gomez (Republique bolivarienne 
du Venezuela) (parle en espagnol ): Au nom du President 
de la Republique bolivarienne du Venezuela, Nicolas 
Maduro Moros, je tiens a vous remercier, Monsieur le 
President, de l’organisation de cette importante seance 
et du choix du theme qui nous reunit ici aujourd’hui. 
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Le Venezuela est un pays qui a toujours condamne 
le terrorisme sous toutes ses formes, d’ou qu’il vienne. 
Au vu de la situation dans la region du Moyen-Orient et 
des evenements qui s’y deroulent, nous saluons d’autant 
plus la convocation de la presente seance. Les choses 
sont en effet reellement preoccupantes. Soixante-dix 
ans apres la creation de l’Organisation des Nations 
Unies, nous continuons de parler, et je dois le dire 
avec honte, de la cause palestinienne. Une dette reste 
impayee, c’est une dette morale, une dette ethique. La 
paralysie du processus de paix et tout ce qui se produit 
dans la region forment une situation, et nous tenons a 
alerter la communaute internationale sur ce point, qui 
est reellement tres inquietante et dangereuse. Cela a 
trait au fait qu’en plus du conflit politique provoque par 
l’occupation illegale du territoire palestinien par l’Etat 
d’Israel viennent s’ajouter des violences et des velleites 
de transformer le conflit en un differend ou un conflit 
d’ordre religieux. Voila qui compliquerait vraiment 
bien davantage la situation que connaissent les pays du 
Moyen-Orient. 

Nous entendons parler ici de la solution des deux 
Etats, et nous sommes d’accord pour deux Etats, mais 
deux Etats vraiment egaux, deux Etats souverains. Or on 
ne peut pas envisager une solution des deux Etats avec le 
desequilibre actuel, ou le terrorisme sioniste massacre 
le peuple palestinien et le discrimine. Tandis que nous 
sommes assis a cette table, des citoyens palestiniens, 
gargons, filles, meres n’ont pas acces aux services de 
base essentiels pour assurer leur survie et sont victimes 
d’actes de violence sanglants. Si nous croyons vraiment 
dans la creation de deux Etats, alors il faut que ces deux 
Etats soient egaux et souverains. Nous devons unir nos 
efforts pour sortir de cette impasse du processus de 
paix, grace au dialogue, grace au reglement pacifique 
de la situation. 

II est vraiment inquietant de constater que 70 ans 
apres la creation de l’ONU, nous continuons d’etre les 
temoins d’une situation qui non seulement viole les 
droits du peuple palestinien mais dans laquelle l’Etat 
d’Israel encourage le terrorisme, et cet encouragement 
du terrorisme a aussi des repercussions negatives sur 
la population israelienne. II n’y a pas de bon ou de 
mauvais terrorisme. Quand on se penche sur les causes, 
on se rend compte que nous ne pouvons pas agir sur le 
terrorisme, mais seulement sur ses consequences, et 
encore, celles jugees valables par quelques centres de 
pouvoir hegemoniques qui controlent la vie financiere, 
mediatique et quotidienne des pays du monde. Or il nous 
faut aussi parler du modele socioeconomique qui genere 


la pauvrete, qui genere la misere. Il nous faut aussi etre 
sincere. Les groupes terroristes ne sont pas nes de fagon 
spontanee. Ils ne se reproduisent pas par generation 
spontanee. Nous devons savoir qui les finance. Le 
monde entier continue de reclamer une reponse. Qui 
finance ces groupes terroristes? Qui les entraine? 
Qui leur apporte un appui logistique? C’est peut-etre 
une enquete que nous devrions mener ici depuis cette 
instance multilaterale. 

Il est tres decourageant dans une enceinte comme 
celle-ci, vieille de 70 ans, et au vu des principes qui 
regissent le comportement des Etats egaux et souverains, 
d’entendre parler d’un exceptionnalisme arrogant, 
unilateral et belliciste. Un tel discours n’a pas sa place 
ici. Soit nous sommes une organisation multilaterale qui 
respecte la conduite, les normes du droit international, 
les buts et principes enonces dans la Charte des Nations 
Unies, soit nous ne nous livrons ici qu’a un exercice 
d’hypocrisie. 

Quel a ete le resultat du Printemps arabe pour 
les peuples? Sont-ils plus heureux? Vivent-ils dans une 
democratic plus grande? Parce que ce que nous entendons 
dire aujourd’hui, nous l’avons deja entendu par le passe, 
au nom de la democratic, au nom de la liberte, au nom 
du bien-etre des peuples. On est intervenu de fagon 
unilateral en faisant fi de l’Organisation et de la Charte 
des Nations Unies. Des interventions imperialistes ont 
ete menees qui se sont soldees par plus d’inegalites et 
plus de desarroi pour les peuples. 

Quel est le resultat en Iraq? Quel est le resultat 
en Libye, en Afghanistan? La destruction d’Etats 
souverains. Et aujourd’hui, que veut-on pour la Syrie? 
La meme chose? Cette terrible photo du corps d’un 
enfant syrien echoue sur une cote ne nous attriste-t- 
elle pas? Ne nous touche-t-elle pas dans notre cceur et 
dans notre ame? Combien d’enfants faudra-t-il encore 
voir mourir? Nous avons deja entendu tout cela. Toutes 
les guerres imperialistes ont ete precedees par des 
guerres mediatiques, par des mensonges. Il faut le dire 
franchement au monde entier. Ce sont des mensonges 
qui sont a l’origine des interventions menees par 
certains pays au Moyen-Orient et en Afrique du Nord. 
Or, 10 ans plus tard, ces pays nous disent: « Oui, c’etait 
un mensonge, mais nous nous sommes trompes. Nous 
allons retenir la legon ». Mais l’histoire nous enseigne 
que nous ne retenons jamais la legon. 

Il semblerait aujourd’hui que l’humanite 
n’apprend pas de ses erreurs. Mais je ne devrais pas 
dire l’humanite, je devrais plutot dire les centres 
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hegemoniques du pouvoir. C’est pourquoi le President 
Nicola Maduro a appele de ses vceux une nouvelle 
geopolitique, une reconfiguration de la geopolitique 
mondiale qui garantisse veritablement la paix, l’amour 
et le bonheur de l’humanite. 

Onne saurait combattre le terrorisme eny opposant 
une violence plus grande encore. Nous savons ce qui va 
se passer. Quand des gouvernements en place ne plaisent 
pas aux centres hegemoniques du monde, alors on cree 
des crises fictives, qui ont pour consequence plus de 
misere pour les peuples, plus de violations des droits de 
1’homme, plus d’inegalites. Si nous voulons combattre 
le terrorisme, nous devons le faire avec sincerity et 
franchise, nous devons tirer les enseignements du 
passe, nous devons nous livrer a une reflexion et agir 
differemment. Nous ne pouvons pas continuer a nous 
comporter de la meme maniere en nous fondant sur 
des mensonges propages par les multinationales de la 
communication et par le pouvoir belliciste et arrogant 
des centres imperialistes du monde. Ce n’est pas ainsi 
que le peuple syrien pourra etre plus heureux. 

Nous devons respecter le principe de 
l’autodetermination des peuples, le principe de 
l’integrite territoriale, le principe de la souverainete, 
sinon il ne sert a rien que nous celebrions le soixante- 
dixieme anniversaire de l’ONU alors que nos discours 
sont a l’oppose de ce que dit la Charte des Nations 
Unies, ce document fondateur. Pourquoi done sommes- 
nous la? Nous sommes la pour traduire dans les faits ces 
principes et ces objectifs, parce que nous savons que c’est 
de cette maniere qu’on contribuera a ce que l’humanite 
et le monde soient plus surs et moins violents. Si nous 
souhaitons vraiment combattre le terrorisme, alors qu’en 
ce moment meme en Syrie, il existe plus de 500 groupes 
terroristes, nous devons savoir qui le finance. Il faut 
imperativement repondre a cette question. Qui entraine 
ces groupes? Qui leur fournit un soutien logistique? Ce 
sont les cercles vicieux de l’imperialisme. Ces cercles 
qui commencent par detruire les nations, les Etats et 
qui, a partir de la, preparent le terrain pour que ces 
groupes proliferent. 

Le Venezuela appelle a une nouvelle donne et 
demande que l’on renonce au deux poids, deux mesures, 
a la morale aux deux visages, a l’hypocrisie. Nous 
devons faire face a ce probleme avec franchise et avec 
une volonte veritable de lutter contre le terrorisme. Cette 
lutte ne doit pas servir de pretexte lorsqu’un dirigeant 
donne ne nous plait pas. 


Le Printemps arabe nous a deja montre ce qui 
va se passer. Ne poursuivons done pas cet engagement. 
Ne poursuivons pas sur cette voie qui n’est ni sincere 
ni morale. Si la seule chose que nous souhaitons 
reellement, c’est un monde plus sur et moins violent, 
nous devons combattre le terrorisme en s’attaquant a 
ses causes profondes et non a ses consequences, car ce 
n’est qu’une manoeuvre pour intervenir dans certains 
pays, une manoeuvre pour fouler aux pieds la Charte des 
Nations Unies. 

Nous appelons l’ONU a assumer son role de leader 
et a faire en sorte que le droit international prevale sur la 
volonte de ces fanfarons qui, de par le monde, se servent 
de leurs armees violentes et soutiennent ces occupations 
illicites et ces agressions contre les peuples. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Murray McCully, 
Ministre des affaires etrangeres de la Nouvelle-Zelande. 

M. McCully (Nouvelle-Zelande) {parle en 
anglais ) : La Nouvelle-Zelande se felicite du present 
debat du Conseil de securite consacre au reglement des 
conflits au Moyen-Orient et en Afrique du Nord, et nous 
sommes heureux les Ministres des affaires etrangeres 
de tant de membres du Conseil y participent. 

Mais nous deplorons le fait que, aujourd’hui, nous 
n’allons pas adopter de resolution, et que nous n’allons 
meme pas convenir d’une declaration presidentielle; nous 
ne mettrons pas fin aux hostilites. Malheureusement, 
c’est emblematique du dysfonctionnement et de la 
mefiance qui ont caracterise faction du Conseil 
s’agissant de la Syrie et de trop de conflits qui font rage 
dans la region aujourd’hui. Et cela doit cesser. 

En Syrie, le conflit a deja fait 250 000 morts 
et 12 millions de deplaces; le Conseil devrait done 
comprendre que cela doit cesser - que nous devons 
collaborer pour trouver une solution. Nous voyons tous 
ce que la voie a suivre doit impliquer. D’un cote, il 
s’agit d’etre pragmatique : nous devons tous envisager 
la situation telle qu’elle est, de meme que les acteurs 
impliques, et imposer collectivement un processus de 
transition qui permettra aux institutions et aux services 
de fonctionner tandis que nous laissons la Syrie se 
reconstruire. De l’autre cote, nous devons respecter 
les principes de la justice et du droit international, qui 
excluent l’impunite pour tous ceux qui sont responsables 
d’atrocites de masse. 

Dans la declaration liminaire qu’il a faite a 
l’Assemblee generate dans le cadre du debat general cette 
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annee (voir A/70/PV.13), le Secretaire general a cite cinq 
pays dont les profondes dissensions qui existent entre 
eux doivent etre reglees pour que cesse le conflit en 
Syrie. Chacun de ces cinq pays, a l’instar de la plupart 
d’autres, s’est declare fermement oppose a la menace 
terroriste brutale que represente l’Etat islamique d’lraq 
et du Levant. Dans ce sens, on peut dire que le concept 
qui sous-tend le debat d’aujourd’hui a reussi. 

Son echec reside dans son incapacity a unir ces 
acteurs clefs et les membres du Conseil derriere un 
processus qui allie le pragmatisme necessaire pour 
mettre fin au conflit a des solutions davantage basees 
sur des principes, qui permettront a la Syrie d’entamer 
sa reconstruction, aux personnes deplacees de retourner 
dans leurs foyers, et aux autres conflits dans la region, 
dans lesquels les memes acteurs sont globalement 
impliques, d’etre regies - comme en Libye, en Iraq, au 
Yemen et en Palestine. 

Tant que les membres du Conseil n’auront pas 
appris a cooperer pour obtenir ces compromis, nous 
vivrons dans un monde voue a etre destabilise par les 
rivalries qui prevalent au Moyen-Orient et en Afrique 
du Nord; un monde ou les solutions de fortune sont 
constamment substitutes au leadership du Conseil,; 
et ou il y aura des reclamations croissantes - voire 
assourdissantes, a terme - pour une reforme du Conseil 
de securite. 

Le President (parle en russe ) Je donne 

maintenant la parole a S. E. M. Georges Rebelo Pinto 
Chikoti, Ministre des relations exterieures de la 
Republique d’Angola. 

M. Chikoti (Angola) {parle en anglais ) : Avant 
toute chose, nous felicitons la Federation de Russie de 
son accession a la presidence du Conseil de securite. 
Nous remercions le Ministre Lavrov de presider cette 
seance importante et opportune consacree a la question 
du reglement des conflits et de la lutte contre le 
terrorisme au Moyen-Orient et en Afrique du Nord. 

Nous saisissons egalement l’occasion de louer 
le Secretaire general et ses efforts pour promouvoir 
la paix, et nous l’assurons de notre appui en cette 
epoque delicate. 

La crise des refugies qui sevit actuellement 
dans la majeure partie du continent europeen a ete 
pour la communaute internationale tout entiere un 
signal d’alarme concernant l’importance de regler les 
conflits en s’attaquant a leurs causes profondes. C’est 
particulierement vrai des conflits qui font rage dans de 


larges pans du Moyen-Orient et de l’Afrique du Nord 
ces dernieres annees. Nous avons bien conscience 
que ces conflits ont permis l’emergence de plusieurs 
organisations terroristes et d’une ideologic extremiste 
qui monte en puissance notamment a cause de tensions 
sociales, ethniques et ideologiques de plus en plus vives. 

Quelles sont ces causes profondes, et comment 
peut-on s’y attaquer de maniere globale et durable, 
tout en respectant les principes et les exigences du 
droit international? La reponse a cette question est, 
certes, complexe et varie en fonction des pays, mais 
nous pensons que contenir Fextremisme, combattre les 
inegalites socioeconomiques et renforcer l’education 
sont des approches fondamentales pour former des 
societes democratiques perennes dans la region comme 
dans le monde entier. 

Nous pensons que Fextremisme au Moyen-Orient 
trouve ses causes profondes dans l’ingerence etrangere 
dans les affaires des Etats, dans les politiques visant 
des changements de regime qui se sont traduites par 
des interventions militaires, et dans le financement des 
acteurs non etatiques et des groupes d’opposition et le 
transfert d’armes a ces memes parties, ainsi que dans 
d’autres revendications politiques et sociales qui ont 
pousse nombre de personnes a rejoindre les groupes 
extremistes par frustration devant ces elements, qu’elles 
perpoivent comme autant d’injustices. D’un autre cote, 
nous devons admettre que ces griefs sont egalement 
fondes sur des humiliations historiques infligees a ces 
peuples, et qu’ils sont egalement la cause de leur haine 
et de leur intolerance de la culture et de la civilisation 
occidentales et d’autres religions et croyances. 

Les groupes extremistes, qui recourent a des 
tactiques terroristes reprehensibles, cherchent a imposer 
leur culture et leurs valeurs en ne laissant aucune marge 
de manoeuvre pour la diversite, qu’elle soit religieuse, 
culturelle, politique ou ideologique. Nous pensons done 
que Fextremisme ne pourra etre combattu efficacement 
qu’en sapant son ideologic d’intolerance, en menant un 
combat ideologique pour le discredited en autonomisant 
les reformateurs moderes, en appliquant des politiques 
efficaces d’inclusion et de dialogue, en encourageant 
le changement et les concessions politiques mutuelles, 
en respectant les droits de l’homme fondamentaux, 
en ameliorant la gouvernance et en garantissant des 
politiques assurant une repartition equitable des revenus. 

Cela etant, pour atteindre ces objectifs, il faut 
avant tout mettre fin aux conflits interminables qui font 
rage en Iraq, en Syrie, au Yemen, en Palestine et en Libye, 
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entre autres, lesquels ont des repercussions politiques 
et sociales desastreuses et des effets humanitaires 
catastrophiques sur les populations civiles de la region 
et du monde entier. 

Le Printemps arabe, pergu tout d’abord comme un 
processus exceptionnel de reforme politique et sociale 
visant a instaurer une nouvelle ere de democratic et de 
prosperity au Moyen-Orient et en Afrique du Nord, a eu 
en definitive l’effet indesirable de desintegrer les Etats 
et de favoriser la montee en puissance du terrorisme 
extremiste et des organisations criminelles. Nous 
pensons done que, contrairement a un bouleversement 
revolutionnaire, le changement progressif, le respect des 
institutions publiques et l’etat de droit sont plus propres 
a susciter des reformes positives. Les changements 
brutaux, comme nous l’avons vu pendant le Printemps 
arabe, manquent de structure et de leadership, et 
creent un environnement propice a des luttes de 
pouvoir prolongees. 

Le chaos qui regne en Libye depuis 2011 a la 
suite du retrait force du regime de Kadhafi a provoque 
une crise humanitaire et securitaire aux portes de 
l’Europe, qui est confrontee a un enorme afflux de 
migrants africains du fait de la porosite des frontieres 
et de l’effondrement des structures de securite dans le 
pays. Des reseaux criminels profitent de la situation et 
font traverser clandestinement la Mediterranee a une 
multitude de migrants, qui entreprennent un voyage 
perilleux pour echapper a la situation desesperee nee 
des conflits et de l’isolement social dans leurs pays 
d’origine en Afrique et au Moyen-Orient. En outre, tout 
en profitant de la situation, les organisations terroristes 
telles que l’Etat islamique d’lraq et du Levant/Etat 
islamique, Al-Qaida et d’autres prosperent dans le chaos 
et s’en servent pour recruter de nouveaux membres. 

II est evident que le terrorisme ne peut etre 
vaincu en ne s’attaquant qu’aux dirigeants extremistes 
et en organisant des elections prematurees sans que 
les conditions necessaries a leur tenue soient remplies. 
L’ideologie extremiste doit etre combattue a sa source, 
en s’attaquant a deux facteurs capitaux. Le premier est le 
manque d’education et le taux eleve d’illettrisme dans de 
nombreux pays arabes et africains. Une education fondee 
sur la promotion d’une pensee et d’une analyse critiques 
et une reforme reussie de l’education permettront de 
former une nouvelle generation de citoyens d’esprit 
independant, ce qui est essentiel a l’instauration et au 
maintien d’une democratic stable et a la conduite d’une 
lutte multidimensionnelle efficace contre l’extremisme. 


Le deuxieme defi consiste a renforcer le mecanisme 
d’intervention international en mettant en place une 
structure coherente et unifiee pour empecher que les 
conflits n’echappent a tout controle, comme c’est le cas 
en Syrie. Ce mecanisme, dont le Conseil de securite doit 
etre le fer de lance, devrait venir en aide aux Etats qui 
ont besoin d’une reforme politique et sociale, tout en 
respectant leur souverainete et leur integrity territoriale. 

Pour conclure, je reaffirme notre desir d’aider 
a faciliter un reglement politique de la crise en Libye 
et des conflits devastateurs au Moyen-Orient. Dans 
l’intervalle, il faut faire quelque chose pour contrer 
la montee du nationalisme en Europe au moment ou 
arrivent des centaines de milliers de refugies et de 
migrants, en sensibilisant la population europeenne aux 
causes d’un tel phenomene et en promouvant les valeurs 
de tolerance et de comprehension face au sort penible 
de ces personnes demunies qui ont cruellement besoin 
d’aide. En outre, la communaute internationale doit 
modifier en profondeur un grand nombre des options qui 
sont au cceur de son approche des situations qui regnent 
en de nombreux pays du Moyen-Orient et d’Afrique en 
proie a des conflits et confrontes a la deterioration de la 
situation humanitaire sur leur territoire. 

Les conflits par adversaires interposes menes 
par les puissances regionales, qui compromettent une 
cohesion sociale souvent fragile au sein de societes 
multiculturelles, servent egalement les interets des 
extremistes et des terroristes en alimentant les tensions 
ethniques. Le Conseil de securite, qui est par malheur 
profondement divise sur la recherche de solutions 
appropriees aux conflits au Moyen-Orient et en 
Afrique du Nord, doit montrer l’exemple et reaffirmer 
l’importance du reglement pacifique des differends, 
conformement au Chapitre VI de la Charte des 
Nations Unies. Le Gouvernement angolais reaffirme 
sa determination d’appuyer activement la coalition 
mondiale dans sa lutte contre la menace terroriste et la 
propagation des ideologies extremistes, en tenant compte 
du fait qu’aucun pays n’est a l’abri de cette menace. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. Dato’ Sri Anifah Aman, 
Ministre des affaires etrangeres de la Malaisie. 

Dato’ Sri Anifah Aman (Malaisie) {parle en 
anglais) : Je remercie la Federation de Russie d’avoir 
convoque la presente seance. La Malaisie se felicite de 
cette initiative, dont nous esperons qu’elle permettra 
au Conseil de securite de tenir un dialogue constructif 
et fructueux sur les conflits actuels dans la region du 
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Moyen-Orient et de PAfrique du Nord. Le reexamen 
des causes sous-jacentes de conflits apparemment 
insolubles au Moyen-Orient et en Afrique du Nord est 
une initiative qui arrive a point nomme. La situation 
actuelle dans la region et les societes et pays touches est 
probablement pire qu’au debut de ces conflits. 

L’appel que vous avez lance. Monsieur le 
President, a une analyse approfondie des causes des 
conflits, au partage et a l’echange de vues concernant 
des solutions possibles et a la reaffirmation de notre 
determination commune a lutter contre les menaces 
terroristes a l’interieur et au-dela de la region du Moyen- 
Orient et de l’Afrique du Nord, represente selon moi un 
exercice utile pour le Conseil. Meme si le champ couvert 
est ambitieux, nous pretons notre plein appui. 

La Malaisie reitere sa plus ferme condamnation 
de tous les actes, methodes et pratiques terroristes 
et reaffirme sa volonte de combattre le terrorisme 
conformement a la Charte des Nations Unies et au droit 
international. Nous rejetons fermement toute association 
du terrorisme a une race, une culture ou une religion 
en particulier. 

II n’existe pas de cadre unique pour analyser ou 
combattre les nombreux conflits qui touchent la region 
du Moyen-Orient et de l’Afrique du Nord. Neanmoins, 
nous pouvons deduire certains points communs sur 
lesquels fonder notre lutte commune contre le terrorisme 
et l’extremisme violent. 

Premierement, du fait de l’instabilite politique 
et des problemes de securite actuels, des pays tels que 
l’lraq, la Libye, la Syrie et le Yemen sont consideres 
comme un terrain fertile par les terroristes. Les groupes 
terroristes exploitent le vide politique et securitaire pour 
accelerer le recrutement, elargir leur controle territorial 
et acheminer des armes illegalement. Dans de tels cas, le 
terrorisme n’est pas la cause profonde des conflits, mais 
plutot un symptome de l’instabilite politique. 

Deuxiemement, la presence de groupes terroristes 
dans ces pays et dans d’autres pays touches a accentue les 
divisions sectaries, exacerbantainsil’instabilitepolitique 
et sociale. Plus ces divisions s’enveniment - semant la 
discorde et la peur parmi les populations -, plus il faut 
de temps pour reparer le tissu social dechire. L’inaction 
ne fera que prolonger l’instabilite et servir le programme 
des terroristes. 

Troisiemement, la situation preexistante marquee 
par des violations flagrantes des droits de Lhomme et la 
situation humanitaire desesperee dans les pays touches 


cree un contexte extremement favorable au recrutement. 
Si le phenomene des combattants terroristes etrangers 
n’est pas nouveau, le niveau actuel de leur implication 
dans les conflits au Moyen-Orient et en Afrique du Nord 
est sans precedent. 

Qui plus est, le discours et la propagande des 
terroristes, en particulier Daech, sont habilement 
diffuses au niveau mondial par le biais de medias sociaux 
et de systemes de messagerie. Pour illustrer la nature 
et les effets pernicieux de ces messages, considerez 
qu’en Malaisie, pays multiethnique, multireligieux et 
multiculturel geographiquement eloigne du Moyen- 
Orient et de l’Afrique du Nord, les autorites ont arrete 
depuis 2012 plus de 100 personnes soupgonnees d’avoir 
des liens avec Daech et d’etre ou de soutenir des 
combattants terroristes etrangers. 

Je vais donner un autre exemple. Une femme 
de 26 ans, qui etait medecin, aurait abandonne sa vie 
relativement confortable dans la classe moyenne pour 
epouser un combattant de Daech au Moyen-Orient, 
qu’elle n’avait jamais rencontre et dont elle ne parlait pas 
la langue. Elle a meme decrit en detail ses experiences 
en tant que « femme » d’un combattant de Daech sur 
les medias sociaux et encourage d’autres jeunes femmes 
a suivre son exemple. Elle a redige un tweet glagant : 
« Une vie sans terreur, c’est comme boire de l’eau de 
mer. On n’etanche pas sa soif et on se deshydrate. » 

Contre un extremisme aussi profondement ancre, 
il me semble evident que nous ne pouvons vaincre par 
la force des armes, mais par le triomphe des esprits, des 
cceurs et des volontes. 

Au niveau national, la Malaisie a redouble 
d’efforts pour lutter contre les operations des groupes 
et des cellules terroristes dans le pays, notamment a des 
fins de recrutement et de collecte de fonds. En novembre 
dernier, le Gouvernement a soumis un livre blanc au 
Parlement sur la menace que represente Daech et sur les 
mesures qui pourraient etre envisagees a cet egard. Dans 
le meme temps, la legislation existante a ete renforcee, 
s’agissant notamment de combattre et de prevenir le 
financement du terrorisme. De nouvelles lois ont ete 
egalement promulguees - a savoir la loi sur la prevention 
du terrorisme de 2015 et la loi sur les mesures speciales 
contre le terrorisme dans les pays etrangers - pour faire 
face au phenomene des combattants terroristes etrangers. 
Une caracteristique clef de la loi sur la prevention du 
terrorisme, sur laquelle je voudrais attirer l’attention du 
Conseil, est qu’elle contient des dispositions relatives a la 
rehabilitation et la deradicalisation. Ces dispositions se 
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fondent sur la conviction que l’on ne peut pas remporter 
la victoire contre le terrorisme uniquement par la force 
ou des mesures repressives. 

Sur le plan social et de l’education, les autorites 
collaborent etroitement avec les chefs religieux et 
communautaires pour etouffer la radicalisation et 
l’extremisme dans l’ceuf et diffuser des informations 
claires et exactes sur les veritables enseignements de 
differentes confessions et religions. 

S’agissant des capacites en matiere de 
sensibilisation et de recherche, nous avons la chance que 
le Centre regional d’Asie du Sud-Est pour la lutte contre 
le terrorisme soit base a Kuala Lumpur. En outre, comme 
l’a declare le Premier Ministre malaisien pendant le 
Sommet organise hier sur la lutte contre l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant et contre rextremisme violent, 
la Malaisie examine la possibility de creer un Centre 
regional numerique de lutte contre les communications 
par messagerie. 

La Malaisie demeure convaincue que, dans le 
contexte de la situation au Moyen- Orient, la communaute 
internationale ne peut eliminer la menace posee par le 
terrorisme que si elle est prete a proceder a un examen 
autocritique et impartial des causes profondes du 
terrorisme et a agir pour remedier aux doleances, aux 
injustices et aux violations flagrantes des droits de 
1’homme. 

Nous ne pouvons pas permettre que des groupes 
terroristes exploitent cyniquement le sort des Palestiniens 
qui souffrent depuis longtemps, sous occupation, sur la 
base de leur version des faits, formulee en termes de lutte 
du bien contre le mal. A notre avis, une solution juste et 
durable a la situation en Palestine n’a que trop tarde. 
Par ailleurs, a l’heure actuelle, l’occupation prolongee 
alimente l’ideologie terroriste et peut contribuer a 
la radicalisation. 

La Malaisie se rejouit a la perspective de 
participer aux discussions du Conseil sur le projet de 
resolution evoque par le President. La Malaisie souhaite 
vivement voir les membres du Conseil ceuvrer ensemble 
a la realisation d’objectifs communs. 

Pour terminer, je voudrais reiterer que la Malaisie 
est fermement convaincue que si les membres du 
Conseil veulent continuer a jouer un role constructif et 
positif dans les conflits en cours au Moyen-Orient et 
en Afrique du Nord, ils doivent se montrer disposes a 
mettre leurs differends entre parentheses et a s’exprimer 
d’une seule voix. 


Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. John Kerry, Secretaire 
d’Etat des Etats-Unis d’Amerique. 

M. Kerry (Etats-Unis d’Amerique) {parle en 
anglais ) : Monsieur le President, je vous remercie de 
cette occasion qui m’est offerte de prendre la parole 
devant mes collegues au sein du Conseil de securite. 
Je felicite la presidence russe d’avoir choisi ce theme. 
Je me rejouis de cette occasion de parler du defi urgent 
que represente la lutte contre le terrorisme au Moyen- 
Orient, Afrique du Nord et ailleurs. 

II s’agit d’une question sur laquelle le Conseil 
s’est penche a de nombreuses reprises. Depuis les 
attaques du 11 septembre 2001, et meme avant cela, 
nous nous sommes reunis a de nombreuses reprises 
pour condamner le terrorisme et prendre des mesures 
concertees pour lutter contre les organisations qui 
pronent rextremisme violent. Par consequent, je ne 
pense pas que ce debat soit un debat sur les objectifs. 
Nous sommes tous opposes aux ambitions agressives 
des organisations comme l’Etat islamique d’lraq et 
du Levant (EIIL) et Al-Qaida, ainsi que les groupes 
qui les imitent ou qui leur sont affilies. Nous sommes 
tous opposes aux atrocites qu’ils commettent, et nous 
voulons tous mettre fin aux souffrances qu’ils continuent 
d’infliger. II n’y a pas debat a ce sujet. La question que 
nous devons examiner est de savoir comment ameliorer 
notre action. II y a des principes de base qui, a notre 
avis, devraient guider notre strategic. 

Premierement, pour lutter contre le terrorisme, 
nous devons adopter une approche globale. Nos chefs 
d’Etat l’ont indique avec beaucoup d’eloquence lors du 
sommet sur la lutte contre l’extremisme violent preside 
par le President Obama. Ce fut un debat tres anime. 
J’ai constate que certaines declarations tres judicieuses 
ont ete faites quant a la fagon dont nous devons nous y 
prendre pour nous attaquer aux causes profondes de ce 
phenomene. Nous devons refuser de donner refuge aux 
terroristes, empecher les mouvements de combattants 
etrangers, bloquer l’acces aux financements et exposer 
les mensonges propages par les groupes terroristes. 
Ce dernier aspect est particulierement difficile dans 
ce monde ou la diffusion de l’information et l’acces a 
l’information sont permanents, 24 heures sur 24 et 7 jours 
sur 7, a longueur d’annee. Nous vivons dans un monde 
tres different, et les terroristes ont appris a exploiter les 
medias de diverses manieres. 

Nous devons egalement exercer des pressions en 
faveur de la paix - il s’agit peut-etre d’un des aspects 
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les plus importants de notre responsabilite comme en 
Libye par exemple, ou l’instabilite alimente le chaos et 
cree un climat de peur, ce qui fait le jeu des organisations 
extremistes. Nous pouvons le constater maintenant avec 
la presence de l’EIIL en Libye. En consequence, telle 
est la strategic fondamentale que nous avons elaboree 
pour lutter contre l’extremisme violent. Nous avons 
adopte cette strategic. Nous sommes fermement engages 
a la mettre en oeuvre. Nous nous felicitons du grand 
nombre de pays qui se sont rallies en tant qu’acteurs 
internationaux a la coalition de lutte contre l’EIIL, au 
Forum mondial de lutte contre le terrorisme et a d’autres 
organisations regionales. Toutefois, il est evident qu’il 
reste beaucoup a faire. 

Nous avons pu empecher certains combattants 
etrangers de voyager, mais beaucoup trop d’entre eux 
ont pu voyager et atteindre leur destination. Nous avons 
pu enrayer et bloquer certains flux financiers, mais 
il y a encore trop d’argent qui arrive aux mains des 
terroristes pour financer des activites terroristes. Notre 
objectif est de prendre des mesures urgentes contre les 
menaces immediates, tout en envisageant des mesures a 
plus long terme pour prevenir le recrutement de futures 
generations de terroristes, ameliorer la gouvernance et 
ameliorer les perspectives economiques afin de reduire 
les risques de radicalisation. C’est un enorme defi 
auquel nous sommes tous confrontes. Nous le savons. 
Nombreux sont les pays ou 60 a 65 % de la population 
est agee de moins de 30 ou 25 ans, et dans d’autres cas, 
de moins de 18 ans. Si l’on ne donne pas a ces jeunes 
des perspectives d’avenir et des options, des acteurs 
malveillants vont leur ravir a jamais leurs esprits et 
leurs perspectives d’avenir en profitant de ce vide. Nous 
devons egalement ameliorer la gouvernance et ameliorer 
les perspectives economiques afin de reduire les risques 
de radicalisation. Trop nombreux sont les endroits ou 
regne la corruption, et la corruption prive les populations 
de leur du et de possibility. 

Dans chacun de ces domaines, nous n’epargnerons 
aucun effort, en cooperation avec tous les membres du 
Conseil de securite et avec les autres acteurs qui ne sont 
pas presents ici, afin d’augmenter nos chances de succes 
en travaillant de concert avec les elements concernes 
de la societe civile, notamment les organisations non 
gouvernementales, les chefs religieux et le secteur prive. 
Dans l’entre-temps, nous devons poursuivre nos efforts 
pour attenuer les souffrances immediates causees 
par le terrorisme. Meme si nous avons intensifie les 
interventions humanitaires dans differentes regions, la 
communaute internationale doit faire davantage. Nous 


sommes confrontes a des catastrophes humanitaires qui 
surviennent, non pas dans un endroit ou deux endroits, 
mais simultanement dans plusieurs endroits. Ces 
catastrophes humanitaires dont nous sommes temoins, 
a elles seules, devraient etre une raison suffisante de 
nous attaquer a l’EIIL. Cela a ete un theme important 
de nos discussions ici ces derniers jours. Cela doit rester 
une preoccupation majeure pour nous tous dans les 
semaines a venir. Chaque pays peut faire davantage. Les 
deux resolutions - 2139 (2014) et 2165 (2014) -, pour 
lesquelles tout le monde autour de cette table a vote, 
appellent clairement a garantir un acces humanitaire aux 
zones assiegees et demandent specifiquement a ce qu’il 
soit mis fin a l’emploi de barils explosifs et a l’utilisation 
de la famine comme arme de guerre. 

Je voudrais maintenant faire quelques reflexions 
portant specifiquement sur la Syrie, l’EIIL et la Russie. 
Les Etats-Unis soutiennent tous les efforts sinceres 
visant a combattre l’EIIL et les groupes affilies a 
Al-Qaida, en particulier le Front el-Nosra. Si les actions 
menees recemment par la Russie, et celles qui sont 
actuellement en cours, refletent un engagement sincere 
a venir a bout de cette organisation, nous sommes prets 
a enteriner ces efforts et a trouver un moyen d’assurer 
la coordination avec nos operations, afin de multiplier 
la pression militaire sur l’EIIL et les groupes qui lui 
sont affilies. Nous ne devons cependant pas nous laisser 
deconcerter, et nous ne le serons pas, dans notre lutte 
contre l’EIIL et appuyer Al-Assad. Nous avons en outre 
clairement precise que si la Russie venait a frapper des 
zones dans lesquelles des cibles affiliees a l’EIIL et a 
Al-Qaida n’operent pas, cela nourrirait chez nous de 
vives inquietudes. Des frappes de ce type remettraient 
en question les veritables intentions de la Russie : 
combattre l’EIIL ou proteger le regime d’Al-Assad. 

Nous avons informe la Russie que nous sommes 
prets a tenir ces pourparlers en vue d’un apaisement 
de la situation des cette semaine. Mais soyons clairs : 
les Etats-Unis et la coalition poursuivront leurs 
operations aeriennes en cours, comme ils le font 
depuis le depart. Nous avons mene un certain nombre 
de frappes contre des cibles de l’EIIL en Syrie ces 
dernieres 24 heures, y compris il y a une heure a peine, 
et ces frappes continueront. 

Soyons clairs : la coalition que nous avons mise en 
place, et a laquelle plus de 60 pays participent, combat 
l’EIIL depuis plus d’un an et a libere la montagne de 
Sinjar, Kobane et Tikrit, ou plus de 100 000 habitants ont 
maintenant pu retourner chez eux et reprendre le cours 
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de leur vie, a defendu le barrage de Mossoul et Haditha, 
a protege Bagdad, a secouru des groupes minoritaires 
en danger, a tue des chefs de l’EIIL et des personnes 
qui facilitent leurs activites, et repris a l’EIIL toute la 
frontiere nord de la Syrie a Test de l’Euphrate. 

Dans le meme temps, nous avons organise une 
campagne pour supprimer le financement du terrorisme, 
faire reculer le recrutement de combattants etrangers et 
exposer les mensonges de 1’EIIL. Aujourd’hui, en ce 
moment meme, grace a la couverture apportee par les 
frappes aeriennes de la coalition, au sud de Kirkouk, 
des peshmerga kurdes liberent heroiquement des 
villages controles par l’EIIL. Nous continuons en outre 
d’admirer le courage et la resilience manifestos depuis 
quatre longues annees de lutte par l’opposition legitime 
a Al-Assad. 

Je rappelle au Conseil que les operations aeriennes 
de la coalition s’appuient sur des procedures militaires 
bien etablies solidement basees sur le droit international 
et sur les demandes des Etats voisins tendant a ce que 
l’on agisse dans le cadre de la legitime defense collective 
au titre de l’Article 51 de la Charte des Nations Unies. 
Les bases sont les memes, et nous poursuivrons notre 
mission, pleinement conforme au droit international. 
En suivant ces procedures l’annee derniere en Syrie, 
la coalition a mene a ce jour pres de 3 000 frappes 
aeriennes contre des cibles de l’EIIL, et nous sommes 
maintenant en mesure, avec la France, l’Australie, le 
Canada, la Turquie et d’autres partenaires de la coalition 
qui s’associent a cette campagne, d’accelerer nos efforts 
de maniere spectaculaire. C’est ce que nous ferons. 

Au cours des semaines a venir, nous continuerons 
nos vols a partir de la base d’Incirlik en Turquie afin 
d’exercer des pressions constantes sur des zones 
strategiques du nord-ouest de la Syrie controlees par 
l’EIIL. Nous continuerons egalement d’appuyer les 
combattants opposes a l’EIIL dans le nord-est de la 
Syrie. Ces efforts feront considerablement pression 
sur les zones d’operations de l’EIIL et nous veillerons, 
par des frappes aeriennes precises, a ce que les chefs 
de l’EIIL n’aient aucun refuge, nulle part sur le terrain 
en Syrie. 

L’EIIL va done bientot devoir faire face a une 
pression accrue provenant de differentes directions sur 
toutes les zones de combat en Syrie et en Iraq. Cependant, 
comme nous le disons depuis le debut, et comme le 
prevoit le Communique de Geneve (S/2012/522, annexe), 
ce combat ne peut pas etre gagne au niveau militaire. II 
faudra une solution politique a la crise syrienne. 


Une chose est sure : la grande majorite des Etats 
representes autour de cette table sait que les forces 
de l’EIIL et l’EIIL lui-meme ne peuvent etre vaincus 
tant que Bashar Al-Assad reste President de la Syrie. 
Cela n’est pas possible en raison de la nature meme 
des lignes de cette bataille. Cela ne peut se produire 
en raison des associations entre les differents acteurs 
et de la nature de ces protagonistes. Cela s’explique 
tout d’abord par la fagon dont ce combat a commence. 
Ce combat a commence quand des jeunes, de jeunes 
syriens recherchant un avenir, ne voulant rien d’autre 
que des perspectives en matiere d’emploi et d’education, 
sont sortis dans la rue pour manifester pour l’avenir et 
revendiquer les aspirations des jeunes, et Al-Assad a 
envoye ses brutes pour les passer a tabac. Les parents 
ont ete scandalises par le fait que leurs enfants, qui 
manifestaient de maniere pacifique, ont ete roues de 
coups, et ils sont sortis dans la rue avec leurs enfants, et 
ont ete accueillis par des balles. C’est ainsi que tout cela 
a commence - des personnes dans un pays recherchant 
un avenir qui, au lieu de cela, ont du faire face a la 
repression, a la torture, aux attaques au gaz, aux barils 
d’explosifs. Al-Assad ne sera jamais accepte par ceux 
qu’il a fait souffrir; il ne lui sera jamais possible de 
devenir un dirigeant legitime a l’avenir ou de mener une 
reconciliation ou l’unification du pays. Cela ne peut pas 
se produire tant qu’il n’aura pas clairement montre sa 
volonte de veritablement apaiser le pays, de mettre fin 
a la guerre et de renoncer a faire partie de l’avenir a 
long terme. 

Nous devons aujourd’hui axer nos efforts sur 
la recherche d’une solution qui mettra un terme aux 
meurtres et preparera le terrain pour un gouvernement 
que les Syriens eux-memes pourront appuyer. Nous 
savons que les terroristes ne peuvent ni unir le pays ni 
le diriger. Nous savons qu’Al-Assad ne peut ni unir le 
pays ni le diriger. Aucun de ces deux extremes n’offre 
la solution dont nous avons besoin et que nous voulons. 
De plus, notre capacite d’elaborer un processus politique 
international credible serait d’emblee une mascarade, 
suffisamment inconcevable pour ne pas amener les 
personnes a arreter de combattre, s’il etait pergu comme 
un moyen de prolonger ou de renforcer le maintien 
d’Al-Assad au pouvoir. 

Comme l’a dit le President Obama lundi, les 
Etats-Unis sont prets a travailler avec n’importe quel 
pays, y compris la Russie et l’lran, pour regler ce conflit, 
mais nous devons etre conscients qu’il ne saurait y avoir, 
apres une telle effusion de sang, un tel carnage, un 
simple retour au statu quo d’avant-guerre. Mes collegues 
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du Gouvernement russe ont affirme que nous devons 
appuyer Al-Assad pour vaincre FEIIL. Toutefois, dans 
les faits, Al-Assad a lui-meme rarement choisi de 
combattre l’EIIL. Tandis que les terroristes prenaient 
pied dans de grandes parties de la Syrie et de l’lraq, 
violant, asservissant et tuant des civils au passage, le 
regime syrien n’a pas essaye de les arreter. II a plutot 
concentre toute sa puissance militaire sur des groupes 
d’opposition moderes qui luttaient pour faire entendre 
leur voix en Syrie. 

Ne nous meprenons pas : la reponse a la guerre 
civile syrienne ne peut pas etre trouvee dans une 
alliance militaire avec Al-Assad. Je suis cependant 
convaincu qu’elle peut etre trouvee dans le cadre d’une 
initiative diplomatique largement appuyee et visant une 
transition politique negociee, une transition acceptee par 
le Conseil de securite et les cinq membres permanents, 
conformement au Communique de Geneve, qui unirait 
tous les Syriens qui refusent la dictature et le terrorisme 
et veulent batir une societe stable et unie. 

Pour terminer, j’appelle tous les gouvernements 
concernes, y compris la Russie et la Syrie, a appuyer 
une initiative de l’ONU, qui servirait de mediateur 
dans la negociation d’une transition politique. Retarder 
encore les choses est impensable. Une occasion s’offre a 
nous, et si nous voulons reussir a ecarter les terroristes 
de la scene en Syrie et a rassembler le pays, nous 
pouvons tous, ensemble, faire precisement ce pour quoi 
le Conseil de securite et l’ONU ont ete crees. Nous 
pourrions frapper un enorme coup contre l’extremisme 
violent, non seulement en Syrie mais aussi en Iraq, dans 
tout le Moyen-Orient et dans le monde entier. Rien ne 
correspondrait plus aux nobles objectifs pour lesquels le 
Conseil a ete cree il y a 70 ans, et rien ne pourrait mieux 
servir les interets des peuples que chacun d’entre nous 
represente. J’espere que nous pourrons faire cela. 

Le President (parle en russe) Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Philip Hammond, 
Ministre des affaires etrangeres et du Commonwealth 
du Royaume-Uni. 

M. Hammond (Royaume-Uni) {parle en 
anglais ) : Je me felicite de l’occasion qui m’est donnee 
de contribuer au present debat important. Aucun d’entre 
nous ne doute que les ideologies extremistes violentes 
qui traversent l’Afrique du Nord et le Moyen-Orient 
constituent une grave menace a la paix et a la securite 
internationales, a la stabilite regionale et a une vie civile 
paisible partout dans le monde. En les combattant, nous 
menons une lutte generationnelle que nous remporterons 


uniquement si nous nous exprimons d’une seule voix et 
agissons avec la meme determination. 

Dans le meme temps, nous devons donner espoir a 
ceux qui desesperent d’un avenir meilleur et pourraient 
etre tentes de se rallier aux extremistes violents, qu’il 
s’agisse de Palestiniens frustres, pour qui la reprise du 
processus de paix au Moyen-Orient est sans espoir, de 
sunnites iraquiens qui attendent la veritable ouverture 
que le Premier Ministre A1 Abadi a promise, ou 
d’opposants moderes syriens pour qui c’est la seule 
fagon de combattre Al-Assad. 

La coalition, qui est dirigee par les Etats-Unis, a 
reuni plus de 60 pays de la region et au-dela pour mener 
le combat contre l’Etat islamique d’lraq et du Levant 
(EIIL). Le Royaume-Uni a joue un role majeur dans 
les frappes aeriennes en Iraq et demeure attache a la 
coalition, qui constitue le mecanisme le plus approprie 
pour organiser une riposte unifiee et globale. Nous 
avons deja remporte quelques succes tangibles : nous 
avons pu interrompre l’avancee rapide de l’EIIL en 
Iraq l’an dernier et, au fil du temps, l’empecher d’agir 
sur plus de 30% du territoire iraquien qu’il controlait 
auparavant; nous avons egalement pu couper ses sources 
de financement et lutter contre sa propagande sur les 
medias sociaux. Mais il reste encore beaucoup a faire, 
et nous savons qu’il s’agit d’un effort de longue haleine. 

Tout le monde s’accorde egalement a dire que les 
Syriens n’ont que trop souffert et depuis trop longtemps. 
Nous devons leur venir en aide. Je saisis cette occasion 
pour saluer la generosite de la Turquie, de la Jordanie 
et du Liban, en particulier, pour avoir accueilli des 
millions de refugies qui ont fui les violences de la 
guerre civile syrienne au fil des ans. Le Royaume-Uni 
a debloque plus de 1,6 milliard de livres sterling au titre 
de l’aide humanitaire pour la crise en Syrie et dans les 
pays voisins qui accueillent des refugies. 

La crise en Syrie a des repercussions dans le 
monde entier, aussi bien de par l’extremisme violent 
qu’elle alimente que par la crise de migration qu’elle 
a precipitee. Il n’y aura pas de solution durable a ces 
problemes sans une paix durable et la stabilite en Syrie. 
Nous devons faire plus que simplement nous attaquer 
aux consequences humanitaires de ce conflit, si nous 
voulons parvenir a cette stabilite. 

Mais pour aider la Syrie a sortir de cette crise, 
nous devons dire sans detour comment elle en est 
arrivee la. C’est le regime Assad qui a plonge la Syrie 
dans la crise. La repression brutale qu’il a exercee 
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contre des manifestants pacifiques, dont M. Kerry 
vient de nous parler, suivie par des annees d’attaques 
aveugles dirigees contre des civils, en particulier par 
le recours indiscrimine aux barils d’explosifs, en est la 
cause profonde. Le regime Assad a cree les conditions 
dans lesquelles l’extremisme et l’EIIL, en particulier, 
ont trouve un terreau fertile. 

C’est pourquoi nous rejetons l’avis de ceux 
qui disent que le poison de Bashar Al-Assad est le 
remede contre le cancer de l’EIIL. C’est impossible. 
C’est Bashar Al-Assad qui a libere des djihadistes aux 
premiers stades du conflit. C’est Bashar Al-Assad qui 
continue jusqu’a ce jour de commercer avec l’EIIL. Et 
ce sont les forces de Bashar Al-Assad qui tuent plus 
de civils en Syrie, chaque mois, que tout autre acteur. 
Bashar Al-Assad a ete et reste l’un des plus grands 
recruteurs de l’EIIL, et ses forces restent concentrees 
sur la destruction des groupes d’opposition moderes et 
des agglomerations civiles. Toute tentative de s’allier 
a Bashar Al-Assad contre l’EIIL ne fera que renforcer 
l’EIIL, faisant de lui, de facto, le leader de la resistance 
sunnite au regime Assad. 

Nous devons au peuple syrien de lui garantir un 
avenir libere du terrorisme de l’EIIL et de la tyrannie 
d’Al-Assad, parce que la Syrie ne pourra etre un 
partenaire efficace pour venir a bout de l’extremisme 
violent que si elle a un gouvernement representatif, un 
gouvernement capable de travailler avec la communaute 
internationale pour lutter militairement contre l’EIIL 
et contrer son ideologic perverse. La meilleure 
contribution que Bashar Al-Assad et son entourage 
puissent apporter maintenant est de placer les interets 
de leur pays au-dessus des leurs et de se retirer pour 
ouvrir la voie a une transition politique qui mettra fin a 
la guerre civile et permettra aux Syriens de s’unir dans 
la lutte contre l’extremisme islamiste. Ce qu’il faut, 
c’est une transition qui donnera lieu a un gouvernement 
representatif et ouvert a tous et qui permettra au peuple 
syrien de commencer la tache de reconstruire son pays. 
La meilleure contribution que nous puissions apporter 
est d’appuyer les efforts deployes par l’Envoye special 
du Secretaire general, M. Staffan de Mistura, pour 
negocier une telle transition, tout en nous tenant prets 
a collaborer avec tous les partenaires pour que cela 
se produise. 

Au cours des dernieres semaines, la realite sur le 
terrain en Syrie a change. L’intervention russe a donne 
un nouveau souffle au regime et renforce ses capacites. 
La Russie a pris une decision importante et a assume une 


lourde responsabilite en volant publiquement au secours 
de Bashar Al-Assad, alors qu’il continue de terroriser 
son peuple. La communaute internationale compte que 
la Russie usera de son influence accrue pour mettre fin a 
l’utilisation d’armes, telles que les barils d’explosifs qui 
ont pris pour cible et tue des milliers de civils innocents, 
et pour empecher toute utilisation de produits chimiques 
en tant qu’armes par le regime. 

Ces derniers jours, nous avons entendu dire que la 
Russie avait l’intention de faire usage de la force contre 
l’EEIL, et nous nous en felicitons. Mais, pour les raisons 
que j’ai deja evoquees, il n’est pas possible de jouer un 
role efficace dans la lutte contre l’EIIL et dans le meme 
temps, avec la meme vigueur, attaquer l’opposition 
moderee qui resiste a l’oppression du regime Assad. 
Pour dire les choses clairement, toute action a l’appui 
du regime est incompatible avec la poursuite effective 
de la guerre contre l’EIIL en Syrie. II ne s’agit pas d’un 
jugement moral, mais d’un jugement pragmatique. 

Nous avons entendu parler, ce matin, des 
premieres frappes aeriennes menees par la Russie en 
Syrie. La Russie est tout a fait consciente du message 
que vehiculent ces frappes. Les cibles de ces attaques 
n’auront pas ete choisies inconsiderement ou au hasard. 
II est tres important que la Russie soit en mesure de 
confirmer a la communaute internationale que les 
operations militaires qu’elle a entreprises ce matin en 
Syrie sont dirigees contre l’EIIL et des cibles affiliees 
a Al-Qaida seulement, et non pas contre l’opposition 
moderee au regime Assad. 

J’ai egalement ecoute ceux qui disent que le 
peuple syrien doit decider par la voie des urnes si 
Bashar Al-Assad doit rester ou partir. Je dois dire que 
c’est une illusion. Une telle assertion ne tient pas compte 
de la realite sur le terrain. Comment peut-il y avoir des 
elections equitables dans un pays qui compte un quart 
de million de morts et 12 millions de citoyens deplaces, 
pour beaucoup d’entre eux hors de ses frontieres? Guerir 
ces blessures ne pourra commencer que lorsque Bashar 
Al-Assad partira, que ce soit au debut d’une transition 
ou a un stade ulterieur du processus. 

II existe, bien sur, un moyen d’aller de l’avant. 
Si nous pouvons mettre un terme a l’emploi de barils 
d’explosifs et aux attaques aveugles contre des civils, 
si nous parvenons a encourager une desescalade des 
hostilites afin de reduire les pertes en vies humaines, 
si nous pouvons en meme temps nous lancer dans un 
processus politique qui mene a une nouvelle Syrie avec 
un nouveau Gouvernement sans Al-Assad, alors nous 
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pourrions concentrer les forces de l’opposition sur la 
lutte contre FEIIL. La question qui se pose au Conseil 
est de savoir si ceux qui ont l’influence necessaire pour 
parvenir a ce resultat sont disposes a en user. J’exhorte 
tous les membres du Conseil de securite a s’unir pour 
assurer l’avenir de la Syrie. 

Le President (parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Heraldo Munoz, Ministre 
des affaires etrangeres de la Republique du Chili. 

M. Munoz (Chili) (parle en espagnol) : Je vous 
remercie, Monsieur le President, ainsi que la Federation 
de Russie d’avoir organise le present debat public, 
qui nous donne l’occasion de reflechir a la maniere 
dont le terrorisme accentue la precarite des societes 
destabilisees par des conflits. Le Conseil de securite 
doit toujours etre pret a prendre des mesures collectives, 
preventives et efficaces pour preserver la paix et la 
securite internationales. 

La situation au Moyen-Orient et en Afrique du 
Nord preoccupe la communaute internationale - qui peut 
en douter? - parce que les activites des groupes armes 
et terroristes aggravent les cycles d’instabilite et les 
multiples tensions entre des communautes, qui doivent 
renforcer leur coexistence sur la base de la cohesion, 
d’une participation sans exclusive et de la diversity, en 
tant que valeurs et principes communs. Ces principes 
constituent un acquis de l’humanite, et il est essentiel de 
les appliquer dans le cadre des efforts visant a retablir la 
confiance dans la region, a freiner la destruction du tissu 
social et a instaurer un climat de plus grande cooperation 
ou, tout au moins, de meilleure comprehension entre les 
Etats, les religions et les groupes ethniques. 

Les conflits dans la region sont exacerbes par le 
terrorisme, associe a une dimension fondamentaliste, 
qui met en peril l’existence meme des pays, lorsque 
ces groupes parviennent a controler le territoire et a 
mettre en place une administration reposant sur la 
terreur et l’intolerance. L’experience recente nous a 
montre que le recours a la force peut certes reduire la 
capacite militaire des groupes terroristes, mais ne peut 
pas contenir la diffusion des idees dans le but d’attirer 
de nouveaux adherents et d’inspirer de violentes 
ambitions aux individus vulnerables au message de 
l’extremisme. II est done imperatif de remplacer cette 
ideologic de la terreur par une combinaison de valeurs 
partagees, qui comprenne des approches preventives 
et multidimensionnelles, en promouvant des actions 
concretes aux niveaux local, national et mondial pour 
encourager le dialogue interreligieux et interculturel. 


Certaines voix et personnalites de la societe 
civile influentes au niveau communautaire peuvent 
jouer un role clef a cet egard. L’idee principale a ete 
reprise par les Ministres des affaires etrangeres des 
Etats membres du Conseil de securite, qui se sont reunis 
a Madrid, en juillet, dans le cadre du Comite contre 
le terrorisme (CCT). L’on y a evoque le phenomene 
des combattants terroristes etrangers, en elaborant un 
projet de declaration ministerielle qui sera adopte par 
le CCT. C’est un sujet sur lequel la cooperation nous 
parait fondamentale. 

L’Etat islamique est un facteur de destabilisation 
dans les conflits en Iraq et en Syrie. Son extension 
et sa presence dans d’autres pays et regions sont 
alarmantes. Dans les zones qu’il controle, le groupe se 
presente perfidement comme un mouvement politique 
et social, comblant l’absence d’ordre et d’unite dans 
des communautes polarisees par le conflit et la ou la 
gouvernance et les perspectives economiques, sociales 
et politiques font defaut. 

Je tiens a rappeler qu’au mois de janvier, alors 
qu’il presidait le Conseil, le Chili a etabli le lien entre 
un developpement sans exclusive et la paix et la securite 
internationales (voir S/PV.7361), car nous sommes 
convaincus que les causes profondes de ces crises sont 
associees a diverses formes d’exclusion socioeconomique, 
ethnique, tribale, religieuse, ideologique ou liee au sexe, 
qui peuvent avoir des repercussions aux niveaux local, 
regional ou mondial, et constituer par consequent un defi 
majeur. C’est la raison pour laquelle il est indispensable 
de s’attaquer d’urgence a ces problemes. Meme s’il s’agit 
de processus internes, dont chaque Etat est responsable 
au premier chef, la communaute internationale et le 
Conseil doivent participer a l’effort collectif. Le Conseil 
et l’ensemble de la communaute internationale doivent 
agir de maniere concertee et efficace pour faire face aux 
graves crises humanitaires qui touchent des millions de 
personnes au Moyen-Orient et en Afrique du Nord. 

Le Chili contribuera a l’accueil des refugies en 
provenance de Syrie, et je tiens a souligner que le Chili 
a deja contribue par le passe a cet effort en accueillant 
des refugies venus d’lraq. Il est en outre necessaire que 
les acteurs politiques dans chacun des Etats concernes 
s’engagent reellement a mettre un terme a la violence, a 
resoudre leurs differends par le dialogue et a appliquer 
les resolutions du Conseil. Sans aucun doute, nous 
saluons a cet egard le travail realise par les Envoyes et 
Representants speciaux du Secretaire general. 
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Le Chili reconnait que certains facteurs 
favorisent le terrorisme. II est urgent de reprendre les 
pourparlers de paix entre Israel et la Palestine sur la 
base de deux Etats souverains vivant cote a cote dans 
la paix et la securite. Le refus d’emprunter cette voie ne 
fera qu’attiser les conflits et la terreur. Nous tenons a 
manifester notre ferme volonte de continuer a travailler 
avec la communaute internationale pour eradiquer le 
terrorisme, qui porte atteinte aux valeurs fondamentales. 
Nous devons egalement reaffirmer combien il importe 
que toutes les mesures prises dans cette lutte soient 
toujours mises en oeuvre dans le respect de l’etat de droit 
et en conformite avec le droit international, en particulier 
le droit international des droits de l’homme, le droit des 
refugies et le droit humanitaire, comme le stipule la 
resolution 29/9 du Conseil des droits de l’homme. 

Le Conseil oeuvre infatigablement a degager les 
consensus necessaires au moyen de resolutions visant a 
renforcer la structure multilaterale consacree a la lutte 
contre le terrorisme et contre l’afflux des combattants 
terroristes etrangers. II faut persister dans cette voie. 
Le defi incontournable consiste a concentrer tous les 
efforts pour garantir la mise en oeuvre pleine et effective 
de ces resolutions, responsabilite qui incombe a tous 
les Etats de l’Organisation. Nous savons que c’est 
une tache complexe, qui n’est pas aisee, mais nous 
sommes confrontes a une menace mondiale, exacerbee 
par l’intention d’imposer ses propres convictions et 
interpretations religieuses, menace devant laquelle il n’y 
a pas de place pour 1’indifference ou l’inaction. 

Enfin, je tiens a reaffirmer que la prevention est 
un point important s’agissant de garantir une meilleure 
comprehension et une plus grande cooperation 
permettant d’ecarter la dialectique de la terreur comme 
solution de rechange pour ceux qui aspirent a une societe 
plus ouverte offrant davantage de perspectives. 

M me Ogwu (Nigeria) (parle en anglais ) : Je vous 
remercie. Monsieur le President, ainsi que la delegation 
de la Federation de Russie, d’avoir organise le present 
debat sur un sujet d’une importance considerable pour 
la paix et la securite internationales. Ce debat tombe a 
point nomme et la presence sans precedent d’un si grand 
nombre de ministres dans cette salle ne fait que mettre en 
relief la determination de la communaute internationale 
a mener une action concertee. 

Le debat d’aujourd’hui se deroule dans un 
contexte ou les conflits qui font rage au Moyen-Orient 
et en Afrique du Nord constituent une grande menace a 
la paix et a la securite de toute la region et au-dela. Ces 


conflits sont exarbes par les activites de l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant (EIIL), d’Al-Qaida et d’autres 
groupes terroristes operant dans la region. 

Parmi tous les conflits du Moyen-Orient, le conflit 
israelo-palestinien est celui qui dure depuis le plus 
longtemps. L’absence de progres dans le processus de 
paix au Moyen-Orient est l’un des facteurs d’instabilite 
dans cette region. L’impasse actuelle n’offre pas de 
solution viable a la question de Palestine. Ce qu’il faut, 
c’est une volonte politique des dirigeants israeliens et 
palestiniens de reprendre les negociations sur la base 
des resolutions pertinentes du Conseil de securite, des 
principes de Madrid, de la Feuille de route du Quatuor, 
de l’lnitiative de paix arabe et d’autres accords existants. 
C’est la seule voie possible pour regler de maniere 
pacifique et durable le conflit israelo-palestinien. Nous 
saisissons cette occasion pour reaffirmer notre appui 
indefectible a une solution prevoyant deux Etats, avec 
Israel et la Palestine vivant cote a cote dans la paix et 
la securite. 

L’absence de progres dans le processus de paix 
au Moyen-Orient a a son tour accentue la menace du 
terrorisme, qui se manifeste surtout dans les regions 
du Moyen-Orient et d’Afrique du Nord. Les attaques 
perpetrees par l’EIIL, le Front el-Nosra, Al-Qaida 
et d’autres groupes terroristes ont coute la vie a des 
milliers de civils et cause le deplacement d’un plus 
grand nombre encore. Ces attaques ont ete orchestrees 
par des extremistes violents, qui commettent des actes 
repandant l’anarchie, l’insecurite et l’injustice au nom 
de la religion. Ils prennent pour cible les femmes, les 
enfants et d’autres groupes vulnerables. Ils commettent 
des crimes de guerre et des crimes contre l’humanite 
en toute impunite. La brutalite de ces groupes est un 
outrage a notre humanite commune et impose l’exigence 
que la communaute internationale prenne des mesures 
decisives pour les neutraliser. 

Ces derniers temps, certains groupes terroristes 
ont egalement developpe un penchant a s’approprier 
des biens et des territoires. L’emergence de l’EIIL 
et sa prise de controle d’un territoire en Syrie et en 
Iraq ont modifie le paysage politique et securitaire du 
Moyen-Orient. L’EIIL est devenu une grave menace a 
l’unite et a l’integrite territoriale de ces deux pays. Des 
groupes terroristes menacent egalement la Libye et le 
Yemen. Dans tous les cas, ces groupes ont profite du 
vide politique et securitaire cree par les conflits pour 
s’installer et pour promouvoir leur programme odieux. Il 
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est aujourd’hui extremement urgent que la communaute 
internationale fasse front a ces menaces. 

Autre dimension de la menace terroriste : la 
proliferation de combattants terroristes etrangers. Des 
etudes ont conclu qu’il ne s’agit pas d’un phenomene 
nouveau. Beaucoup des combattants terrorises 
etrangers d’aujourd’hui ont travaille ensemble dans 
d’autres reseaux en gestation, et ce sont ces reseaux 
qui se chargent, a l’aide des nouvelles technologies de 
l’information et des communications, de recruter de 
nouveaux combattants. 

Deja en 2013, on estimait a plus de 5000 le nombre 
de combattants terroristes etrangers en Syrie seulement. 
Des rapports indiquent que plus de 25 000 combattants 
etrangers en provenance de plus d’une centaine de 
pays seraient engages, dans la region du Moyen- 
Orient et de l’Afrique du Nord, aux cotes de groupes 
terroristes locaux. 

Le fait est qu’aujourd’hui les combattants 
terroristes etrangers represented une menace a 
plusieurs niveaux : d’abord pour les Etats d’origine, 
ensuite pour les Etats de transit, et, enfin, pour les 
Etats de destination. Tout effort visant a contrer cette 
menace requiert une cooperation, non seulement entre 
Etats touches mais aussi de la part de la communaute 
internationale dans son ensemble. 

Au final, ce qu’il faut pour contrer la menace 
terroriste c’est une cooperation renforcee en matiere 
de repression, de partage de renseignements et de 
renforcement des capacites. Les resolutions pertinentes 
du Conseil de securite, la Strategic antiterroriste 
mondiale des Nations Unies et d’autres instruments 
regionaux fournissent deja un cadre adequat pour la 
necessaire cooperation internationale. Nous n’avons pas 
besoin de nouvelles feuilles de route. 

Nous sommes convaincus que si tous les Etats 
ceuvraient de concert et en etroite coordination avec 
l’Equipe speciale de lutte contre le terrorisme, la 
Direction executive du Comite contre le terrorisme et 
les autres organes des Nations Unies charges de la lutte 
contre le terrorisme, le defi du terrorisme au Moyen- 
Orient, en Afrique du Nord et dans d’autres regions de 
la planete, qui exacerbe les conflits, peut etre releve de 
fagon decisive. Nous esperons que ce debat constitue le 
debut de ce processus. 

Le President (parle en russe ) : Je rappelle a tous 
les orateurs qu’ils doivent limiter leurs declarations a 
quatre minutes au maximum, afin de permettre au 


Conseil de poursuivre ses travaux avec diligence. Les 
delegations qui ont prepare de longues declarations sont 
priees de distribuer des copies du texte et d’en prononcer 
une version abregee. Je demande aussi aux orateurs de 
lire leur declaration a un rythme raisonnable aux fins 
d’une interpretation exacte. 

J’informe tous les concernes que le debat public 
se poursuivra sans pause a l’heure du dejeuner, etant 
donne le grand nombre d’orateurs. 

Je donne maintenant la parole a S. E. M. Ibrahim 
Al-Jaafari, Ministre des affaires etrangeres de la 
Republique d’lraq. 

M. Al-Jaafari (Iraq) (parle en arabe) : Je 
voudrais, tout d’abord, feliciter la Federation de Russie 
de son accession a la presidence du Conseil de securite 
pour ce mois, ainsi que de ses efforts inlassables et de 
la transparence avec laquelle elle a dirige les travaux 
du Conseil. Je remercie aussi le Nigeria des efforts 
deployes a la tete du Conseil le mois dernier. Je voudrais 
aussi remercier le Secretaire general, M. Ban Ki-moon, 
de son expose sur le theme du terrorisme. 

Nous avons a maintes reprises insiste dans nos 
precedentes interventions au Conseil de securite sur la 
necessity de lutter contre le terrorisme et de renforcer 
la cooperation entre tous les Etats a cette fin, et indique 
que toute hesitation ne fera que renforcer les groupes 
et organisations terroristes et leur expansion a d’autres 
pays et regions de la planete. Les tragiques evenements 
qui ont eu lieu dernierement au Koweit, en Arabie 
saoudite, en Tunisie, en Egypte, en Syrie, en France et 
dans d’autres pays de la region et du monde, attestent de 
ce que nous disions. 

Mon pays, l’lraq, lutte, pour lui-meme et au 
nom du monde entier, contre le pire des terrorismes 
et des extremismes, est c’est ce qui nous pousse a 
reaffirmer de nouveau qu’il importe de renforcer la 
cooperation internationale et d’encourager les Etats 
Membres a respecter les engagements pris au titre des 
resolutions 2170 (2015) et 2178 (2014) et 2199 (2015), 
qui condamnent l’integration volontaire dans les rangs 
de l’entite terroriste Daech et fait obligation aux Etats 
de prevenir l’afflux de combattants terroristes etrangers 
ainsi que le financement des entries terroristes comme 
Daech et les groupes armes qui lui sont associees au 
moyen des ressources tirees de la vente du petrole, de 
la contrebande d’objets appartenant au patrimoine et 
d’autres activites criminelles et illegales. 
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Les attaques lancees par l’entite terroriste Daech 
contre les provinces iraquiennes et son occupation de 
villes et de villages ont provoque le deplacement de 
plus de 2,5 millions de personnes fuyant les brutalites 
de Daech. Le Gouvernement iraquien s’efforce de 
prendre toutes les mesures possibles pour proteger les 
personnes deplacees, dont des enfants, des femmes et 
des membres de minorites religieuses et ethniques, et 
de creer les conditions susceptibles de permettre le 
retour des deplaces a leurs regions en toute securite. 
Le Gouvernement a pris aussi des mesures visant a 
repondre aux besoins pressants du nombre croissant 
de deplaces a l’interieur du pays, malgre le deficit 
budgetaire que connait l’lraq du fait de la baisse des prix 
du petrole - principale source de revenus du pays -, et 
de l’augmentation des depenses militaires. 

L’lraq est confronts a d’importants et graves 
defis en raison des attaques feroces des terroristes, 
qui ciblent de fa?on directe les zones d’habitation, les 
marches, les ecoles et les hopitaux, tuent et mutilent des 
milliers de civils innocents, commettent des violations 
systematiques des droits de l’homme pouvant etre 
qualifiees de crimes de guerre ou de crimes contre 
l’humanite. 

Le Gouvernement de mon pays s’efforce de 
fournir une aide a differents niveaux aux autorites et 
aux communautes locales afin qu’elles puissent jouer un 
plus grand role dans la reprise des territoires controles 
par l’organisation terroriste Daech. Nous prenons aussi 
des mesures pour creer les conditions d’un retour a 
la stability dans les regions reprises a Daech et pour 
assurer leur reconstruction. II s’attelle a appuyer les 
efforts qui sont faits pour favoriser la participation et 
la reconciliation nationales en organisant regulierement 
des reunions pour parvenir a une convergence de vues 
sur une strategic coherente consacrant l’unite nationale 
et renforfant la paix et la stabilite. Le Gouvernement le 
fait en etant convaincu que le necessaire renforcement 
de l’unite nationale est l’un des moyens les plus efficaces 
de lutte contre l’extremisme violent. 

Quinze mois se sont ecoules depuis l’occupation 
de la ville de Mossoul, et 12 mois depuis la formation 
de la coalition internationale. Les forces armees 
iraquiennes poursuivent leur lutte heroique sur le terrain 
et se sacrifient pour defaire l’organisation terroriste 
Daech, avec l’appui des forces aeriennes amies de la 
coalition internationale. C’est ce qui a permis de la 
chasser des zones ceinturant Baghdad, ainsi que de 


Djorf Sakhr, de Hamrin, de Baiji, d’Al-Ishaqi, de Salah 
Eddine et de Fallouja. 

Ceci dit, j’appelle l’attention sur le fait que 
le nombre d’Etats d’ou proviennent les terroristes 
s’elevait a 82 au mois de septembre de l’annee derniere; 
aujourd’hui, il depasse les 100, ce qui requiert des 
mesures plus serieuses et plus fermes de la part de la 
communaute internationale, surtout que le terrorisme 
s’est etendu a tous les pays du Moyen-Orient, et meme a 
FEurope, au Canada et a l’Australie. 

Nous condamnons aussi la violation de l’esplanade 
de la mosquee Al-Aqsa. Le terrorisme etant devenu 
un phenomene mondial, on ne saurait isoler ce qui se 
passe en Iraq des evenements en cours dans d’autres 
pays arabes. En effet, les violations de l’esplanade 
de la mosquee d’Al-Aqsa comptent au nombre des 
raisons invoquees pour maintenir vivace la dynamique 
terroriste. Nous insistons sur la necessity de trouver des 
solutions politiques en Syrie, au Yemen et en Libye. 

II n’y a pas meilleure experience que celle 
de l’lraq en matiere de participation politique et de 
rapprochement entre les enfants de differentes doctrines 
religieuses, sunnites et chiites. 

Enfin, le Gouvernement de mon pays remercie 
tous les pays qui forment la coalition internationale 
ainsi que les Etats de l’Union europeenne de leur lutte 
contre le terrorisme et de l’appui logistique et militaire 
qu’il apporte au Gouvernement, a l’armee et au peuple 
de mon pays. Nous les remercions aussi de leurs efforts 
pour appuyer Faction menee par l’lraq pour reprendre 
les territoires occupes par l’entite terroriste Daech. Nous 
remercions aussi le Conseil de securite d’encourager la 
communaute internationale a aider le Gouvernement 
iraquien a lutter contre Daech et les groupes armes qui lui 
sont associes. A cet egard, nous invitons la communaute 
internationale et les partenaires regionaux a redoubler 
d’efforts pour contrer les menaces terroristes. L’on ne 
pourra vaincre le terrorisme et contrer la menace qu’il 
pose qu’en adoptant une approche globale caracterisee 
par la perseverance et la participation de tous les Etats 
et toutes les organisations internationales et regionales, 
et par une meilleure cooperation. 

Le President (parle en russe) Je donne 
maintenant la parole a S. E. le cheik Sabah Khalid 
A1 Hamad A1 Sabah, premier Vice-Premier Ministre et 
Ministre des affaires etrangeres de l’Etat du Kowei't. 

M. A1 Sabah (Kowei't) {parle en arabe) : 
J’ai l’honneur de faire cette declaration au nom de 
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l’Organisation de la cooperation islamique (OCI), dont 
le Koweit preside le Conseil ministeriel a sa presente 
session. Des l’abord, il me plait de vous feliciter, 
Monsieur le President, du succes de votre presidence du 
Conseil de securite au cours de ce mois, et du document 
de reflexion (S/2015/678) elabore sur le sujet de cette 
importante seance. Nous remercions egalement la 
delegation du Nigeria, un Etat membre de l’OCI, de sa 
presidence du Conseil et du succes de ses travaux au 
cours du mois dernier. 

Le reglement des conflits au Moyen-Orient et en 
Afrique du Nord et la lutte contre la menace terroriste 
dans la region sont au sommet des preoccupations de 
l’Organisation de la cooperation islamique et de ses 
membres. Ces questions figurent en tete de l’ordre du 
jour des reunions de l’Organisation, et de nombreuses 
reunions y ont ete specialement consacrees. En outre, 
FOCI a adopte a leur egard nombre de resolutions et 
d’initiatives en session ordinaire et extraordinaire. Elle 
s’est efforcee d’apporter son appui aux Membres de 
l’ONU et aux differents organes de cette derniere qui 
cherchent a trouver des solutions aux conflits qui se sont 
repandus dans toute la region et menacent la paix et la 
securite internationales. 

La situation que connait actuellement la region 
est exceptionnellement difficile. Elle represente un 
enorme risque et une remise en cause, sans precedent, 
pour la securite et sur le plan politique. La violence et 
les troubles qui ont eclate dans plus d’un pays au cours 
des dernieres annees et se poursuivent sans discontinuer 
ont provoque un etat de chaos et d’instabilite totale, dont 
les retombees et les consequences dangereuses sont 
ressenties par tous. 

En raison de l’instabilite et de l’engrenage 
continuel de la violence et des combats, de nombreux 
pays de la region ont vu baisser de fafon spectaculaire 
differents indicateurs de leur croissance economique et 
sociale, ce qui exacerbe encore la situation des peuples 
des pays touches. II y a, actuellement, des millions de 
personnes deplacees, ou devenues des refugies ou des 
migrants. C’est la premiere fois que la communaute 
internationale se trouve face a une crise humanitaire 
de cette ampleur, ou le nombre de personnes qui, 
dans le monde, ont besoin d’une aide humanitaire 
depasse 60 millions, pour la plupart en provenance du 
Moyen-Orient et de l’Afrique du Nord. 

Les circonstances tragiques dans lesquelles se 
trouve la region ont fourni un terreau fertile aux groupes 
terroristes et extremistes qui les exploitent pour diffuser 


leurs idees aberrantes et destructrices. Ils transforment 
des parties des zones qu’ils controlent en bases a partir 
desquelles perpetrer a loisir les crimes les plus horribles, 
massacrant, deplagant et terrorisant des innocents et 
commettant de graves violations du droit international 
humanitaire et des droits de l’homme. 

Certains groupes terroristes justifient leurs 
odieux actes d’extremisme en les declarant inspires 
des enseignements de la vraie religion de l’islam, alors 
qu’ils sont bien eloignes des principes et des notions 
fondamentales de tolerance de la charia islamique. Ce 
type d’actes est contraire a toutes les valeurs morales, 
a tous les principes et a tous les piliers de l’islam. La 
religion islamique est une religion d’amour et de paix qui 
appelle a la tolerance, a la solidarity et a la moderation, et 
qui rejette le fanatisme et l’extremisme. Par consequent, 
tous les Etats islamiques condamnent le terrorisme sous 
toutes ses formes et dans toutes ses manifestations, ou 
qu’il soit commis, et quels qu’en soient les motifs et 
les justifications. 

L’Organisation de la cooperation islamique s’eleve 
egalement contre le fait de lier les crimes commis par 
ces groupes avec la religion de l’islam. Le terrorisme 
n’a pas de religion et ne se rapporte a aucun pays, 
aucune race, aucune culture particuliers. On ne saurait 
le combattre par la voie d’une confrontation ou d’un 
conflit avec une grande religion comme l’islam, ce qui 
alimente les sentiments de haine et d’incitation et donne 
lieu a des notions erronees sur l’islam qui contribuent 
a la croissance de l’islamophobie dans tous les pays 
occidentaux, dont souffrent des millions de membres 
des communautes musulmanes. 

Pour combattre le terrorisme et l’extremisme, 
FOCI a mis en place des partenariats avec des 
organisations internationales et regionales et avec les 
services gouvernementaux competents, specifiquement 
consacres a la lutte contre le terrorisme et l’extremisme. 
Elle a organise un grand nombre de reunions et pris 
nombre d’initiatives pour mettre en exergue les valeurs 
de moderation, de justice et d’egalite, et elle etudie avec 
toute l’attention requise le phenomene du terrorisme 
et de l’extremisme. L’OCI a mis sur pied des plans 
concrets visant a traiter l’ensemble des dimensions et 
des causes profondes de ce phenomene. Une reunion 
d’urgence du Comite executif de FOCI a en outre ete 
convoquee au niveau ministeriel le 15 fevrier 2015. Une 
autre reunion extraordinaire s’est tenue dans l’Etat du 
Koweit le 15 mai 2015 en vue d’elaborer une strategic 
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permettant de lutter activement contre le terrorisme, 
l’extremisme violent et l’islamophobie. 

L’impuissance de la communaute internationale, 
representee par le Conseil de securite, a resoudre les 
conflits et les graves crises politiques et securitaires 
de la region a contribue a exacerber les souffrances 
des populations et a en degrader encore les conditions 
economiques et sociales. Avec le temps, ces crises sont 
devenues de plus en plus imbriquees, refractaires et 
compliquees, ce qui ne fait qu’accroitre le cout, pour la 
communaute internationale, des efforts deployes pour les 
regler et pour en limiter les consequences et les retombees 
negatives sur la paix et la securite internationales. 

Peut-etre l’exemple le plus remarquable de cette 
impuissance est-il le fait que la question palestinienne, au 
cceur du conflit arabo-israelien, est restee sans solution. 
L’impasse du processus de paix et l’insistance avec 
laquelle la Puissance occupante poursuit ses pratiques 
et ses politiques de peuplement, son blocus de la bande 
de Gaza et son agression continuelle contre le peuple 
palestinien et contre ses biens, en violation flagrante 
du droit international et des resolutions des Nations 
Unies - et sans jamais devoir rendre des comptes ni etre 
condamnee pour ces actes -, ont engendre un climat 
de desesperance et de defiance vis-a-vis de la justice 
internationale. Cette impuissance a egalement porte 
atteinte a la credibilite de la communaute internationale 
dans la solidarity qu’elle professe a l’egard du peuple 
palestinien et des efforts qu’il deploie pour pouvoir 
jouir de ses droits legitimes. La derniere agression 
en date, dont a fait l’objet le lieu saint de la mosquee 
Al-Aqsa, sans le moindre egard pour ce que peut penser 
le monde musulman, n’est qu’un maillon de plus dans 
un enchainement de mesures d’oppression systematique 
dont le but est de judaiser la ville de Jerusalem et d’en 
modifier la demographie. 

En conclusion, nous appelons le Conseil de 
securite a assumer les responsabilites que lui confere 
la Charte des Nations Unies et a s’employer a la mise en 
oeuvre de ses propres resolutions a l’appui des droits du 
peuple palestinien, dont le droit a l’autodetermination 
et a la creation d’un Etat independant sur son territoire, 
avec pour capitale Jerusalem-Est, ainsi que les objectifs 
du retrait complet d’Israel des territoires palestiniens 
et arabes occupes depuis 1967, y compris le Golan 
arabe syrien et les territoires libanais occupes, et de la 
recherche d’une solution juste et equitable a la question 
des refugies palestiniens, conformement aux resolutions 
pertinentes de legitimite internationale. 


Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Walid al-Moualem, 
Ministre des affaires etrangeres et des expatries de la 
Republique arabe syrienne. 

M. Al-Moualem (Republique arabe syrienne) 
(parle en arabe ) : J’aimerais vous feliciter. Monsieur 
le President, d’avoir convoque la presente seance du 
Conseil de securite sur le maintien de la paix et de la 
securite internationales, consacree a la question du 
reglement des conflits au Moyen-Orient et en Afrique 
du Nord et de la lutte contre la menace terroriste dans 
la region. 

La Charte des Nations Unies confere au Conseil 
de securite la responsabilite principale du maintien de 
la paix et de la securite internationales. Qu’a fait le 
Conseil pour lutter contre le terrorisme que l’on voit se 
deployer en Syrie et en Iraq et qui maintenant s’etend 
a d’autres pays du monde? Qu’a fait le Conseil pour 
mettre en oeuvre ses propres resolutions, notamment 
les resolutions 2170 (2014), 2178 (2014) et 2199 (2015), 
de fa?on a aider notre peuple, qui paie le prix fort, en 
vies fauchees, et dans la destruction de son patrimoine? 
Qu’a fait le Conseil pour les hommes, les femmes et les 
enfants qui subissent le terrorisme en Syrie? Qu’a-t-il 
fait pour arreter les pays qui appuient terrorisme, qui 
l’arment et facilitent le passage des membres de Daech et 
d’el-Nosra et d’autres groupes armes affilies a Al-Qaida? 
Qu’a fait le Conseil contre ces groupes terroristes qui 
commettent des crimes atroces en Syrie et en Iraq? Si 
nous comparons la situation actuelle de ces groupes a 
ce qu’elle etait avant l’adoption de ces resolutions, nous 
sommes en droit de nous demander si ces resolutions 
ont limite leurs actions. La reponse est non. En fait, ces 
groupes se sont renforces, ils sont plus puissants, plus 
brutaux, plus cruels et mieux armes. 

Examinons ensembles les actions menees par 
les membres permanents du Conseil de securite. 
Les Etats-Unis dirigent une coalition internationale. 
Qu’est-ce que celle-ci a accompli pres d’un an apres 
sa mise en place et pres d’un an apres le debut de ses 
frappes aeriennes dont on entend parler sans en voir 
les resultats? La reponse est que ces pays menent leur 
action au nom d’une strategic dont le but avoue est la 
destruction de Daech en Iraq et en Syrie, alors que son 
but est en fait bien different. En fait, ces organisations 
sont encore plus fortes, mieux armees, mieux financees 
et encore plus brutales, comme nous l’avons deja dit. 
Les pays qui soutiennent ces groupes continuent a les 
financer, a les proteger, et je pense en particulier a la 
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Turquie, l’Arabie saoudite, le Qatar et d’autres pays 
occidentaux bien connus du Conseil. Ceux qui veulent 
vraiment lutter contre le terrorisme sur le territoire 
syrien doivent cooperer et coordonner leur action avec 
le Gouvernement syrien dont l’armee lutte contre le 
terrorisme, accomplissant ainsi leur devoir et protegeant 
la population contre ces groupes terroristes. 

Les actions menees par le Royaume-Uni et la 
France dans l’espace aerien syrien constituent des 
atteintes flagrantes aux dispositions de la Charte et du 
droit international, ainsi qu’a la souverainete nationale 
de la Syrie. Ceux qui souhaitent reellement combattre 
le terrorisme doivent coordonner leur action avec le 
Gouvernement syrien. Ce qu’a dit le representant de 
la France demontre bien encore une fois le vrai role 
joue par la France en appui au terrorisme. Ces propos 
sont ineptes et ne meritent pas qu’on s’y arrete. Ils sont 
indignes d’unmembre permanent du Conseil de securite. 
Et la communaute internationale est deja bien consciente 
du role destructeur que la France a joue en Libye. 

En revanche, nous appuyons avec force l’initiative 
du President Poutine qui a appele a la constitution d’une 
coalition regionale et internationale pour lutter contre 
le terrorisme, incarne par Daech et le Front el-Nosra, 
afin de mettre un terme a l’existence de ces groupes, 
avec la participation essentielle de la Syrie. Nous 
exhortons les pays de la region a se conformer aux 
resolutions du Conseil de securite relatives a la lutte 
contre le terrorisme a titre preventif et defensif, et a se 
joindre a cette coalition. A cet egard, je souscris sans 
reserve aux propos du Ministre Lavrov concernant le 
debut des operations militaires contre le terrorisme en 
Syrie, a la demande de la Syrie et en coordination avec 
son gouvernement. 

La Syrie poursuivra sa lutte contre le terrorisme, 
incarne par Daech et le Front el-Nosra, ainsi que par 
d’autres affilies d’Al-Qaida, quel qu’en soit le cout. 
J’exhorte le Conseil a se mettre du cote de la verite et a 
mettre en oeuvre ses resolutions afin de faire cesser les 
flux de terroristes qui arrivent en Syrie pour edifier ce 
qu’ils appellent un califat, un califat qui ne s’arretera 
pas aux frontieres de la Syrie et de l’lraq. En effet, les 
chefs de ce mouvement ont dit clairement qu’ils veulent 
conquerir La Mecque, ainsi que toute l’Europe. Si nous 
ne les arretons pas, leurs crimes atroces ne s’arreteront 
pas aux portes de la Syrie, de l’lraq et de la Libye. Ils se 
repandront partout et le terrorisme viendra frapper ceux 
qui Fauront soutenu. 


Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Frank-Walter Steinmeier, 
Ministre des affaires etrangeres de la Republique 
federale d’Allemagne. 

M. Steinmeier (Allemagne) {parle en anglais ) : 
Nous avons parle des nombreux conflits qui affligent 
le Moyen-Orient, et plus particulierement de la terrible 
guerre qui sevit en Syrie, depuis pres de cinq ans. Oui, 
nous avons beaucoup a faire et beaucoup de choses que 
nous n’avons pas encore faites. Mais qu’il me soit permis 
de commencer par une chose que nous avons accomplie, 
a savoir l’accord nucleaire avec FIran. Apres plus 
de 10 ans de negociations, cet accord a prouve que la 
diplomatic peut surmonter les plus gros obstacles si on 
lui donne une chance. Nous devons absolument profiter 
de cette dynamique, cette lueur d’espoir, pour ceuvrer a 
une solution politique en Syrie egalement. 

Le debat d’auj ourd’hui a mis au j our de s divergence s 
notables, mais il a egalement mis en lumiere nos 
interets communs. D’abord et avant toutes choses, nous 
devons lancer un processus politique a larges assises et 
significatif avant que les structures restantes de l’Etat ne 
s’effondrent - que la Syrie, devastee, devra reconstruire 
un jour - et avant que Fideologie malfaisante de l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant (EIIL) ne gagne encore 
du terrain parmi les ruines de la societe syrienne. Pour 
pouvoir commencer ce processus politique, nous devons 
faire fond sur les decisions adoptees a l’unanimite ici 
au Conseil de securite, notamment la resolution 2139 
(2014). 

Aujourd’hui, le Conseil doit unir ses forces et 
veiller a Fapplication de cette resolution, notamment la 
garantie de Faeces humanitaire et l’interdiction des barils 
explosifs. Les voies de communication proposees par 
le Ministre des affaires etrangeres Lavrov aujourd’hui 
doivent s’inscrire dans cet effort, et je crois comprendre 
que le Secretaire d’Etat Kerry a pointe dans la meme 
direction lorsqu’il a propose des pourparlers sur la 
fagon de mettre fin au conflit. C’est sur la base d’une 
telle cooperation que nous devons etudier ensemble 
le meilleur moyen de preparer la voie a une transition 
politique pacifique et inclusive en Syrie. A la suite de 
consultations intensives, l’Envoye special du Secretaire 
general, M. Staffan de Mistura, a propose une feuille de 
route qui a Fappui sans reserve de FAllemagne. 

L’Allemagne ne souhaite pas que le Conseil soit 
divise sur une question d’une telle importance. Face 
a ces souffrances humaines indicibles, FONU doit 
se montrer a la hauteur de ses responsabilites. C’est 
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pourquoi j’exhorte le Conseil a faire en sorte que nous 
appuyions tous une initiative onusienne en faveur d’une 
transition politique en Syrie. 

Le President (parle en russe ) Je donne 

maintenant la parole a M. Sameh Hassan Shokry Selim, 
Ministre des affaires etrangeres de la Republique arabe 
d’Egypte. 

M. Selim (Egypte) {parle en arabe ) : Notre 
presence a tous, a l’invitation de la Federation de Russie, 
afin de discuter de la situation de crise au Moyen-Orient 
et en Afrique du Nord ainsi que de la lutte contre la 
menace terroriste dans la region, montre que la situation 
a laquelle se heurte la region necessite desormais toute 
l’unite de la communaute internationale et humaine. Les 
evenements necessitent une implication plus large du 
Conseil de securite et une demarche plus energique de 
sa part dans sa maniere de traiter les crises qui sevissent 
dans la region. 

Je voudrais remercier M. Sergey Lavrov, 
Ministre des affaires etrangeres de la Federation de 
Russie, de son invitation, d’autant que l’Egypte a pour 
ambition, si elle est elue au Conseil de securite pour la 
periode 2016-2017, de participer de maniere efficace au 
reglement de tous les problemes qui menacent la region, 
notamment le terrorisme que nous connaissons bien 
et contre lequel nous luttons depuis des decennies et 
aujourd’hui encore. Nous voulons egalement contribuer 
au reglement rapide et sans delai des conflits regionaux, 
car les conflits sanguinaires et la perte par l’Etat de son 
role regalien, de sa souverainete dans une region donnee 
sont susceptibles de nuire tot ou tard a l’interet de tous 
les peuples, sans exception. J’estime que la porte-parole 
du Ministere russe des affaires etrangeres avait tout a 
fait raison lorsqu’elle a affirme, le 27 aout dernier, qu’il 
etait necessaire d’analyser sincerement et globalement 
la nature des conflits et de definir les efforts requis 
pour restaurer la securite regionale en se fondant sur la 
Charte des Nations Unies. 

En Egypte, nous partageons la vision des 
dirigeants russes, en particulier lorsque Moscou 
affirme que les crises regionales peuvent etre reglees 
efficacement et veritablement. Et c’est ce qui m’amene 
a dire que la presente seance devrait inaugurer un effort 
energique en ce sens de la part du Conseil de securite, 
fonde sur le consensus autour de la necessite absolue de 
mettre un terme aux conflits qui pullulent dans la region 
et empechent ses habitants d’epouser veritablement leur 
siecle et la modernite avec toutes les repercussions que 
cela suppose sur la paix et la securite dans le monde. 


Dans l’optique de cet effort devoue et tant attendu, 
je pense qu’il serait utile de passer en revue le paysage 
regional depuis 2011, car certains a cette epoque ont cru 
que certains courants qui politisent la region allaient 
l’emporter, avec l’appui des peuples. D’autres ont meme 
cru que ces courants etaient moderes et capables de 
contenir et de marginaliser les forces de l’extremisme et 
de la terreur, qui ne font que tuer et detruire. 

Incontestablement, ce courant qui pretend etre 
islamique, a ete demasque lorsqu’il a eu l’occasion de 
gouverner. En fait, il a montre qu’il n’a compris ni la 
dynamique ni l’histoire des peuples et a accapare le 
pouvoir, recourant a des pratiques absolutistes qui ont 
dissipe une fois pour toutes les illusions quant a son 
pretendu patriotisme et sa soi-disant moderation. Un 
fosse s’est ainsi cree entre le peuple et ce courant, qui, 
parallelement, a developpe des accointances douteuses 
avec les forces les plus obscures et les plus extremes. 

Le peuple s’est alors retourne contre lui. Certains, 
disais-je, pensaient que ce courant allait parvenir au 
pouvoir dans la region, ignorant totalement la diversity 
des situations propres a chaque pays arabe. Par exemple, 
la societe egyptienne a, pour sa part, refuser la politisation 
de la religion et de laisser le pays aux mains d’une clique 
dont le but etait d’assujettir les Egyptiens, musulmans 
comme chretiens. Que dire egalement d’autres societes 
mosaiques, telles que la societe syrienne? L’hypothese 
de depart etait done erronee, ce qui a participe au 
renforcement de la crise. Toutefois, pour etre sincere, 
il nous faut reconnaitre que d’autres facteurs, y compris 
interieurs, ont egalement joue. 

Par consequent, il convient d’accepter les 
diversites arabes. Notre pays, et je le repete, n’a jamais 
voulu politiser la region surtout lorsque cela a pour but 
de subjuguer les populations. La societe syrienne est 
une societe tres diversifiee et il est incontestable que le 
pari fait par certains pays de maniere erronee au debut 
de la crise n’a fait que renforcer cette derniere. Pour 
etre parfaitement honnete, et comme je l’ai deja dit, il 
y a eu d’autres facteurs declencheurs dans ce conflit, 
certains de nature interne. En effet, plusieurs regimes 
dans notre region ont perdure des decennies durant 
sans remettre en question leur politique et la nature de 
leur rapport avec leurs peuples et avec l’environnement 
regional. Cet etat de fait s’est accompagne en parallele 
par l’amplification de la corruption, de l’opportunisme, 
lesquels ont accentue davantage la marginalisation de 
certaines composantes importantes de la societe. Dans 
le meme temps, les populations ont pris conscience 
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de leurs droits, grace notamment a la revolution de la 
connaissance et des reseaux sociaux. C’est alors tout 
naturellement qu’elles se sont levees pour exprimer leur 
aspiration a exercer leurs droits. 

Nous sommes aujourd’hui face a une situation 
regionale qui ne peut etre qualifiee que de catastrophique. 
II est done, selon nous, imperieux de traiter toutes les 
causes ensemble et de comprendre comment l’occupation, 
les revendications d’independance, la repression sur 
plusieurs decennies, le mepris et l’abandon ont donne 
naissance a des crises explosives. Vivre dans la paix 
et la stabilite au Moyen-Orient est possible, mais cela 
suppose que le peuple palestinien recouvre ses droits, 
dispose d’un Etat independant et jouisse des memes 
droits que les citoyens de tous les autres pays. C’est ainsi 
qu’on empechera les groupes terroristes de recruter la 
jeunesse palestinienne, qui est constamment victime 
d’injustices. 

En Syrie, il y a plusieurs guerres en une : la 
guerre contre le terrorisme, la lutte contre le regime et 
la lutte contre l’opposition moderee, tandis que cette 
derniere lutte contre le regime qui, en retour, la reprime. 
Cette multiplicity de conflits attire toujours plus de 
combattants terroristes etrangers et d’extremistes sur 
le sol syrien, ce qui prolonge le conflit et complique 
davantage les efforts en vue d’un reglement. 

Pour lutter efficacement contre le terrorisme, il 
conviendrait de faire en sorte qu’il n’y ait plus qu’une 
seule guerre entre deux fronts, l’un sous la banniere 
de l’Etat et l’autre reunissant les forces de l’extreme et 
de la terreur. Le premier front pourrait alors beneficier 
de tout l’appui de la communaute internationale, etant 
entendu que l’Etat syrien serait represente par l’organe 
de gouvernement transitoire prevu dans le Communique 
de Geneve (voir S/2012/522, annexe), qui est le seul cadre 
qui permettra de rassembler toutes les parties opposees 
a l’extremisme en vue de parvenir au reglement politique 
tant attendu et en faveur duquel nos efforts ont ete pour 
l’heure insuffisants. 

La meme chose vaut en Iraq, ou le Premier 
Ministre A1 Abadi s’efforce de former un front uni contre 
le terrorisme. Neanmoins, dans aucun des conflits de la 
region, les choses ne sont aisees en raison des divisions 
ethniques qui regnent depuis la guerre de 2003 en Iraq, 
l’assassinat du Premier Ministre libanais, Rafik Hariri, 
en 2005, les evenements du 7 mai 2008 a Beyrouth, les 
quatre annees de conflit en Syrie et jusqu’a la tentative 
recente d’une partie d’imposer sa volonte au Yemen. 


Tout cela rend necessaire le retour a l’etat de droit 
et a une situation garantissant tous les droits, pour tous 
les citoyens sans exception. C’est la notre seul recours 
pour assurer une certaine mesure de stabilite dans 
la region. 

Nous ne devons pas laisser des conflits prendre de 
l’ampleur entre la communaute chiite et la communaute 
sunnite, qui sont tout aussi nobles l’une que l’autre. Nous 
ne devons pas politiser la religion et l’utiliser comme 
une arme. La situation en Libye, pays frere, malgre les 
differences en nature et l’absence d’un facteur religieux 
dans le conflit, necessite toutefois de creer le meme 
front elargi pour faire face au terrorisme. C’est ce que la 
Mission de l’ONU tente de realiser, mais cela demande 
plus encore de determination internationale. 

L’invitation de la Russie a la presente seance 
est une base sur laquelle nous pouvons faire fond pour 
impliquer veritablement le Conseil dans tous les facteurs 
en jeu dans la region, afin d’assurer une issue favorable. 
J’aimerais que tous, nous profitions de l’occasion que 
nous donne ce debat pour creer une alliance visant a 
lutter contre Daech, a retablir la stabilite au Moyen- 
Orient et a sauvegarder l’Etat. 

Le President (parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M me Federica Mogherini, 
Haute Representante de l’Union europeenne pour les 
affaires etrangeres et la politique de securite. 

M me Mogherini {parle en anglais) : Je vous 
remercie, Monsieur le President, d’avoir inscrit le 
present debat dans le cadre des Nations Unies. C’est une 
mesure que l’Union europeenne apprecie. 

Il est temps que la communaute internationale et 
nous tous fassions un pas en avant. Il est temps, selon 
nous, de laisser derriere nous les divisions du passe. 
Aujourd’hui, nous sommes reunis pour debattre de 
deux questions qui revetent pour nous tous la plus haute 
priorite : le reglement politique des conflits au Moyen- 
Orient et en Afrique du Nord et la lutte contre les 
groupes terroristes tels que Daech et les entries affiliees 
a Al-Qaida. 

Cela fait trop longtemps que ces deux priorites 
sont per?ues comme des objectifs contradictoires. Cela 
fait trop longtemps que nous debattons de savoir si la 
priorite doit aller aux processus politiques ou a la lutte 
contre Daech et le terrorisme. Au fil des annees, ces 
divisions ont affaibli nos actions sur les deux volets. 
Elies affaiblissent la communaute internationale. Je 
crois que nous sommes desormais prets a les depasser. 
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Je crois que nous sommes desormais prets a realiser que 
ces deux objectifs sont inseparables et qu’ils sont, et 
doivent etre, notre veritable centre d’interet tandis que 
nous mobilisons simultanement tout l’appui humanitaire 
necessaire pour repondre aux besoins urgents qui sont 
les symptomes de cette crise, a commencer par la 
situation humanitaire de l’immense nombre de refugies 
accueillis dans la region et en Europe. 

Les deux priorites principales consistent a lutter 
contre le terrorisme et a trouver un reglement politique 
aux principales crises - a commencer par les deux 
situations clefs, en Libye et en Syrie. II est absolument 
imperatif d’aborder la dimension militaire des menaces 
que represented Daech et Al-Qaida. L’Union europeenne 
en soi n’est pas impliquee directement dans la campagne 
militaire contre Daech. Mais, comme le Conseil le sait, un 
certain nombre de nos Etats membres le sont; et l’Union 
europeenne elle-meme, en consequence, travaille 
concretement a certaines dimensions complementaires 
de cet effort collectif, en pleine cooperation avec nos 
partenaires regionaux et internationaux. 

Cela signifie, par exemple, interrompre les chaines 
d’approvisionnement des groupes terroristes. Nous 
avons fourni plus de 1 300 pistes de renseignement sur 
les combattants etrangers et autres terroristes en Syrie 
et en Iraq. Nous apportons notre aide a nos partenaires 
sur les questions de justice penale et pour ameliorer 
leur capacite a mener leurs enquetes et leurs poursuites 
contre les combattants etrangers. Nous aidons les 
differentes agences de securite en Iraq a mieux partager 
l’information et coordonner leurs efforts. 

Nous travaillons egalement sur un autre aspect 
crucial, a savoir la stabilisation des zones liberees. Cela 
signifie egalement que nous construisons un avenir pour 
les territoires liberes de Daech. L’Union europeenne a 
lance la premiere campagne concrete pour eliminer les 
mines et les engins explosifs improvises dans les regions 
de l’lraq liberees de Daech. Avec le Service de la lutte 
antimines de l’ONU, l’Union europeenne coordonne les 
travaux sur les dispositifs de piegeage. 

Notre action vise a aider les populations a 
reintegrer leurs foyers une fois que ces derniers sont 
surs et a reconstruire leurs communautes et leurs pays. 
L’Union europeenne s’engage de maniere tres concrete 
sur le terrain, mais nous savons tous tres bien que, 
concernant cet aspect de la lutte, la puissance militaire 
ne suffira pas a venir a bout de Daech. La puissance 
militaire ne suffira pas a resoudre la crise, pas plus 
en Syrie qu’ailleurs. En Syrie, il est urgent de lancer 


le processus qui conduira a une transition politique 
pacifique et inclusive. 

Les puissances internationales et regionales 
doivent assumer leur responsabilite a cet egard. 
Differents acteurs regionaux et internationaux exercent 
une influence notable sur les parties syriennes. L’heure 
est desormais venue de les guider tous jusqu’a la table 
des negociations, qui doivent etre serieuses et de fond, 
dans le cadre dirige par l’ONU. 

Concentrons-nous sur la voie a suivre. Soyons 
unis et concrets. Si nous, communaute internationale, ne 
pouvons pas y parvenir, et ce, de maniere unie, comment 
imaginer que nous pouvons unifier la region et les acteurs 
presents en Syrie autour d’un programme commun 
permettant de triompher de Daech et d’instaurer la paix 
et la democratic dans le pays? Voila la question. C’est 
pourquoi l’Union europeenne appuie l’Envoye special 
du Secretaire general. Nous travaillons de concert avec 
M. Staffan de Mistura et son equipe, de maniere tres 
active, pour faire en sorte que le processus debute et 
progresse avec force et en urgence. Nous appuyons 
activement ses travaux et sa proposition concernant les 
groupes de travail et un groupe de contact sur la Syrie. 

Toutes les puissances regionales et internationales 
doivent mettre leurs rivalries de cote et trouver des 
moyens de cooperer a un programme commun, fonde 
sur l’interet collectif pour la securite, la paix et la 
democratic. C’est uniquement dans un environnement 
regional plus cooperatif que nous pourrons esperer 
instaurer la paix en Syrie et triompher de Daech. C’est 
vrai pour le processus de reconciliation en Syrie, mais 
cela s ’applique egalement dans tout le Moyen-Orient et 
en Afrique du Nord. 

En Iraq et en Libye, nous avons besoin d’un 
gouvernement d’unite nationale pour commencer - non 
pas dans les semaines mais dans les jours qui 
viennent - afin de reparer les divisions internes, de 
combattre Daech et de reconstruire le pays. Daech n’a rien 
a voir avec l’histoire de la Libye. II a fonde ses forces sur 
la guerre civile et les divisions entre factions et milices. 
L’unite entre les acteurs et factions en Libye sera l’arme 
la plus efficace - la seule arme - contre Daech. Daech a 
besoin de s’allier avec les milices locales pour conserver 
son controle sur le terrain. Lorsqu’il ne parvient pas a 
trouver d’allies, Daech est plus facile a eliminer. C’est la 
politique qui recele la clef de sa defaite. 

Les conflits ne font que renforcer les groupes 
terroristes. C’est cela que fait la guerre. Les conflits 
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sont puissants - ils sont probablement la source de 
radicalisation la plus puissante. Pensons au conflit entre 
Israeliens et Palestiniens, notamment a ses flambees 
les plus recentes. Voila pourquoi l’Union europeenne 
est convaincue qu’en relangant le processus de paix au 
Moyen-Orient et en obtenant des resultats benefiques 
tant aux Israeliens qu’aux Palestiniens, on pourrait 
envoyer un message de reconciliation tres fort a toute la 
region et bien au-dela, au monde entier. 

C’est pour toutes ces raisons que nous avons 
decide d’ceuvrer ensemble avec nos partenaires du 
Quatuor, pour organiser une reunion des principaux 
responsables ici-meme a New York, aujourd’hui, et 
d’y inviter la Jordanie, FEgypte, l’Arabie saoudite et la 
Ligue des Etats arabes pour travailler ensemble dans un 
cadre regional. Toute la region a un interet - et dispose 
du levier necessaire - a mettre fin a ce conflit, avec 
succes autant que faire se peut. 

La clef reside dans la volonte politique et l’unite 
des acteurs regionaux et internationaux. Mais nous 
savons que la crise actuelle n’est pas uniquement 
politique, et qu’elle est egalement culturelle. Au fil des 
annees et des decennies ecoulees, de trop nombreuses 
forces ont fait le jeu d’un sectarisme de plus en plus 
marque, avec les consequences desastreuses que nous 
observons tous. Cette tendance doit etre inversee. Nous 
devons favoriser la cohesion des communautes, et non 
pas les dechirer. Nous avons besoin de societes sans 
exclusive et de processus politiques democratiques. 
Toutes les communautes et minorites doivent se voir 
garantir la securite, la liberte et le droit de contribuer 
a la vie publique de leur pays si nous voulons instaurer 
des societes resilientes et robustes dans toute la region. 

Seules la democratic et l’ouverture permettent 
de retablir la stabilite, et elles sont les armes les plus 
puissantes contre la terreur. Nous sommes trop souvent 
confrontes a un discours qui oppose democratic et 
securite. C’est un faux dilemme. Nous ne le savons que 
trop en Europe. Une societe ne peut etre stable et sure 
que si elle est pleinement democratique. 

La region et le monde ont besoin d’un nouvel 
ordre, et cette crise pourrait constituer une occasion. 
Nous pourrions etre en disaccord sur certains points. 
Des avis divergents ont egalement ete exprimes 
autour de cette table ce matin. Cependant, comme l’a 
souligne le Ministre allemand des affaires etrangeres, 
M. Steinmeier, il y a quelques minutes, il existe 
egalement un grand nombre de questions sur lesquelles 
nous pouvons nous mettre d’accord. Nous avons aussi 


des conceptions differentes de ce a quoi doit ressembler 
un nouvel ordre regional et mondial, mais je suis 
certaine que nous pouvons nous mettre tous d’accord 
sur un point. La seule alternative a un nouvel ordre 
mondial, et a un nouvel ordre regional, est le chaos. 
C’est l’ennemi que nous combattons aujourd’hui - des 
conflits prolonges, l’instabilite constante, le desordre 
mondial -, notre ennemi commun, le chaos. Unissons 
nos forces a l’occasion du soixante-dixieme anniversaire 
de la creation de l’ONU, comme nous l’avons fait avec 
succes dans le cadre des negociations avec l’lran. 
Optons tous pour la cooperation plutot que le conflit. 
Enfin, mettons en place un ordre mondial cooperatif. 
L’Europe est prete. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Ivica Dacic, Premier Vice- 
Premier Ministre et Ministre des affaires etrangeres de 
la Republique de Serbie. 

M. Dacic (Serbie) {parle en anglais) : C’est un 
honneur pour moi de participer a la presente seance 
du Conseil de securite convoquee pour debattre de 
la question du maintien de la paix et de la securite 
internationales, et plus specifiquement du reglement 
des conflits au Moyen-Orient et en Afrique du Nord et 
de la lutte contre la menace terroriste dans la region. 
L’importance de cette seance est amplifiee par le fait 
que nous nous penchons sur certains des problemes 
les plus complexes avec lesquels le monde est aux 
prises aujourd’hui, problemes qui sont etroitement 
lies a la vague de migrations a laquelle nous faisons 
actuellement face. 

Je saisis cette occasion pour remercier la 
Federation de Russie, en particulier son Ministre des 
affaires etrangeres, M. Lavrov, d’avoir organise cette 
importante seance, dont la tenue met en evidence la 
necessity que les Etats Membres de l’ONU continuent 
d’axer leur attention et leur determination sur les 
questions de securite regionale et mondiale dans un 
monde de plus en plus interdependant. 

La situation actuelle au Moyen-Orient et en 
Afrique du Nord est telle que nous devons intensifier 
nos efforts communs afin de regler cette crise et de 
stabiliser la region a long terme. Depuis un certain 
temps, la region du Moyen-Orient et de l’Afrique du 
Nord est l’epicentre de l’instabilite, qui se caracterise 
par des tensions politiques, sociales, economiques, 
interethniques et ideologiques. Un grand nombre 
des pays de la region offrent un terrain de plus en 
plus favorable aux groupes terroristes qui pratiquent 
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Fextremisme violent. Evidemment, cette evolution pose 
un defi non seulement a la region, mais egalement au 
reste de la communaute internationale, tant en ce qui 
concerne la paix et la proliferation des armes que dans le 
domaine humanitaire. L’absence d’un dialogue serieux 
sur la base d’une veritable volonte de compromis ne 
fait qu’exacerber et radicaliser la situation, aggraver les 
tensions et intensifier les extremismes de tous bords. 

La Serbie est fermement decidee a s’attaquer 
aux problemes de securite actuels. Conscients de la 
complexity des crises internes et de leur interconnexion, 
ainsi que de leurs incidences et du fait qu’elles ouvrent 
la voie au terrorisme, nous coordonnons nos efforts au 
niveau international pour tenter d’apporter une reponse 
globale. Nous sommes amis depuis des decennies 
avec certains pays du Moyen-Orient et d’Afrique du 
Nord - raison qui n’est pas etrangere a notre volonte 
d’apporter une contribution constructive, aux cotes de 
nos partenaires mondiaux, a l’elimination des menaces 
terroristes et de toutes les formes d’extremisme, et 
d’instaurer un dialogue afin de trouver des solutions 
politiques durables aux crises actuelles au Moyen- 
Orient et en Afrique du Nord. Nous appuyons fermement 
les mesures concertees qui vont etre mises en place par 
l’intermediaire des institutions du systeme des Nations 
Unies, le dirigeant mondial indiscutable a cet egard. 

Nous subissons tous les consequences de ces 
crises. La vague de migrations en provenance de zones 
ravagees par des conflits qui deferle sur de nombreux 
pays europeens n’a pas epargne mon pays, qui s’est 
trouve sur sa trajectoire. La crise des migrants qui 
perce et depasse les frontieres politique, culturelle et 
administrative des pays est une preuve eloquente de 
l’interconnexion entre des pays et des peuples eloignes 
et met en evidence la necessity qui en resulte d’aborder 
de maniere responsable et energique la recherche d’une 
solution durable et globale a ce probleme brulant. 
L’adoption de mesures partiales et limitees au niveau 
local n’est pas une solution; la cooperation et la 
coordination des efforts internationaux, la stabilisation 
des zones de crise, en particulier le Moyen-Orient et 
l’Afrique du nord, le sont. 

Independamment de la nouvelle vague, 
la Serbie accueille 44 000 refugies de Bosnie- 
Herzegovine et de Croatie depuis deux decennies, 
ainsi que 204 000 personnes qui ont quitte le Kosovo- 
Metohija. Elle a pourtant montre sa volonte d’affronter 
la situation, dans la mesure de ses capacites et de 
ses possibilites, et d’agir de maniere responsable en 


faisant ce qui est en son pouvoir a toutes les etapes du 
processus. La maniere dont nous traitons ces hommes 
et ces femmes a ete reconnue et saluee dans le monde 
entier. Neanmoins, la Serbie ne peut porter ce fardeau 
a elle seule. Nos capacites d’accueil sont limitees, sur 
le plan tant humain que financier. Depuis le debut de 
l’annee, plus de 170 000 migrants recenses sont entres 
en Serbie, et ils sont un peu plus de 500 a avoir presente 
une demande d’asile. 

Je suis d’accord avec ceux qui decrivent ces 
evenements comme une nouvelle vague de migration 
massive de populations. Ces personnes quittent des pays 
affaiblis par une instability politique prolongee, des 
conflits, des economies defaillantes et les activites de 
groupes terroristes. Ce sont evidemment des problemes 
systemiques qui poussent un si grand nombre de 
personnes a quitter leur foyer de cette maniere. Dans le 
cadre du processus visant a regler ces problemes, notre 
appui a tous, les Etats Membres de la plus importante 
organisation mondiale, revet une importance capitale. 

Nous devons mettre a profit la presente seance pour 
echanger nos vues et determiner les prochaines mesures 
a prendre afin d’appuyer pleinement la stabilisation des 
conditions dans la region, conformement a la Charte des 
Nations Unies et aux principes du droit international. De 
meme, cette seance nous fournit une nouvelle occasion 
d’exprimer notre volonte d’aider les pays de la region 
a trouver des moyens de lutter contre les problemes de 
securite et autres problemes actuels et de rechercher 
une solution en commun et en renforgant la confiance 
mutuelle. Dans ce contexte, il est clair que nous devons 
deployer des efforts internationaux concertes, en 
particulier en vue d’encourager le dialogue et de regler 
les crises politique et securitaire. Sans le dialogue 
et l’appui de la communaute internationale, nous ne 
pouvons esperer trouver une reponse satisfaisante 
a la crise profonde et complexe a laquelle nous 
sommes confrontes. 

II faut, parallelement aux efforts visant 
a encourager les concessions et les compromis, 
promouvoir une culture de paix, d’entente mutuelle et de 
confiance dans la region. Par son propre exemple, mon 
pays a montre tres clairement les resultats que Fon peut 
obtenir si Fon travaille avec acharnement et devouement 
a renforcer la confiance et la tolerance regionales. Nous 
sommes disposes a apporter une contribution a cet egard 
au niveau international. 

La paix ne peut etre retablie par la force. Elle 
doit l’etre sur la base de la comprehension et d’accords 
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mutuels. Cependant, les paroles ne suffisent pas; il faut 
croire et mener une action conjointe. 

Le President {parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Mohammad Javad 
Zarif, Ministre des affaires etrangeres de la Republique 
islamique d’lran. 

M. Zarif (Republique islamique d’lran) {parle 
en anglais ) : Dans notre monde interconnecte, au sein 
duquel les menaces ne connaissent pas de frontieres, 
l’extremisme violent continue de se repandre et de 
toucher des regions proches ou lointaines. 

Les refugies et les migrants qui deferlent en 
Europe et les dizaines de milliers de combattants 
terroristes etrangers qui se deplacent entre les points 
chauds de la region et leurs propres societes prouvent 
que cette crise est en train d’acquerir rapidement un 
caractere mondial. Selon des estimations recentes, la 
tendance de combattants terroristes etrangers qui se 
rendent essentiellement en Iraq et en Syrie est toujours a 
la hausse. C’est alarmant. C’est un signe que les efforts 
internationaux visant a freiner le flux n’ont pas ete a 
la hauteur. 

Aucun membre de la communaute internationale 
ne peut s’imaginer qu’il sera a l’abri des retombees de 
la crise qui frappe notre region. Etant donne qu’il s’agit 
d’une menace mondiale, il faut une demarche mondiale 
serieuse, reflechie et coordonnee pour y faire face. Pour 
reussir, il faut adopter une nouvelle mentalite, qui n’a 
rien a voir avec l’ancien modele d’exclusion fonde sur 
une mentalite a somme nulle qui n’a abouti qu’a des 
resultats a somme negative. 

Conscient de la necessite de faire face a cette 
menace a l’echelle mondiale, dans son allocution a 
l’Assemblee generale (voir A/70/PV.13),le President 
iranien a reitere son appel en faveur d’un front commun 
contre l’extremisme violent et a propose que soit elabore 
un plan d’action global a cet egard. Cela est imperatif, 
en particulier compte tenu de la persistance de la 
menace, de ses consequences humanitaires desastreuses 
et du fait que la coalition internationale actuelle n’a pas 
atteint ses objectifs. 

Ce plan d’action doit refleter le large consensus 
international quant a la necessite d’eradiquer 
l’extremisme violent grace a des mesures ciblees et 
efficaces, qui n’ont pas ete prises jusqu’a present. 
Sur la base des principes enonces dans la Charte des 
Nations Unies, tout en prevoyant un changement des 
mentalites et l’adoption d’un nouveau paradigme, le 


plan d’action devrait avoir pour objectif de faire front 
commun sur le plan culturel et ideologique contre les 
ideologies extremes; de s’attaquer aux facteurs qui 
y contribuent, notamment la dictature, la pauvrete, 
la corruption et la discrimination; de lutter contre 
l’islamophobie et d’associer tous les Etats de la region et 
les acteurs internationaux aux efforts visant a empecher 
les extremistes d’avoir acces aux fonds, de mener des 
activites de recrutement et de circuler librement a 
travers les frontieres. Ce plan devrait egalement aborder 
la question de l’occupation persistante de la Palestine et 
des atrocites commises par Israel a l’encontre du peuple 
palestinien depuis des decennies, qui ont alimente 
l’extremisme et d’autres crises dans la region et au-dela. 

Pour terminer, je voudrais souligner qu’en Iran, 
nous sommes pleinement conscients que l’extremisme, 
le terrorisme, la mentalite Takfiri et le confessionalisme 
sont des defis communs qui represented une menace 
pour nous tous dans la region et au-dela et qui appellent 
une riposte collective de notre part. Malheureusement, 
un ou deux de nos voisins n’ont pas pris la mesure de 
cette menace et n’ont pas compris que nous avons une 
destinee commune. Ils ont faitpreuve d’irresponsabilite, 
comme le refletent leur position au sein de la region, 
et plus recemment, la fafon dont les victimes de la 
catastrophe survenue recemment a La Mecque ont ete 
traitees. Le monde n’a pas encore oublie leur complicity 
dans la creation d’Al-Qaida et des Taliban, ni dans 
les crimes commis par Saddam Hussein contre notre 
peuple et leur propre peuple. Ce sont la les principaux 
facteurs qui contribuent a l’emergence dangereuse de 
l’extremisme Takfiri. 

Cependant, les Iraniens sont assez sages pour 
comprendre que nous ne devons pas vivre dans le passe 
et que nous devons nous engager dans un dialogue 
serieux et cooperer au niveau regional. En effet, nous 
sommes convaincus que la securite de nos voisins est 
notre propre securite. Nous esperons que ce pays ou 
ces deux pays de notre region qui sont restes a l’ecart 
comprendront cette realite et repondront positivement 
a l’appel lance en faveur d’une action responsable, du 
dialogue et de la cooperation regionale. 

Le President (parle en russe ): Je donne maintenant 
la parole a S. E. M. Feridun Sinirlioglu, Ministre des 
affaires etrangeres de la Republique de Turquie. 

M. Sinirlioglu (Turquie) {parle en anglais ) : 
Pendant des siecles, les peuples du Moyen-Orient et 
d’Afrique du Nord ont coexiste dans la paix et Fharmonie 
independamment de leur race, religion, langue, origine 
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ethnique ou confession. Ils ont ainsi prospere sur les 
plans politique, economique, social et intellectuel, avec 
un sentiment de destinee commune et tout en acceptant 
leurs differences, perfues comme une source perpetuelle 
de richesse et non une faiblesse. 

La realite d’aujourd’hui contraste vivement 
avec cette histoire, et la region est confrontee a de 
nombreux defis complexes. Des politiques fondees 
sur le confessionnalisme et qui creent des divisions 
et la repression brutale des aspirations legitimes a la 
democratic et des conflits non regies entrainant des 
deplacements massifs, combinees a un sentiment de 
ressentiment du a la montee de la discrimination et de la 
xenophobic dans d’autres regions du monde, ont cree un 
terrain fertile de l’extremisme violent et du terrorisme. 

Nous devons etre clairs sur deux points. 
Premierement, le terrorisme et l’extremisme ne sont pas 
un phenomene propre au Moyen-Orient et a l’Afrique 
du Nord. Le terrorisme ne peut pas et ne doit pas etre 
associe a une religion, une nationality, une ethnie ou une 
region geographique. Deuxiemement, aucune region 
du monde n’est a l’abri de la violence aujourd’hui. Le 
terrorisme est un phenomene mondial et transnational 
auquel il faut faire face au moyen d’une cooperation 
bilaterale et multilaterale efficace. 

L’on ne peut venir a bout des groupes terroristes 
tels que Daech sans s’attaquer aux causes profondes 
qui ont conduit a leur creation. Daech represente une 
menace de premier ordre pour la securite nationale de 
la Turquie, au meme titre que d’autres organisations 
terroristes comme le Parti des travailleurs du Kurdistan 
(PKK) et le Parti-Front revolutionnaire de liberation 
du peuple (DHKP-C), qui operent dans un meme 
environnement. Depuis la creation de Daech, les 
autorites turques n’ont epargne aucun effort pour lutter 
contre ce groupe alors que nombre d’autres partenaires 
avaient du mal a comprendre la gravite de cette menace. 
Actuellement, nous menons des operations aeriennes 
conjointes contre des cibles terroristes dans le cadre de 
la coalition internationale rassemblant plus de 60 pays. 

Dans le cadre de notre lutte contre Daech, nous 
ne devons pas nous faire d’illusions s’agissant des 
conditions qui ont favorise sa montee. Daech n’a pas 
surgi de nulle part pour se propager comme un cancer. 
II a ete aide et encourage par le regime totalitaire 
d’Al-Assad qui avait ete aneanti sur le plan politique et 
qui, dans un effort desespere de s’accrocher au pouvoir 
a tout prix, a utilise tous les moyens a sa disposition, y 
compris des armes chimiques et des barils d’explosifs, 


pour tuer, mutiler, opprimer et terroriser son propre 
peuple afin de le soumettre. 

La repression des aspirations democratiques 
du peuple syrien, les politiques fondees sur le 
confessionnalisme et qui creent des divisions et les 
crimes de guerre et violations massives des droits 
de l’homme commis en toute impunite par le regime 
Assad ont cree un terreau fertile pour la radicalisation, 
l’extremisme et le recrutement de combattants terroristes 
etrangers par Daech. C’est precisement la cooperation 
tactique et l’appui aerien operationnel du regime 
terroriste d’Al-Assad et de ses collaborateurs partisans 
du confessionalisme qui sont a l’origine de la montee 
rapide de Daech en Syrie. 

Les methodes et les actes reprehensibles de Daech 
ne doivent pas nous faire perdre de vue nos priorites 
alors que nous poursuivons notre action. La communaute 
internationale et le Conseil de securite doivent s’attaquer 
aux causes profondes de ce probleme en Syrie en prenant 
des mesures resolues. Voici les principaux parametres 
d’une strategic globale pour l’avenir. 

Premierement, nous devons tout mettre en oeuvre 
pour affaiblir et vaincre les organisations terroristes 
comme Daech, le PKK, le DHKP-C et leurs semblables. 
Le relativisme moral n’a pas sa place dans la lutte contre 
le terrorisme. 

Deuxiemement, nous devons creer des zones de 
securite en Syrie d’ou les elements de Daech ont ete 
deloges et ou les populations civiles seront egalement 
protegees contre les attaques aeriennes. Ces zones, si 
elles sont bien gerees, permettront aux Syriens de rester 
en Syrie, favoriseront le retour volontaire des refugies et 
encourageront les gens a croire a nouveau en un avenir 
de stability pour leur pays. 

Troisiemement, nous devons tous nous employer 
a trouver une solution au conflit, qui reponde aux 
exigences et aux aspirations legitimes du peuple syrien 
et assure une transition ordonnee et bien geree, devant 
deboucher a une veritable transformation politique. 
Le processus politique auquel nous devrions apporter 
notre appui conduirait a une Syrie unie, democratique, 
laique, non confessionnelle et multiculturelle, sans 
Al-Assad. Une issue fondee sur ces principes serait la 
meilleure garantie permettant d’inverser la tendance 
de l’extremisme et d’eliminer une fois pour toutes la 
menace terroriste qui pese sur la Syrie. 

En Iraq, il faut aider le Gouvernement a faire 
face aux problemes auxquels il est confronte, et le 
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Gouvernement iraquien doit reellement inclure toutes 
les categories de la societe. En Libye, la reconciliation 
nationale et la formation d’un gouvernement d’unite 
nationale serait la parade la plus efficace contre le 
terrorisme et tous les autres fleaux. 

Nous ne saurions faire abstraction du triste sort 
des Palestiniens qui vivent sous occupation. Nous ne 
devons pas oublier que l’injustice historique commise 
contre le peuple palestinien alimente la haine, la 
marginalisation et le radicalisme dans toute la region. 
Le moment est venu de regler, sans plus tarder, le 
conflit israelo-palestinien sur la base de la solution des 
deux Etats. 

En depit de toutes les difficultes, nous ne doutons 
pas que les fiers peuples du Moyen-Orient et d’Afrique 
du Nord parviendront a redonner vie a leur culture 
ancestrale de tolerance et de coexistence pacifique. 

Le President (parle en russe ): Je donne maintenant 
la parole a S. E. M. Gebran Bassil, Ministre des affaires 
etrangeres et des emigrants de la Republique libanaise. 

M. Bassil (Liban) (parle en anglais ): Je remercie la 
Federation de Russie d’avoir organise la presente seance. 

Le Liban considere que la lutte contre le terrorisme 
est internationale, le terrorisme constituant une menace 
internationale a la paix et a la securite. L’elimination 
du terrorisme du Moyen-Orient et de FAfrique du Nord 
est une condition prealable a l’arret de sa progression 
rapide dans le monde entier. La lutte contre le terrorisme 
au Moyen-Orient et en Afrique du Nord ne peut etre 
remportee sans les pays de la region. 

Le Liban participe pleinement a la lutte visant 
a eloigner notre pays et notre peuple du radicalisme et 
du fondamentalisme. Nous avons mobilise nos forces 
armees, et nos soldats sont sur le terrain. Nous avons 
fait appel a nos valeurs d’ouverture et de tolerance 
pour repondre au message de haine et d’inhumanite. 
Nous appuyons des actions visant a vaincre les parrains 
ideologiques et les bailleurs de fonds de ces organisations. 
Le Liban est en premiere ligne de ce combat. 

Daech et le Front el-Nosra prennent des 
otages - dont 26 membres de nos forces armees - depuis 
aout 2014. Nos soldats participent quotidiennement a 
des combats a nos frontieres orientales, et nos services 
de renseignement localisent des cellules dormantes et 
actives dans le pays .Notre strategic antiterroriste consiste 
a lutter pour promouvoir nos valeurs et notre message. 
Nous luttons pour preserver l’existence de notre peuple 


etant donne que la progression du terrorisme, associee 
a l’arrivee massive de personnes deplacees de force, 
menace notre existence. Nous luttons pour proteger les 
droits des minorites. La diversity au Moyen-Orient est le 
fondement de l’identite de cette region. C’est egalement 
une source d’inspiration pour d’autres pays et nations 
partout dans le monde. 

Le systeme de securite collective mis en place 
au lendemain de la Deuxieme Guerre mondiale n’a 
pas reussi a nous proteger. Devons-nous rechercher un 
systeme de protection tous les 100 ans, ou devons-nous 
mettre en place notre propre systeme d’autoprotection 
au moyen de notre echelle de valeurs et de notre capacite 
de coexister, tout en preservant nos droits et notre role? 
Nous avons choisi la deuxieme option. Nous luttons 
pour preserver nos valeurs collectives et demontrer que 
l’obscurantisme ne saurait l’emporter sur Fhumanisme. 
Nous luttons car nous sommes convaincus que 
l’ecroulement du Liban, dernier bastion de la diversity 
au Moyen-Orient, entrainerait ineluctablement la 
propagation incontrolee de la terreur en Europe voisine 
puis dans le reste du monde. 

Nous luttons pour inverser la tendance actuelle 
qui vide le Moyen-Orient de ses composantes sociales 
essentielles. Nous considerons que ce phenomene va 
aboutir a des changements irreversibles qui concerneront 
chacun d’entre nous. Si le Moyen-Orient venait a 
sombrer dans une violence perpetuelle entre des entites 
confessionnelles fermees, pouvons-nous concevoir un 
monde vivant en paix? A quoi le monde ressemblerait-il 
si le message du Liban devait disparaitre? 

Nous continuerons de lutter, mais nous ne 
serons pas en mesure de poursuivre la lutte si nous 
sommes livres a nous-memes - ou plutot, trahis. Nous 
ne pourrons pas maintenir le rythme de notre lutte si 
la communaute internationale poursuit sa politique de 
deux poids deux mesures, en particulier concernant le 
conflit arabo-israelien. Nous ne serons pas en mesure 
de l’emporter si les principaux decideurs continuent de 
ne pas envisager les repercussions a long terme de la 
progression du terrorisme. 

Nous n’avons pas choisi de combattre; le combat 
nous a ete impose. Nous croyons au dialogue et nous 
considerons qu’une action pacifique et la creation de 
passerelles sont la meilleure reponse a la violence. Nous 
adherons au dialogue politique et nous avons foi dans le 
reglement des conflits par des moyens diplomatiques. 
Les exemples de l’accord nucleaire et de la crise cubaine 
confirment que l’affrontement n’est pas une option, car 
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il aboutira uniquement a la victoire du terrorisme. Nous 
preconisons des solutions politiques. Une demarche 
musclee ne fonctionnera pas. Une solution imposee ne 
sera pas durable. Une solution politique provoquee ne 
sera pas efficace. 

Seule une solution de l’interieur - des 
peuples - sera efficace et nous mettra tous a l’aise. 
Cela n’est realisable que si nous nous tournons vers la 
democratic, premierement, en donnant aux peuples la 
liberte de choisir leurs dirigeants et leurs regimes et, 
deuxiemement, enrespectant leurs choix. Pourremporter 
la lutte contre la terreur, deux legitimite s doivent etre 
conjuguees : la legitimite morale des valeurs, que nous 
pouvons tenir pour acquise; et la legitimite politique des 
regimes, qui doivent redoubler d’efforts. 

Le temps presse et la violence se propage. Le 
terrorisme se propage. Les refugies deferlent. Cela 
ne peut etre circonscrit geographiquement; c’est une 
ideologic dont nous pouvons empecher la propagation 
et que nous pouvons combattre par des modeles servant 
d’antidote, tel le Liban. C’est le fragile equilibre entre 
les peuples du Moyen-Orient qui est en jeu. C’est la paix 
dans le monde qui est menacee. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Paolo Gentiloni, 
Ministre des affaires etrangeres et de la cooperation 
internationale de la Republique italienne. 

M. Gentiloni (Italie) (parle en anglais ) : II y 
a un an, l’arrivee de l’entite extremiste, sectaire et 
impitoyable qu’est Daech a amene la menace terroriste 
a de nouveaux niveaux sans precedent au Moyen-Orient 
et en Afrique du Nord. Pour lutter contre la progression 
rapide de cette organisation, l’ltalie a affirme son appui 
resolu et concret a la coalition internationale luttant 
contre Daech, par l’apport d’une aide humanitaire, 
une contribution, assortie de reserves, aux activites 
militaires et un appui aux efforts de stabilisation. A ce 
jour, des resultats importants ont ete obtenus, ce qui 
montre l’efficacite d’une vaste action collective. Une 
intensification des efforts reste neanmoins necessaire. 

S’agissant de la terrible tragedie qui a lieu en 
Syrie, nous ne pouvons que reaffirmer que la violence 
qui ne cesse de s’intensifier sur le terrain cause 
d’enormes souffrances a la population civile. Malgre 
quelques cessez-le-feu sporadiques et tres restreints, 
nous considerons que le conflit ne pourra que continuer, 
a moins que nous aidions les Syriens a trouver une 


solution politique durable et sans exclusive pour mettre 
fin a ce conflit. 

Nous estimons que la communaute internationale 
doit appuyer davantage les efforts deployes par 
l’Envoye special du Secretaire general pour la Syrie, 
M. Staffan de Mistura, pour servir de mediateur dans la 
negociation d’une transition credible et viable conforme 
au Communique de Geneve (S/2012/522, annexe). Nous 
encourageons les acteurs regionaux, en particulier 
ceux qui exercent une plus grande influence sur les 
parties syriennes, a redoubler d’efforts pour faciliter un 
reglement politique. Une Syrie sans voie a suivre claire 
n’est dans l’interet de personne. 

S’agissant de l’lraq, nous avons encore de grands 
defis a relever. Nous devons soutenir, de maniere 
efficace et durable, le processus de reforme mene par 
le Premier Ministre A1 Abadi en vue d’une plus grande 
ouverture et pour promouvoir la reconciliation. Tandis 
que nous prenons des mesures pour nous defaire de la 
presence de Daech dans des zones de plus en plus vastes, 
nous devons veiller a ce que ces zones soient reellement 
tenues et qu’elles ne soient pas la cible d’une tentative 
de reconquete de la part de Daech. A cet egard, l’ltalie 
est en train d’elargir ses efforts pour former la police 
iraquienne, dont le role sera essentiel pour stabiliser les 
zones liberees et permettre aux personnes deplacees 
de retourner dans leurs foyers en toute securite et sans 
crainte de represailles. 

II nous faut egalement suivre de pres et prevenir 
toute nouvelle expansion de Daech dans l’ensemble de la 
region, enparticulier en Libye, ou les dissensions internes 
et les luttes intestines creent des conditions favorables a 
ce groupe pour prosperer. La crise libyenne constitue 
un defi majeur pour la stabilite d’une vaste region, 
qui va du Moyen-Orient a l’Afrique subsaharienne et 
jusqu’a l’Europe. En l’absence d’un reglement politique, 
aucun des problemes qui se posent en Libye ne trouvera 
jamais de solution durable. C’est la raison pour laquelle 
la Libye a besoin d’urgence que les Libyens designent 
un gouvernement d’entente nationale qui soit en mesure 
de mettre en oeuvre le processus vital de stabilisation, 
d’endiguer la traite des etres humains et de jouer un role 
de premier plan dans la lutte contre le terrorisme. 

Le Liban est un autre pays de la region qui est de 
plus en plus touche par l’instabilite. Les ramifications 
du conflit syrien au Liban risquent d’aggraver une crise 
politique qui dure depuis longtemps deja. 
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Si nous restons determines dans notre lutte contre 
Daech et toutes les organisations terroristes en Afrique 
du Nord et au Moyen-Orient, nous devons continuer 
de promouvoir le dialogue et la reconciliation en tant 
qu’ingredients essentiels d’un avenir pacifique dans la 
region. A cet egard, un elargissement de la cooperation a 
l’echelle mondiale pourrait appuyer notre lutte contre le 
terrorisme. L’ltalie considere que le projet de resolution 
presente par la Federation de Russie peut etre un pas 
dans la bonne direction. II nous faut un objectif commun 
et rassembleur, et il nous faut concentrer nos efforts 
contre Daech et soutenir un changement politique par le 
biais d’un processus de transition en Syrie. 

Le President {parle en russe) Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Mohamed El Hadi Dayri, 
Ministre des affaires etrangeres et de la cooperation 
internationale de la Libye. 

M. Dayri (Libye) (parle en arabe ) : D’emblee, 
je tiens a vous feliciter, Monsieur le President, pour 
votre accession a la presidence du Conseil ce mois-ci. 
Nous vous remercions egalement d’avoir choisi ce sujet 
important pour le debat d’aujourd’hui. 

Je voudrais souligner la position des autorites 
legitimes libyennes en ce qui concerne notre attachement 
a un dialogue national, tel que promu par le Representant 
special du Secretaire general, en vue de parvenir a la 
formation d’un gouvernement d’entente nationale, qui 
aura pour priorite de retablir la paix et la stability et de 
lutter contre le terrorisme. Tout comme le peuple libyen, 
les autorites legitimes veulent renforcer la lutte contre le 
terrorisme tout en poursuivant le reglement de la crise 
politique en Libye. 

Je souhaiterais rappeler ce que j’ai dit au Conseil, 
le 19 decembre 2014 (voir S/PV.7351), lors de la reunion 
speciale convoquee par la presidence tchadienne sur la 
question du terrorisme. 

Premierement, il est necessaire de formuler une 
strategic globale contre Daech. Tout au long de cette 
matinee, nous avons entendu parler de l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant (EIIL) et d’autres organisations 
terroristes en Syrie et en Iraq. J’ai egalement entendu 
une mention de l’EIIL en Libye, mais sans indication 
de ce qui doit etre fait dans ce pays. Tout le monde est 
d’accord sur la necessity de creer un gouvernement 
d’entente nationale. Nous nous y sommes engages, c’est 
pour nous une priorite nationale et, comme je viens de 
le dire, c’est un imperatif qui va nous permettre de faire 
face aux nombreux problemes auxquels nous sommes 


confrontes aujourd’hui en Libye. Cela ne suffit toutefois 
pas. Il nous faut une strategic globale contre l’EIIL, pas 
seulement en Syrie et en Iraq, mais egalement en Libye, 
en Tunisie et dans tous les autres pays de la region qui 
sont victimes du terrorisme. Depuis octobre dernier, 
lorsqu’un groupe a annonce son affiliation a l’EIIL a 
Derna, dans Test de la Libye, l’EIIL a etendu sa presence 
et a re?u l’appui de centaines de combattants terroristes 
affluant dans la ville, ainsi qu’a Benghazi et a Syrte. 
Comme je l’ai dit en decembre et le repete aujourd’hui, 
l’EIIL gagne du terrain et il n’y a eu aucune mesure 
efficace pour aider l’armee et le peuple libyens a lutter 
contre le terrorisme. 

Deuxiemement, nous condamnons les crimes 
odieux qui ont coute la vie a 21 de nos freres egyptiens 
en fevrier et a 28 de nos freres ethiopiens en avril. 
Je tiens toutefois a dire que 40 Libyens ont ete tues 
a Test de la Libye, le 20 fevrier, victimes eux aussi 
d’actes terroristes. En outre, 12 citoyens libyens ont 
ete decapites et, le vendredi 14 aout, la depouille d’un 
religieux salafiste a ete brulee apres avoir ete exhumee, 
12 jours apres son inhumation. Avant cela et depuis lors, 
des dizaines de Libyens innocents ont ete tues par des 
terroristes a Derna, a Benghazi et a Tripoli. 

Cependant, l’armee libyenne ne dispose pas de 
ressources pour repousser ces menaces croissantes 
qui pesent sur notre pays et notre peuple. Je tiens a 
souligner que nous sommes reconnaissants au Conseil 
d’avoir adopte la resolution 2214 (2015), le 27 mars. 
Nous n’avons toutefois pas encore vu d’application 
concrete de cette resolution, non seulement pour ce qui 
est de la levee des restrictions a la livraison d’armes a 
l’armee libyenne, mais egalement en ce qui concerne 
le renforcement des capacites de l’armee libyenne et 
l’appui au Gouvernement en vue de mettre en oeuvre les 
paragraphes 7 et 10 de cette resolution. 

Troisiemement, en decembre dernier, j’avais 
egalement dit que nous craignions que l’EIIL 
etende sa presence en Libye, comme il l’avait fait 
en Iraq et en Syrie, compte tenu de l’inaction de la 
communaute internationale. 

Quatriemement, les inquietudes de nos freres 
africains et de nos partenaires et amis en Europe sont 
legitimes. Nous partageons les preoccupations de nos 
amis arabes et africains quant a l’extension du terrorisme 
en Libye et aux repercussions negatives sur la situation 
interieure de leurs pays. Il en va de meme de nos 
partenaires europeens, qui s’emploient a lutter contre 
les trafiquants d’etres humains qui envoient des milliers 
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d’Africains et dArabes a la mort en Mediterranee. 
Nous voulons nous aussi eliminer ce fleau, qui viole 
de maniere flagrante les droits de l’homme. En tant 
que Libyens, Africains, Arabes et Europeens, c’est a 
nous qu’il incombe de lutter contre l’infiltration de 
nombreux groupes terroristes en Libye. Une fois encore, 
comme je l’ai dit, cela necessite une strategic a plusieurs 
dimensions et un plan d’action auquel participent tous 
nos partenaires. 

Le President (parle en russe ) Je donne 

maintenant la parole a S. E. M. Nabil Elaraby, Secretaire 
general de la Ligue des Etats arabes. 

M. Elaraby (parle en arabe ) : Je vous remercie, 
Monsieur le President, d’avoir invite la Ligue des Etats 
arabes a presenter son point de vue sur la situation 
actuelle au Moyen-Orient. 

Le Conseil de securite est l’organe qui est 
responsable au premier chef du maintien de la paix et 
de la securite internationales. II est regrettable que le 
Conseil de securite n’ait pas honore ses responsabilites 
dans la region arabe. Le terrorisme met en peril les 
pays de la region. II faut done absolument l’eradiquer a 
la racine. 

J’ai entendu de nombreux intervenants evoquer 
l’eradication du terrorisme. Or, il ne faut pas oublier 
qu’il existe un autre terrorisme, a savoir le terrorisme 
d’Etat, tel que celui qui est notamment pratique par 
l’Etat d’Israel. La Palestine subit une terrible occupation 
depuis 1967. J’etais moi-meme au Conseil de securite 
lors de l’adoption a l’unanimite de la resolution 242 
(1967). J’etais egalement present lors de l’adoption de 
la resolution 338 (1973) qui stipulait qu’il etait urgent de 
mettre en oeuvre la precedente resolution. Or, l’on sait 
que la resolution 338 (1973) a ete redigee a Moscou lors 
de la visite du representant des Etats-Unis. Mais, malgre 
tout cela, rien n’a ete accompli. 

Ces deux resolutions demandent le retrait d’Israel 
des territoires occupes. Israel s’est retire de l’Egypte 
et de la Jordanie, il s’est partiellement retire de la 
Syrie dans le cadre d’un accord datant de 1974, mais 
il ne s’est pas retire des territoires palestiniens et de 
certains territoires libanais et syriens. Israel poursuit 
ses manoeuvres dilatoires pour ne pas se conformer 
a ces resolutions, et cherche a s’accaparer d’autres 
territoires palestiniens par le biais d’actions considerees 
comme illegales par le Conseil de securite et par la Cour 
internationale de Justice. 


La question est maintenant de savoir ou est le 
Conseil de securite, et pourquoi il n’agit pas. Nous 
voyons a la television les attentats commis par Israel 
contre des lieux sacres musulmans et chretiens, et contre 
la mosquee Al-Aqsa. Les actes perpetres par Israel sont 
un defi, non seulement aux pays arabes mais egalement 
aux principes et piliers de la communaute internationale. 
Le Conseil de securite doit prendre immediatement des 
mesures pour garantir la mise en oeuvre effective de ces 
resolutions et l’edification d’un Etat palestinien avec 
Jerusalem-Est pour capitale. 

En Syrie, le conflit meurtrier qui s’y deroule a fait 
de nombreuses victimes et cause beaucoup de degats. Il 
s’agit de la plus grave crise humanitaire du XXI e siecle, 
et je me demande encore une fois ce que fait le Conseil 
de securite. En sa qualite d’organisation regionale qui 
coopere avec l’ONU en vertu du Chapitre VIII de la 
Charte des Nations Unies, la Ligue des Etats arabes a 
saisi l’ONU de ce dossier en janvier 2012, mais il n’a 
jusqu’a present pas re?u l’attention voulue de la part du 
Conseil. Nous demandons done au Conseil d’appuyer 
la mise en oeuvre integrate du Communique de Geneve 
(S/2012/522, annexe) pour garantir la paix et la stabilite 
en Syrie. Toutes les parties prenantes doivent apporter 
leur plein appui a l’Envoye special du Secretaire general 
pour la Syrie, M. Staffan de Mistura, ainsi qu’un soutien 
a M. Bernardino Leon, en Libye, afin que la stabilite y soit 
egalement assuree conformement au droit international. 

Cet etat de fait met en peril l’integrite des pays 
ainsi que la paix et la securite internationales, au 
Moyen-Orient et partout ailleurs dans le monde. Or, la 
situation resulte du fait que les Etats ne se conforment 
pas aux dispositions des accords et des textes de droit 
international. Le terrorisme se nourrit des tensions et de 
l’absence de solutions pacifiques au conflit. 

Pour finir, je me demande encore une fois si le 
Conseil de securite utilise a bon escient ses prerogatives 
pour preserver les peuples du fleau de la guerre, 
conformement au serment qui a ete fait par tous les pays. 
Je tiens a dire que l’une des principales raisons de cet 
etat de fait est l’utilisation du droit de veto sans cadre 
defini. Le Conseil a commence a fonctionner en 1946, 
mais il dispose encore a ce jour d’un reglement interieur 
provisoire. Depuis 70 ans, nous ne disposons toujours 
pas d’un reglement interieur permanent. La communaute 
internationale doit relever les defis du XXI e siecle et 
doit renforcer le Conseil de securite pour qu’il puisse 
assumer ses responsabilites en matiere de maintien de la 
paix et de la securite internationales. 
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Le President (parle en russe ) Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Khalid Bin Mohamed 
Al-Attiyah, Ministre des affaires etrangeres de l’Etat 
du Qatar. 

M. Al-Attiyah (Qatar) (parle en arabe ) : 
Nous sommes choques d’apprendre aujourd’hui que 
les environs de Eloms et de Hama ont ete la cible de 
bombardements - dans les villages de Rastane, Talbisse 
et Zaafarana - qui, selon les premieres estimations, ont 
fait 40 morts et 276 blesses, dont la plupart sont des 
femmes et des enfants. Nous exprimons notre inquietude 
a cet egard et condamnons ces bombardements 
injustifies, et nous appelons les Etats qui interviennent 
militairement a se ranger du cote du peuple syrien contre 
un regime qui s’est rendu criminel et dont les exactions 
depassent la criminalite des groupes terroristes en Syrie. 

Les efforts deployes par l’ONU pour maintenir la 
paix et la securite dans le monde revetent une extreme 
importance, et ont remporte un succes relatif dans 
certains cas. Mais il est regrettable que, dans certaines 
regions, les operations de paix et de securite des Nations 
Unies soient intervenues trop tard quand elles ne se sont 
pas tout simplement pas averees inefficaces. II est en 
outre deplorable que, chaque fois que les conflits et 
les souffrances qui en resultent pour les populations 
s’intensifient, l’impuissance de l’ONU s’aggrave elle 
aussi. Au regard de la situation et des problemes de paix 
et de securite au Moyen-Orient et a travers le monde, 
nous devons evaluer en toute sincerity les points faibles 
des systemes juridiques institutionnels, y compris du 
Conseil de securite. Etant donne les echecs rencontres 
au Moyen-Orient - en Palestine et en Syrie par 
exemple - nous sommes completement desar?onnes face 
a l’ecart entre le volume d’infractions commises et la 
faiblesse des positions de la communaute internationale. 
La politique du deux poids, deux mesures suscite une 
frustration grandissante et seme le doute quant a la 
justice du regime international. Cela nous invite a 
reaffirmer l’importance de la reforme de l’ONU, a 
commencer par celle du Conseil de securite. 

Le conflit arabo-israelien n’a que trop dure. II 
a trop nui a la paix et a la securite internationales. II 
a des repercussions negatives dans la region et dans 
le monde entier. Ses consequences catastrophiques se 
poursuivront tant qu’une solution globale et juste ne 
sera pas trouvee a ce conflit. Les obstacles, qui sont bien 
connus, sont imputables a Israel. II ne fait aucun doute 
que l’on peut trouver des solutions justes en s’appuyant 
sur les resolutions de l’ONU prevoyant la creation d’un 


Etat palestinien a l’interieur des frontieres de 1967, avec 
pour capitale la sainte ville de Jerusalem, conformement 
a la solution des deux Etats, qui a re?u l’approbation de 
la communaute internationale. 

L’echec - ou l’incapacite - du Conseil de securite 
a parvenir a une paix juste et durable dans la region du 
Moyen-Orient, en particulier s’agissant du conflit arabo- 
israelien, met a mal la paix mondiale et le principe du 
reglement des conflits par la voie pacifique. De meme, 
cet echec - ou cette incapacity - donne pretexte aux 
extremistes pour mobiliser un appui, en tirant profit 
de l’injustice et du conflit, d’ou la necessity que le 
Conseil de securite accorde une plus grande attention 
a la question palestinienne et prenne, comme il le fait 
s’agissant des autres conflits dans le monde, toutes les 
mesures et dispositions necessaries pour relancer le 
processus de paix afin de parvenir a un reglement juste 
et durable et de mettre fin a l’occupation. 

Il n’est en aucun cas - sous quelque pretexte que 
ce soit - acceptable que la communaute internationale, 
et surtout le Conseil de securite, continuent d’hesiter 
a venir en aide au peuple syrien et a l’arracher a sa 
detresse. Le regime syrien a franchi toutes les lignes 
rouges dans son oppression du peuple syrien, en faisant 
fi de toutes les regies d’ethique et de morale, ainsi que 
des principes et dispositions du droit international 
et du droit international humanitaire. Le non-respect 
par la communaute internationale de ses obligations 
face aux crimes de guerre, crimes contre l’humanite 
et crimes de genocide commis par le regime en Syrie 
temoigne de l’inefficacite de la legitimite internationale 
et de l’absence de la conscience mondiale, et attente au 
systeme juridique international, y compris le systeme de 
securite collective. 

A la question de savoir que faire pour assumer 
notre responsabilite collective envers le peuple syrien 
victime de toutes les formes de persecution, de meurtre 
et de tortures inhumaines, la reponse face a cette 
situation tragique est que la communaute internationale 
doit prendre toutes les mesures dissuasives pour mettre 
fin a cette tragedie. Le moment est venu que le monde 
dise au regime syrien « Assez! ». 

Le phenomene du terrorisme qui va en 
s’amplifiant pose une menace serieuse a la paix et a la 
securite internationales dans de nombreuses regions 
de la planete. Nous savons tous que parmi les raisons 
qui ont permis l’emergence de ce phenomene figurent 
les politiques d’exclusion ethnique, la marginalisation 
sociale, l’injustice, l’oppression, le sous-developpement, 
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la faillite du regime de securite collective et Fincapacite 
de la communaute internationale a trouver des solutions 
justes aux conflits. C’est a nous qu’il revient de nous 
attaquer aux causes profondes du terrorisme, de 
remedier aux facteurs qui ont permis son emergence 
et d’elaborer les politiques appropriees susceptibles de 
mettre fin a toutes ses manifestations, en distinguant 
bien entre terrorisme et, d’autre part, droit des peuples a 
l’autodetermination et resistance a l’occupation. 

Pour relever les graves defis auxquels fait face 
l’lraq, notamment la proliferation du terrorisme, il 
faut une participation effective de l’ensemble des 
composantes du peuple iraquien. Nous considerons que 
le moyen le plus efficace pour relever ces defis, c’est 
de lancer un processus de dialogue national serieux 
et ouvert a tous aux fins de la reconciliation nationale 
entre toutes les composantes du peuple iraquien, de 
la constitution d’un front uni contre le terrorisme, de 
l’edification de l’Etat et de la construction de l’avenir. 
Cela ne sera possible que dans la securite et la stabilite. 

S’agissant de la Libye, l’Etat du Qatar n’a cesse 
d’insister depuis le debut de la crise pour dire qu’il 
n’y a pas d’autre solution qu’un dialogue entre toutes 
les parties libyennes qui aboutirait a la constitution 
d’un gouvernement d’union nationale, dont la mission 
consisterait a retablir la paix et la stabilite et a contrer, 
avec l’appui de la communaute internationale, la menace 
terroriste. A cet egard, l’Etat du Qatar se felicite du role et 
des efforts que l’ONU, representee par l’Envoye special, 
deploie en Libye en vue de parvenir a la reconciliation 
nationale, efforts qui, nous l’esperons, aboutirons au 
retablissement de la paix et la securite. 

Le coup d’Etat d’un groupe arme illegal contre 
le Gouvernement national elu au Yemen, son controle 
de la capitale et des institutions publiques et la menace 
qu’il a posee a la securite et a la stabilite des pays de 
la region arabe a cree un climat propice a l’emergence 
de la menace terroriste. C’est ce qui a rendu necessaire 
une riposte regionale et internationale basee sur la 
Charte des Nations Unies et les dispositions du droit 
international. Le meilleur moyen de mettre fin a la 
crise au Yemen, c’est d’appuyer le Gouvernement 
yemenite et de privilegier un reglement politique sur la 
base de l’initiative du Conseil des pays du Golfe, des 
conclusions du Dialogue national et de la mise en oeuvre 
des resolutions du Conseil de securite, notamment la 
resolution 2216 (2015). 

Je vous remercie de votre attention et souhaite 
plein succes au debat. 


Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M me Vesna Pusic, Premier 
Vice-Premier Ministre et Ministre des affaires 
etrangeres et europeennes de la Croatie. 

M me Pusic (Croatie) (parle en anglais) : Nous 
faisons actuellement face a un defi sans precedent au 
Moyen-Orient et en Afrique du Nord dont les effets se 
font sentir dans toute la region, plus largement dans 
les pays voisins, dont bien entendu la Croatie, et dans 
d’autres parties du monde. 

Les conflits non regies, la pauvrete, Faeces 
limite a l’eau, l’insecurite alimentaire, toutes sortes de 
discrimination, le terrorisme, la violence, les violations 
des droits de l’homme, le fait que les guerres soient 
devenues des guerres exclusivement dirigees contre 
la population civile et que les violences sexuelles 
soient devenues une arme de choix dans ces conflits, 
montrent tous que par ce type de guerre, il s’agit moins 
d’accaparer des territoires ou des ressources naturelles 
que de detruire des peuples. Des institutions faibles et 
non-operationnelles y contribuent sans aucun doute; le 
chaos y contribue; tout cela fait que le nombre de conflits 
augmente et que les gens abandonnent leurs maisons a 
la recherche de securite et de paix, la plupart fuyant 
pour sauver leur vie. Ces defis requierent une reponse 
mondiale et coordonnee exceptionnelle, ainsi qu’un 
fort leadership et un solide partenariat. Nous devons de 
toute urgence nous donner la main et agir ensemble avec 
determination. Cela est a notre avis est dans l’interet 
de tous. 

Nous pensons qu’il faut s’attaquer a ce probleme 
sur trois niveaux. Le premier, et c’est la priorite 
immediate, c’est de faire cesser les violences. Le 
deuxieme, c’est d’instaurer la paix, et je fais ici la 
distinction entre faire cesser les violences et instaurer la 
paix : il s’agit de deux processus distincts quoique lies 
Fun a l’autre et ils necessitent parfois des partenaires 
differents. Le troisieme, c’est une solution viable et a 
long terme, en d’autres mots, un Etat operationnel et sur. 

Ce n’est qu’en nous attaquant aux causes profondes 
et en facilitant les reglements politiques que nous 
pourrons creer des perspectives qui resistent a l’epreuve 
du temps. Pour y parvenir, il faut un engagement 
politique reel de toutes les parties; sinon, meme les 
approches les mieux elaborees echoueront. A cet egard, 
nous voyons l’importance d’un processus mene par les 
Nations Unies pour negocier des reglements politiques 
et trouver des solutions viables en vue de la paix et de la 
stabilite dans la region. 
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Notre action doit revetir une dimension regionale 
et qui tienne compte des specificites de chaque pays, 
faisant intervenir tous les acteurs internationaux et 
regionaux. Ce doit etre une approche incluant un 
intense engagement diplomatique pour parvenir a un 
reglement politique, tout en ayant pleinement recours a 
d’autres mecanismes pour ameliorer la situation sur le 
terrain : le developpement durable, l’appui humanitaire 
et la stabilisation, la lutte contre le terrorisme, la 
consolidation de la paix, les mesures de confiance, etc. 

L’actuelle crise des refugies qui a envahi le 
Moyen-Orient a des retombees sur l’Europe. C’est un 
test d’humanite et de solidarity pour nous en Europe, 
surtout pour nous qui nous trouvons dans le voisinage 
immediat. Pres de 90000 personnes ont traverse les 
frontieres de la Croatie ces deux dernieres semaines. 

C’est une situation difficile, mais si nous avons en 
tete un objectif clair- une deuxieme, puis une troisieme 
etape claires - quant a ce qui peut etre fait pour aborder 
le probleme ou y remedier, nous pouvons y faire face. En 
revanche, si c’est sans savoir ou nous allons, sans savoir 
ce que nous faisons que nous procedons, et si nous nous 
contentons de faire le gros dos en laissant des vagues de 
populations deferler sur nous, alors cette situation sera 
destructrice pour tout un ensemble de pays, beaucoup 
plus nombreux que les seuls pays du Moyen-Orient. 
Traiter et, d’une fagon, reconnaitre la crise des refugies, 
c’est egalement, a notre avis, administrer une serieuse 
piqure de rappel a tous ceux d’entre nous qui ont vu 
des gens arriver a leurs portes, une piqure de rappel a 
chacun d’entre nous, pour que notre premier reflexe soit 
un reflexe d’humanite : nous devons en effet traiter ces 
personnes comme des personnes. Quant a la deuxieme 
etape, elle doit consister en un dialogue avec tous les 
partenaires. En troisieme lieu, il faudra tirer parti de 
l’hiver pour trouver un moyen d’arreter les combats en 
Syrie et en Iraq, mais particulierement en Syrie. 

En ce qui concerne la Syrie, j’aimerais redire que 
nous considerons l’arret des combats, en vertu de notre 
experience en la matiere, comme un processus certes lie 
au retour de la paix proprement dit, mais distinct. La 
paix met des annees ou des decennies a se reinstaller. 
L’arret des combats n’est pas encore la paix, mais c’est 
une condition prealable a la paix. C’est une condition 
prealable pour s’atteler a reconstruire et s’engager dans 
ce processus a long terme que l’on appelle consolidation 
de la paix, dont l’aboutissement est une paix reelle. 

Nous pensons que pour arreter les combats, 
il peut s’averer necessaire de disposer d’un eventail 


different, ou plus large, de partenaires que celui qui est 
necessaire pour consolider la paix. En Syrie, pour faire 
cesser les combats, il faut que tous ceux qui sont prets 
a contribuer a les faire cesser soient de la partie. Pour 
consolider la paix, nous avons probablement besoin d’un 
eventail d’interlocuteurs differents, mais cela viendra 
plus tard. De mon point de vue, Staffan de Mistura a 
accompli un excellent travail en montrant la voie a 
suivre et en montrant qu’il etait necessaire de laisser le 
dialogue prendre le relais de la confrontation; parfois, 
cela fonctionne vraiment. Tout combat finit un jour par 
un dialogue, et done il est probablement preferable de 
s’y atteler le plus tot possible. 

Nous pensons egalement que le temps joue un 
role essentiel dans ce contexte. L’hiver arrive. Il est 
temps que nous trouvions une solution commune pour 
faire cesser les combats en Syrie. Si nous ne le faisons 
pas, le printemps apportera de nouvelles surprises et de 
nouvelles souffrances aux peuples de la region, ainsi 
que le risque d’une expansion du conflit dans une aire 
regionale beaucoup plus etendue que celle que nous 
avons devant nous maintenant. 

Pour le cas de la Libye, nous pensons qu’il 
est necessaire de continuer d’appuyer le processus 
politique federateur mene par l’ONU sous la houlette de 
Bernardino Leon en vue de l’obtention d’un accord sur la 
mise en place d’un gouvernement d’union nationale. Un 
mauvais gouvernement est une mauvaise chose. La seule 
chose qui soit pire qu’un mauvais gouvernement, c’est 
pas de gouvernement du tout. La Libye est probablement 
un cas d’ecole. A cet egard, nous devons appuyer 
tous les efforts de l’ONU visant a mettre en place un 
gouvernement d’union dans ce pays. 

S’agissant de l’lraq, il nous faut rester determines 
a aider le Gouvernement iraquien a poursuivre dans la 
voie du processus de transition, notamment sur le plan 
des mesures d’inclusion, d’une reconciliation nationale 
credible et de la reforme. Nous sommes persuades que 
les Iraquiens - le Gouvernement iraquien et les forces 
iraquiennes - necessitent et meritent notre appui. Les 
forces iraquiennes et les peshmerga, qui combattent 
l’Etat islamique d’lraq et du Levant, necessitent et 
meritent assistance humanitaire et soutien. Au cours de 
l’annee, je me suis rendue dans un certain nombre de 
camps de refugies en Iraq. Ils ont vraiment besoin de 
nous et besoin d’un soutien. 

Enfin, pour ce qui est du processus de paix au 
Moyen-Orient, je crois que personne dans cette salle et 
autour de cette table - quelles que soient les divergences 
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d’opinion eventuelles entre les Etats, les pays et les 
peuples sur cette question - ne pense que nous ne 
devons pas mobiliser tous nos efforts pour relancer ou 
redynamiser le processus de paix au Moyen-Orient. 
En outre, en notre qualite d’Etat membre de l’Union 
europeenne, statut qui inspire notre point de vue, nous 
sommes egalement convaincus que l’Union europeenne 
doit jouer un role plus actif et assumer davantage ses 
responsabilites dans ce processus. 

En conclusion, les problematiques actuelles au 
Moyen-Orient et en Afrique du Nord sont de caractere 
multidimensionnel et en consequence, elles exigent des 
reponses multidimensionnelles. Alors que nous voyions 
les ressortissants de Syrie et d’autres pays traverser 
la Croatie, comme refugies, une chose est apparue 
clairement, c’est qu’ils faisaient partie des classes 
moyennes. II s’agit en effet de personnes diplomees - de 
fin d’etudes secondaires, de l’universite -, soit 
exactement le type de personnes dont on a besoin pour 
reconstruire un pays apres une guerre. Si ces personnes 
quittent la zone, pour aller quelque part en Europe 
occidentale ou en Amerique du Nord ou Dieu sait ou, 
il est tres improbable qu’elles reviendront. Si elles ne 
reviennent pas, il n’y aura personne pour reconstruire la 
Syrie et les autres pays une fois les combats et la guerre 
termines, et tout le monde sera abandonne a son sort. 
Nous pourrions bien nous-memes etre abandonnes a 
notre sort si nous n’agissons pas maintenant. 

Le President (parle en russe) Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Jean Asselborn, Ministre 
des affaires etrangeres et europeennes du Luxembourg. 

M. Asselborn (Luxembourg) Je voudrais 
d’abord remercier la Russie d’avoir organise ce debat sur 
un theme qui nous concerne tous. 

Le soi-disant Etat islamique, en Syrie et en Iraq, 
en Libye aussi, Al-Qaida dans la peninsule arabique, 
au Yemen, le Front el-Nosra, sur les hauteurs du Golan, 
les Chabab en Somalie : la liste est tres longue. Ces 
groupes terroristes menacent non seulement le Moyen- 
Orient et l’Afrique du Nord. Ils menacent la planete 
toute entiere. Dans leur folie destructrice, ils s’attaquent 
aux enfants, aux femmes, aux hommes. Ils s’attaquent 
aux plus vulnerables, aux minorites, aux sanctuaires, 
au patrimoine culturel, aux tresors archeologiques, 
a la liberte d’expression; ils s’efforcent d’abattre les 
symboles d’humanite et de diversite. 

Pour combattre efficacement cette menace 
terroriste, il importe de comprendre les origines de 


sa montee en puissance. La menace terroriste n’est 
pas la cause profonde des crises au Moyen-Orient et 
en Afrique du Nord. Elle est elle-meme le resultat de 
causes profondes, et il est done necessaire de traiter 
ces causes profondes pour l’eliminer. Sinon, meme si 
Daech ou d’autres entites terroristes devaient disparaitre 
aujourd’hui, d’autres organisations, peut-etre plus 
monstrueuses encore, ne feraient que prendre le relais. 
En effet, les bannieres sous lesquelles les terroristes se 
rallient peuvent changer, mais les causes profondes de 
l’emergence de ces organisations subsistent. Quelles 
sont ces causes profondes? 

Premierement, la montee en puissance des 
groupes terroristes ne saurait etre separee de leur 
contexte politique regional. Ainsi, en Syrie, Daech 
beneficie en large partie des effets de la politique brutale 
du regime d’Assad, un regime qui - depuis plus de 
quatre ans - reprime et massacre sa propre population, 
a coups de bombardements aveugles et de largages de 
barils d’explosifs. En Syrie, nous devons combattre les 
terroristes sans faire le jeu du regime d’Assad ni oublier 
les crimes que ce regime commet au quotidien. Nous 
devons amener une aide humanitaire accrue aux zones 
liberees de l’emprise de Daech et soutenir la Coalition 
nationale syrienne. Nous devons aussi appuyer les 
efforts de l’Envoye special Staffan de Mistura en vue 
d’aboutir a une transition politique. 

En Iraq, c’est le sentiment de marginalisation, de 
depossession et d’humiliation des populations sunnites 
qui a fait le jeu des extremistes. Il nous incombe de 
soutenir les reformes conduites par le Gouvernement du 
Premier Ministre Abadi en aidant le pays a surmonter 
les divisions dans le cadre d’un processus politique 
veritablement inclusif. 

En Libye comme au Yemen, les efforts de 
mediation de l’ONU doivent etre appuyes davantage 
pour aboutir a un cessez-le-feu et a la formation d’un 
gouvernement d’unite nationale qui puisse, avec l’appui 
de la communaute internationale, isoler les groupes 
extremistes, securiser le territoire et s’engager sur la 
voie de la reconciliation nationale. 

Deuxiemement, parmi les causes profondes 
qui favorisent la radicalisation et le terrorisme, il y a 
le sentiment d’exclusion. L’absence de perspectives 
et d’opportunites economiques pour les jeunes, 
et notamment les difficultes d’acces a l’emploi 
qu’ils rencontrent, sont un terreau fertile pour la 
radicalisation. Il est done indispensable d’investir 
dans le developpement et le bien-etre de la jeunesse. 
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II faut donner aux jeunes l’opportunite de faire valoir 
leur potentiel en promouvant leur pleine participation 
a la vie de la societe. C’est dans cet esprit que notre 
politique de cooperation au developpement reserve 
une place importante a l’education et a la formation 
professionnelle des jeunes. Le Luxembourg s’est aussi 
engage, avec l’appui d’UNICEF, pour que le programme 
de developpement pour l’apres-2015 que nous venons 
d’adopter tienne pleinement compte des besoins et du 
potentiel specifique des enfants et des jeunes en general. 

Troisiemement, je me dois d’evoquer une autre 
cause profonde de l’instabilite au Moyen-Orient. Je 
veux parler du conflit israelo-palestinien, veritable 
tragedie humaine, alors que le processus de paix 
demeure dans l’impasse. Aujourd’hui plus que jamais, 
il est imperatif de convaincre nos amis israeliens que la 
securite d’Israel dependra de la creation a ses cotes d’un 
Etat de Palestine souverain et democratique. Et il faut 
encourager nos amis palestiniens a perseverer dans la 
voie de la reconciliation et de la negociation. Cette voie 
est le meilleur rempart contre le terrorisme. Engageons- 
nous tous pour que cette voie mene au resultat escompte, 
la solution a deux Etats. 

Le drapeau palestinien vient d’etre hisse 
aujourd’hui aux Nations Unies, et beaucoup d’entre 
nous ont participe a cette ceremonie. Ce drapeau devrait 
en fait nous inciter tous a combattre le statu quo et 
l’indifference. 

Je conclurai par une evidence : nous ne pouvons 
changer le passe, mais nous avons le devoir d’en tirer les 
lepons et d’agir en consequence a l’avenir. Soyez assure 
que le Luxembourg, y compris dans son role actuel 
a la presidence du Conseil de l’Union europeenne, 
n’epargnera aucun effort pour contrer la radicalisation, 
le terrorisme et l’extremisme violent en s’attaquant a 
leurs causes profondes. 

Le President (parle en russe ) Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Ioannis Kasoulides, 
Ministre des affaires etrangeres de la Republique de 
Chypre. 

M. Kasoulides (Chypre) (parle en anglais ) : Nous 
saluons cette initiative opportune de la Federation de 
Russie et j’aimerais, a mon tour, faire rapidement part de 
notre perspective. L’ONU est et doit rester au sommet de 
l’ordre international et de la legalite. Elle doit s’adapter 
aux defis nombreux et varies poses a la securite et les 
resolutions du Conseil de securite doivent redevenir 
credibles et concretes. 


Aucune crise ne peut etre reglee par une seule 
puissance ou un seul acteur. La complexity des 
crises exige un multilateralisme efficace axe sur le 
renforcement mutuel. Je rappelle que l’Union europeenne 
a un role a jouer dans le reglement des conflits de notre 
region par le biais de son large eventail de capacites 
et de politiques. Tout en formulant des politiques de 
lutte contre les menaces terroristes, nous ne devons pas 
oublier que mieux vaut prevenir que guerir. L’exclusion 
socioeconomique et politique, le chomage des jeunes 
et un acces limite a l’education font le jeu de ceux qui 
propagent l’extremisme. 

Face a ces defis, chaque pays est un cas particulier. 
S’agissant de la Libye, la formation d’un gouvernement 
d’unite nationale n’a que trop tarde. Il est imperatif 
qu’une fois ce gouvernement en place, l’ONU, l’Union 
europeenne et d’autres acteurs clefs lui fournissent un 
appui en matiere de reforme du secteur de la securite, 
de renforcement des institutions, ainsi qu’une assistance 
financiere. Pour ce qui est de la Syrie, il est clair que 
l’approche que nous avons adoptee a ce jour n’a ni 
ameliore la situation du peuple syrien ni permis d’avancer 
vers une solution politique. Le Communique de Geneve 
(S/2102/522, annexe) garde toute son importance, de 
meme que la necessity de mettre en place un processus 
realiste de transition politique. 

Enfin, s’agissant de Daech, ce mouvement nous 
menace tous. Il y a beaucoup plus a faire pour surveiller 
et arreter les transferts de capitaux aux terroristes. Des 
aspects de cette question ont ete examines au cours 
de la presente session de l’Assemblee generale, et il 
est evident que le Conseil de securite doit prendre des 
mesures plus energiques en la matiere. 

Le President {parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a S.E.M. Miroslav Lajcak, Vice- 
Premier Ministre et Ministre des affaires etrangeres et 
des affaires europeennes de la Republique slovaque. 

M. Lajcak (Slovaquie) {parle en anglais) : Je 
tiens d’emblee a remercier S.E.M. Sergey Lavrov de la 
Federation de Russie d’avoir convoque ce debat. 

La montee sans precedent du terrorisme est peut- 
etre la realite la plus grave, la plus choquante, la plus 
douloureuse et la plus honteuse du debut du XXI e siecle. 
Ce n’est pas seulement dans la region du Moyen-Orient 
et de l’Afrique du Nord que le terrorisme est parfois 
le dernier, voire le premier, recours d’individus ou de 
groupes qui n’estiment plus necessaire de respecter 
l’autorite ni d’observer les regies. Les personnes 
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recourent au terrorisme parce qu’elles le veulent ou 
parce qu’elles n’ont pas d’autre choix. 

Nous nous interesserons ici aux personnes 
contraintes d’integrer un groupe terroriste, radical et 
violent. Leur experience anterieure permet de bien 
les comprendre. Tres souvent, ils appartenaient a une 
communaute marginalisee ou a une minorite ethnique 
ou religieuse. Le chomage, la pauvrete, le manque de 
perspectives pour eux-memes ou pour leurs enfants et, 
surtout l’absence d’espoir dans un avenir meilleur ont 
ete ouvertement exploites par Daech. Daech est une 
alternative de gouvernance mensongere, cynique et 
dangereuse fondee sur la violence et la peur, et la riposte 
militaire a ce mouvement n’est qu’une infime partie 
de la solution, laquelle doit consister essentiellement 
en une meilleure gouvernance - meilleure que celle 
proposee par Daech, mais meilleure egalement que celle 
qui precedait. 

Pour parvenir a ce stade de prevention, il 
faut mettre fin au conflit en cours. La communaute 
internationale ne peut pas mettre l’accent sur des 
mesures preventives dans un environnement de terreur 
et de peur ou, en ce moment-meme, des enfants ont des 
armes a la main et les hopitaux et les ecoles font l’objet 
d’attaques deliberees. 

Les transitions politiques au Moyen-Orient ne 
reussiront qu’avec un appui energique et consensuel 
de la communaute internationale. Toute participation 
etrangere en faveur departies specifiques compromettrait 
la confiance fragile placee dans le volet politique. Un 
echange de vues sincere, honnete et regulier favorise la 
comprehension et, dans le meilleur des cas, la confiance, 
ce qui pourrait donner lieu a des echanges plus souples 
d’informations et a une cooperation accrue des services 
de renseignement, de la police et de la justice, elements 
cruciaux de la lutte contre le terrorisme. 

S’agissant de la lutte contre les combattants 
terroristes etrangers, il est primordial que chaque 
Etat y participe afin de prevenir toute lacune dans sa 
mise en oeuvre. Toute faiblesse est un creneau pour les 
combattants etrangers. En meme temps, nous devons 
maintenir l’equilibre entre la securite et le respect 
des droits de l’homme. La securite ne pourra pas etre 
maintenue si elle ne s’accompagne pas du respect de 
l’etat de droit. 

Toutes les resolutions pertinentes doivent etre 
mises en oeuvre integralement et en temps opportun, 
qu’elles aient ete adoptees au titre du Chapitre VII de 


la Charte des Nations Unies ou non. Le consensus des 
membres du Conseil de securite est bien trop important 
pour que nous ne deployions pas tous nos efforts dans 
ce sens. Le suivi des entries de l’ONU et des autres 
organisations internationales ayant les competences et 
les connaissances requises favoriseront une meilleure 
mise en oeuvre des engagements pris par les Etats. 
C’est pourquoi je tiens a saluer les efforts deployes 
actuellement par le Secretaire general et les organes 
competents de l’ONU. 

Le role du Conseil de securite dans la lutte 
contre le terrorisme demeure capital. Le Conseil est la 
pierre angulaire du maintien de la paix et de la securite 
internationales. L’Assemblee generale a egalement 
beaucoup a apporter et peut jouer un role important. 
Nous attendons avec interet le plan d’action mondial 
du Secretaire general contre l’extremisme violent. 
Nous esperons qu’il reprendra nombre des propositions 
tres inspirantes qui ont ete faites dans les conferences 
regionales organisees sur la lutte contre l’extremisme 
violent. 

Le President (parle en russe ) Je donne 

maintenant la parole a S. E. M. Iyad Ameen Madani, 
Secretaire general de l’Organisation de la cooperation 
islamique. 

M. Madani {parle en anglais ) : C’est un veritable 
privilege pour moi que d’avoir la possibility de m’adresser 
a cet organe. Je tiens a remercier la Federation de Russie 
d’avoir pris l’initiative d’organiser cet important et fort 
opportun debat public sur le reglement des conflits au 
Moyen-Orient et en Afrique du Nord et la lutte contre 
la menace terroriste dans la region durant sa presidence 
du Conseil de securite, en marge du debat general de 
l’Assemblee generale. 

Tout d’abord, en tant que Secretaire general de 
l’Organisation de la cooperation islamique (OCI), je 
voudrais m’associer a la declaration faite par S. E. le 
cheik Sabah Khalid A1 Hamad A1 Sabah, Premier Vice- 
Premier Ministre et Ministre des affaires etrangeres de 
l’Etat du Kowelt, au titre de la presidence koweitienne 
du Conseil ministeriel de l’OCI. 

Partenaire strategique devoue du systeme des 
Nations Unies et de la communaute internationale, 
l’OCI deploie tous les efforts possibles pour trouver des 
solutions aux problemes redoutables et interdependants 
que rencontrent le Moyen-Orient et l’Afrique du Nord. 
Nous sommes sincerement convaincus, alors que la 
communaute internationale prend ses responsabilites et 
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tente de trouver des solutions, que nous serons mieux a 
meme de le faire si nous parvenons en toute franchise 
a determiner les circonstances historiques, les causes 
profondes et les dynamiques qui sont a l’origine de 
toutes les catastrophes et de tous les echecs auxquels 
nous devons faire face aujourd’hui. Nous devons 
aussi nous demander si les mecanismes regionaux et 
internationaux de paix et de securite sont capables de 
regler les problemes actuels. 

Les vestiges du colonialisme, les strategies 
malavisees de la guerre froide, le prolongement 
des souffrances du peuple palestinien du fait d’une 
occupation illegale et injuste, et l’invasion de l’lraq, 
qui a detruit le tissu social du pays avec de dangereuses 
repercussions au niveau regional, ont tous cree un climat 
dans lequel la region se retrouve incapable d’investir 
dans le capital humain. Des millions d’lraquiens ont 
cherche un refuge et un emploi hors d’lraq bien avant 
que nous n’entendions parler de Daech. Les ressources 
de la region ont servi a acheter des armes, a la grande 
satisfaction de ceux qui parcourent la planete au nom de 
l’industrie de l’armement. 

La paralysie de la region, l’absence d’un modele 
de coexistence pacifique entre les pays qui la composent 
et le malaise intellectuel qui a saisi un monde musulman 
prompt a rejeter plutot qu’a revitaliser ses traditions, 
ses expressions culturelles et son discours intellectuel, 
couples a l’absence de volonte politique collective de la 
part de la communaute internationale de s’attaquer aux 
conflits du Moyen-Orient et a ce qui semble etre, si les 
membres me le permettent, des divisions chroniques au 
sein du Conseil ont permis a ces menaces de subsister 
dans la region et d’atteindre les proportions que nous 
voyons aujourd’hui. Ou, par consequent, devons-nous 
aller chercher la solution? 

Ceux qui considerent l’islam comme une source 
de division et de violence et cherchent en son sein une 
structure qui conduirait les musulmans, simplement 
parce qu’ils sont musulmans, a la division et a la violence, 
ignorent tout simplement l’histoire et le parcours de la 
grande civilisation islamique. Ils ignorent egalement 
tout un siecle de guerres, de conflits ethniques et 
d’asservissement, qui est notre lourd heritage a tous en 
tant que communaute humaine et dont les musulmans 
ont ete les principales victimes. Quant a ceux qui partent 
du principe que la region est autodestructrice par nature, 
ils gomment le grand jeu des interets qui s’opposent 
dans la region, une region a qui on a rarement laisse la 


possibility de se developper, de s’epanouir et de creer ses 
propres institutions. 

Au lieu de mettre la region sous tutelle, nous 
devons nous attaquer aux multiples dimensions des 
conflits qui la ravagent, ecouter ses habitants et nous 
souvenir des epreuves de l’histoire recente qui ont 
conduit a ce a quoi nous assistons aujourd’hui en Iraq, 
en Syrie et en Libye. Dans ce contexte, l’Organisation 
de la cooperation islamique a lance et continuera 
de le faire des projets specifiques axes sur une telle 
comprehension afin de remedier aux circonstances 
politiques et socioeconomiques qui sont propices au 
conflit et sur la necessity de combattre tous les types 
de discours extremistes et radicaux afin d’oter toute 
legitimite a faction violente et manipulatrice, qu’elle se 
reclame d’une ideologic ou d’une superiority culturelle. 
Ces projets s’attaquent egalement aux causes profondes 
de la violence confessionnelle, aux tentatives de politiser 
les differences religieuses et de faire injustement de 
l’appartenance a un courant religieux le fondement 
meme de l’identite. Ils s’emploient par ailleurs a toujours 
garder en memoire, quand on se penche sur l’histoire 
des mouvements, qu’ils soient de liberation ou autres, 
la capacity des acteurs exterieurs d’infiltrer les groupes 
terroristes et extremistes pour servir leurs propres 
interets politiques. 

Aujourd’hui, le drapeau de la Palestine flotte enfin 
dans le complexe des Nations Unies. Cet evenement 
dont il y a tout lieu de se rejouir est l’expression de 
l’appui d’une majority ecrasante de la communaute 
internationale a la juste cause et aux droits inalienables 
du peuple palestinien. Or sans la realisation de ces droits 
inalienables, la radicalisation, le mecontentement, 
l’humiliation et le sentiment d’une trahison historique 
resteront profondement ancres dans la conscience de la 
region et de ses habitants. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a M. Didier Reynders, Vice- 
Premier Ministre et Ministre des affaires etrangeres et 
europeennes de la Belgique. 

M. Reynders (Belgique): L’instabilite qui secoue 
le Moyen-Orient et l’Afrique du Nord depuis quatre ans 
est au centre des preoccupations de la Belgique et je 
remercie la Federation de Russie d’avoir pris l’initiative 
de ce debat, qui complete les discussions que nous avons 
eues hier lors de la reunion de la coalition contre l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant (EIIL) et l’extremisme 
violent, a l’initiative des Etats-Unis. 
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Comme l’a encore demontre le debat general a 
l’Assemblee generale, nous sommes unis dans notre 
volonte d’eradiquer le terrorisme. Le Conseil de securite 
a adopte des resolutions listant plusieurs organisations 
terroristes, dont l’EIIL et Al-Qaida, et appelant tous 
les Etats Membres a prendre leurs responsabilites 
face a cette menace. Nous devons poursuivre notre 
action pour eradiquer ce fleau en prenant des mesures 
dans chacun de nos pays, notamment pour assecher 
les financements de l’EIIL et pour endiguer le flux de 
combattants etrangers qui viennent rejoindre les rangs 
des organisations terroristes. Atteindre ces objectifs 
passe par une intensification de la cooperation entre 
Etats dans tous les aspects de la lutte antiterroriste. 

En Syrie et en Iraq, la coalition contre l’EIIL, 
soutenue par une soixantaine de pays, lutte de maniere 
decidee contre 1’EIIL. Son travail doit etre complete 
de maniere coherente et coordonnee par Faction 
individuelle de tous les Etats Membres visant clairement 
et exclusivement des groupes terroristes reconnus. 

Nous n’arriverons pas a vaincre la menace 
terroriste si les preoccupations legitimes des populations 
ne sont pas prises en compte et si les droits humains, 
dont la responsabilite incombe en premiere ligne 
aux Etats, ne sont pas respectes. L’utilisation d’armes 
inhumaines, comme les barils d’explosifs, ou la reponse 
a des exigences democratiques par un dechainement 
de violence, comme en Syrie, nourrit le recrutement 
des organisations terroristes, qui se presentent comme 
une alternative a la dictature. Nous devons egalement 
soutenir clairement les pays voisins, qui ont fait preuve 
d’une generosite incomparable en accueillant les 
populations qui ont fui le terrorisme, la guerre et la 
repression. 

En Syrie, il est urgent d’avancer vers une 
transition politique inclusive. La Belgique soutient 
les efforts de l’Envoye special du Secretaire general, 
M. Staffan de Mistura. J’appelle aussi tous les pays 
qui ont une influence sur les acteurs en Syrie a les 
encourager a se retrouver d’urgence autour de la table 
pour que le langage des armes cesse enfin. Nous savons 
qu’il faudra negocier avec le regime, comme avec les 
forces de l’opposition moderee, mais la transition est 
indispensable en parallele avec les actions militaires 
contre Daech. 

En Iraq, le Gouvernement du Premier Ministre 
A1 Abadi a montre sa volonte de progresser vers une 
politique plus inclusive. II faut continuer a le soutenir 
afin que ces efforts soient renforces et acceleres. 


La situation en Libye reste un facteur de 
destabilisation pour FAfrique du Nord comme pour la 
region sahelienne. Des mouvements terroristes, dont 
certains se revendiquent de l’Etat islamique d’lraq 
et du Levant, mettent a profit le vide politique. La 
Tunisie voisine, dont Involution est remarquable, en 
est fragilisee. Les parties libyennes doivent s’engager 
urgemment dans un processus politique inclusif pour 
la formation d’un gouvernement de transition - et je 
salue les efforts inlassables du Representant special du 
Secretaire general, M. Bernardino Leon, a cet egard. 

Au Yemen, ou le processus de transition a 
ete compromis par des acteurs negatifs, la situation 
humanitaire se degrade dangereusement. II convient de 
revenir sans delai a un processus politique permettant 
de mettre fin aux souffrances de la population. 

Enfin, il est essentiel de relancer un processus de 
paix credible visant la creation d’un Etat palestinien a cote 
de l’Etat d’Israel, dans le respect des preoccupations de 
paix, de souverainete et de securite de leurs populations 
respectives. Le recent regain de tension a Jerusalem en 
souligne Furgence. 

Monsieur le President, je voudrais a nouveau 
vous remercier de Forganisation du debat, et j’espere 
que nous allons progresser a la fois dans la voie d’une 
lutte efficace, militairement, contre Daech, mais aussi 
de solutions politiques dans les differents pays que je 
viens d’evoquer. 

Le President {parle en russe ) Je donne maintenant 
la parole a S. E. M. Mauro Vieira, Ministre des relations 
exterieures de la Republique federative du Bresil. 

M. Vieira (Bresil) {parle en anglais) : Monsieur 
le President, je vous felicite d’avoir convoque le present 
debat public et de nous avoir reunis pour debattre des 
graves difficultes auxquelles le monde est confronts 
aujourd’hui pour promouvoir la paix et la stability au 
Moyen-Orient et en Afrique du Nord. Nous apprecions 
egalement que le document de reflexion prepare par la 
Federation de Russie (S/2015/678, annexe) encourage une 
reflexion plus profonde, axee sur les causes principales 
des conflits et du terrorisme. 

Les menaces qui pesent sur la paix et la securite 
internationales au Moyen-Orient et en Afrique du Nord 
sont un theme recurrent au Conseil. L’augmentation 
du nombre et de la complexity des menaces dans ces 
deux regions strategiques atteste de notre incapacity 
collective a regler des conflits de longue date et a 
prevenir l’eclatement de nouveaux conflits. Comme le 
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Bresil l’affirme regulierement au Conseil, nous devons 
aborder ces problemes en concevant une strategic 
d’ensemble, fondee sur l’association de la diplomatie et 
des efforts de consolidation de la paix. 

L’an dernier, nous avons ete temoins de la troisieme 
guerre tragique en cinq ans a Gaza. Le processus de 
paix entre Israeliens et Palestiniens est toujours dans 
l’impasse. La violence a atteint des niveaux de brutalite 
inimaginables en Syrie, et les chances de reglement du 
conflit restent incertaines. Le soi-disant Etat islamique 
d’lraq et du Levant s’est empare de larges pans de l’lraq 
et de la Syrie et y commet les crimes les plus barbares 
a l’encontre de civils innocents. La Libye et le Yemen 
sombrent dans une spirale de luttes politiques et de 
violence, entrainant des destructions et de graves crises 
humanitaires. 

Je tiens a dire tres clairement que le Bresil 
rejette absolument toutes les formes de terrorisme et 
d’extremisme. Entermes simples, rien ne sauraitjustifier 
des actes terroristes. Le Gouvernement bresilien a ete 
consterne par les actes de provocation qui ont entraine 
la destruction aberrante de sites du patrimoine culturel 
et historique en Syrie, en Iraq, au Mali et ailleurs. II 
convient de noter que le point commun de toutes ces 
situations est l’echec de la communaute internationale 
a affronter les causes profondes des conflits. Tant que 
nous n’accorderons pas a la pauvrete ou a la fragilite des 
institutions nationales l’importance qu’elles meritent 
en tant que vecteurs de conflit arme, aucun reglement 
durable ne pourra etre trouve. 

Nous avons vu a maintes reprises que vouloir 
detourner les regies et faire valoir des droits exceptionnels 
pour justifier des interventions militaires est lourd de 
consequences nocives. Ces strategies ont affaibli le 
systeme multilateral et aggrave la situation sur le terrain. 
L’lraq et la Libye sont deux exemples frappants de 
l’echec d’une approche basee sur des cercles vicieux de 
menaces, de sanctions et de violence. Les interventions 
militaires n’ont fait que deboucher sur des institutions 
nationales indigentes, un sectarisme accru, une autorite 
absente et une proliferation des armes qui ont ouvert la 
voie a la montee en puissance des groupes radicaux, tels 
que l’Etat islamique d’lraq et du Levant. Ces groupes 
prosperent en l’absence de l’Etat, et beneficient des 
armes qui affluent vers les acteurs non etatiques. 

II est grand temps que le Conseil de securite 
fasse l’inventaire des tragedies evitables et qu’il 
tire des enseignements de ses erreurs passees. Nous 
devons tous nous engager a faire la preuve de notre 


determination a privilegier le dialogue politique et 
les mesures preventives. L’emploi de sanctions et de 
la force militaire doit toujours n’etre qu’un ultime 
recours et, lorsqu’il intervient, il doit etre conforme aux 
dispositions de la Charte des Nations Unies. Ce dont 
nous avons reellement besoin, c’est d’une diplomatie 
plus efficace pour affronter les multiples difficultes qui 
nous attendent encore. 

La tragedie humanitaire qui s’est fait jour dans 
le sillage des conflits au Moyen-Orient et en Afrique 
du Nord reste une source de grave preoccupation. Nous 
saluons le travail accompli par les organismes des 
Nations Unies et leurs partenaires pour venir en aide a 
des millions de personnes dans le besoin, ainsi que la 
generosite exceptionnelle manifestee par de nombreux 
pays de la region, notamment le Liban, la Jordanie, 
l’Egypte et la Turquie, qui accueillent la grande majorite 
des refugies syriens. 

Le Bresil s’efforce de contribuer a ces efforts 
humanitaires. Nous avons delivre plus de 7 700 visas 
d’entree a des Syriens touches par la crise et avons 
fourni de la nourriture et des medicaments afin d’aider 
a soulager la situation dramatique dans laquelle se 
trouvent les refugies et les deplaces dans la region. 
Comme s’y est engagee la Presidente Dilma Rousseff 
devant l’Assemblee generate a sa soixante-dixieme 
session (voir A/70/PV.13), le Bresil continuera a 
accueillir ceux qui ont du fuir leur pays et qui ont besoin 
d’un endroit pour recommencer leur vie. En tant que 
pays d’accueil de la plus large diaspora syrienne dans 
le monde, et parce qu’il est tres attache a la paix et la 
securite internationales, le Bresil est pret a assumer ses 
responsabilites en matiere diplomatique et humanitaire. 

Meme a la lumiere de ces faits tragiques, l’espoir 
est toujours permis - un espoir ne d’une conviction 
renouvelee dans les vertus de la diplomatie. Le Plan 
d’action global commun concernant le programme 
nucleaire de la Republique islamique d’lran et la 
resolution 2235 (2015) du Conseil de securite sur les 
armes chimiques de la Syrie demontrent qu’avec la 
volonte politique, il est possible de parvenir a un accord 
meme sur des questions complexes et extremement 
sensibles. Le Bresil felicite tous ceux qui ont pris part 
a ces efforts, et salue leur persistance a privilegier 
le dialogue et la negociation. La tendance positive 
ainsi lancee devrait nous aider a nous pencher avec 
efficacite sur les conflits en cours dans la region. Nous 
devrions suivre ces exemples d’initiatives diplomatiques 
couronnees de succes et redoubler collectivement 
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d’efforts pour mettre fin aux conflits au Moyen-Orient, 
et les regler. 

Les pourparlers de paix entre Israel et la Palestine 
doivent reprendre d’urgence, en fonction de parametres 
susceptibles d’aboutir a la solution des deux Etats. 

II n’est plus possible de repousser l’obtention d’une 
solution politique inclusive en Syrie. Une premiere etape 
visant a encourager le dialogue et a eviter l’aggravation 
du conflit doit etre d’endiguer l’entree d’armes dans 
le pays. Nous attendons avec impatience un processus 
politique renouvele, conduit par les Nations Unies, pour 
regler la situation en Syrie. Le Bresil espere qu’une Syrie 
democratique, plurielle, souveraine et territorialement 
integre pourra s’elever des cendres de la guerre. 

En Libye et au Yemen, la communaute 
internationale devrait condamner la violence d’une 
seule voix, en evitant le recours unilateral a la force et 
en ceuvrant avec les parties pour promouvoir le dialogue, 
aplanir les divergences et parvenir a un reglement 
pacifique et durable. 

La diplomatic, la cooperation et le multilateralisme 
doivent guider nos efforts pour stabiliser et pacifier le 
Moyen-Orient et l’Afrique du Nord. C’est au Conseil 
qu’il incombe au premier chef d’encourager le dialogue 
politique et de lutter contre les causes profondes des 
conflits. Nous avons le devoir de retablir la capacite du 
Conseil a accomplir la tache qui lui incombe de defendre 
la paix et la securite internationales. Son efficacite et 
le maintien de son autorite exigent qu’il soit considere 
comme un organe legitime et representatif. 

Apres 70 ans d’activite, un Conseil de securite 
reforme, comptant de nouveaux membres permanents 
et non permanents, serait mieux place pour lutter 
efficacement contre les problemes d’un monde 
multipolaire et ouvrir une nouvelle phase de diplomatic 
active en vue de regler ces differends. L’occasion se 
presente a nous. Nul besoin d’aller au-dela des situations 
abordees dans le cadre du present debat pour realiser a 
quel point cette tache est urgente. 

Le Bresil defend avec enthousiasme le 
multilateralisme et tout ce que represente l’ONU 
depuis 1945. Nous esperons qu’au cours des 70 prochaines 
annees et au-dela, la communaute internationale se 
montrera a la hauteur de la promesse contenue dans 
la Charte des Nations Unies, a savoir preserver les 
generations futures du fleau de la guerre et de toutes 
formes de souffrances insensees. 


Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Erlan Idrissov, Ministre 
des affaires etrangeres de la Republique du Kazakhstan. 

M. Idrissov (Kazakhstan) {parle en russe ) : Je 
vous remercie, Monsieur le President, de me donner 
la parole, et je vous prie de faire part de la gratitude 
de mon pays a M. Lavrov pour avoir pris l’initiative 
de convoquer le present debat public afin d’aborder 
certains des problemes actuels les plus urgents et les 
plus pressants. 

(I’orateur poursuit en anglais ) 

Alors que des crises sans precedent d’une grande 
magnitude se prolongent au Moyen-Orient et en Afrique 
du Nord, nous estimons qu’il est temps de lutter ensemble 
contre ces problemes. Depuis des decennies, la situation 
dans la region est un facteur majeur de destabilisation 
de la securite mondiale. 

Nous sommes absolument certains que la situation 
actuelle au Moyen-Orient ne commencera a s’ameliorer 
concretement que si l’on regie la question palestinienne. 
Le Kazakhstan reconnait le droit legitime du peuple 
palestinien a l’autodetermination et appuie fermement la 
creation d’un Etat de Palestine independant, coexistant 
pacifiquement avec Israel a l’interieur des frontieres 
de 1967. Nous appuyons egalement l’admission de la 
Palestine a l’ONU en tant que Membre a part entiere, 
et nous nous felicitons qu’une ceremonie ait eu lieu 
aujourd’hui pour hisser le drapeau palestinien au Siege 
de l’ONU. Nous estimons que la solution des deux Etats 
est la seule option viable en vue de retablir une paix 
durable, et nous appelons les dirigeants israeliens et 
palestiniens a faire preuve de responsabilite et de volonte 
politiques afin de conclure un accord de paix historique 
qui reponde aux aspirations legitimes de leurs peuples. 

Alors que nous celebrons le soixante-dixieme 
anniversaire de l’ONU, nous devons nous rememorer 
les epreuves qu’a du traverser l’humanite au cours du 
siecle ecoule, notamment deux guerres mondiales et 
de nombreuses revolutions. Ce sont ces tragedies qui 
doivent nous pousser a travailler sans relache pour 
realiser la paix et la securite. Le Printemps arabe a prouve 
une fois de plus que les revolutions ne font qu’entraver 
le developpement humain, tirer les societes vers le bas 
et endommager les relations entre Etats. Nous devons 
tous rejeter l’emploi anticonstitutionnel et illegal de la 
force militaire, notamment les interventions militaires 
etrangeres, qui ne servent qu’a aneantir la souverainete 
des Etats. 
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La catastrophe humanitaire en Syrie n’est plus 
un probleme regional. La crise s’est propagee bien au- 
dela du Moyen-Orient. Un exemple qui illustre bien la 
situation est le fait que plus de 200 citoyens kazakhs 
combattent en Syrie et en Iraq. Nous appuyons les 
efforts deployes par l’ONU, la Ligue des Etats arabes, 
les Etats-Unis d’Amerique, la Federation de Russie et 
d’autres parties prenantes. Le Kazakhstan est fermement 
convaincu que la crise ne doit etre reglee qu’au moyen 
d’un dialogue politique veritable entre toutes les parties 
syriennes, avec l’appui objectif d’acteurs exterieurs. 

En mai, le Kazakhstan a accueilli une reunion 
des dirigeants de l’opposition syrienne, a leur demande. 
Les negociations se sont basees sur les principes clefs 
suivants : respect du processus de Geneve, condamnation 
du terrorisme sous toutes ses formes et appel collectif 
a mettre fin a l’implication d’elements paramilitaires 
etrangers. Dans deux jours, les memes groupes se 
reuniront de nouveau au Kazakhstan pour un deuxieme 
cycle de pourparlers. Nous n’intervenons pas; nous ne 
faisons que mettre des locaux a disposition dans l’espoir 
que les Syriens trouveront un moyen de s’engager dans 
la voie de la paix et de la reconciliation. 

En 1992, pour garantir la paix et la securite 
dans toute EAsie, le Kazakhstan a lance la Conference 
pour l’interaction et les mesures de confiance en Asie 
(CICA), un forum de securite pancontinental unique 
en son genre charge de mettre en oeuvre des mesures 
de confiance ainsi que de construire et de renforcer le 
dialogue et l’interaction politiques en vue de realiser la 
paix et la stabilite en Asie. Aujourd’hui, la CICA s’etend 
du Caire a Seoul et regroupe 26 pays de toutes les sous- 
regions du continent. 

Nous sommes certains que les chefs spirituels et 
religieux jouent un role important dans la promotion de 
l’harmonie interethnique et interreligieuse et du respect 
mutuel. Voila pourquoi le Kazakhstan organise et 
accueille le Congres triennal des dirigeants de religions 
mondiales et traditionnelles, qui permet aux dirigeants 
politiques et religieux de dialoguer dans l’interet de la 
paix. En juillet, le Kazakhstan a accueilli une conference 
regionale sur la lutte contre l’extremisme violent a 
laquelle ont ete invites des representants des pays dAsie 
centrale, de la Chine, de l’lran, du Pakistan, de l’lnde et 
des republiques du Caucase. Nous estimons que toutes 
ces initiatives sont des symboles de notre contribution 
sincere a une lutte unie contre le fleau du terrorisme. 

Tout en reconnaissant que le terrorisme est une 
menace mondiale, nous devons creer une coalition 


antiterroriste dirigee par l’ONU et mettre au point un 
mecanisme commun pour vaincre cette ignominie 
et traduire en justice les auteurs de tels actes et ceux 
qui les appuient. Les mecanismes actuels de l’ONU en 
matiere de lutte antiterroriste, notamment la Strategie 
antiterroriste mondiale, doivent etre rendus juridiquement 
contraignants par l’adoption des resolutions pertinentes 
du Conseil de securite. II y a deux jours, dans l’allocution 
qu’il a prononcee a l’occasion du debat general de 
TAssemblee generate (voir A/70/PV.13), le President de 
mon pays a appele a la creation d’un reseau antiterroriste 
mondial sous les auspices de l’ONU. Nous defendrons et 
appuierons fortement cette initiative et demanderons a 
tous les Etats Membres de l’appuyer. II importe d’etablir 
une liste commune des organisations terroristes, et le 
Conseil de securite doit par la suite etre le seul organe 
habilite a les declarer hors-la-loi. 

Pour terminer, nous reiterons notre attachement a 
la lutte collective contre le terrorisme international et au 
retablissement de la paix au Moyen-Orient, sur la base 
de la liberte et de la justice pour tous. 

Le President (parle en russe ) Je donne 

maintenant la parole a S. E. M. Nikos Kotzias, Ministre 
des affaires etrangeres de la Republique hellenique. 

M. Kotzias (Grece) {parle en anglais ) : Je tiens 
tout d’abord a remercier la Federation de Russie d’avoir 
organise cette importante seance. Les problemes sur 
lesquels nous nous penchons dans le cadre du present 
debat sont etroitement lies et ont declenche une crise 
migratoire et de refugies. Ils ont pousse des centaines 
de milliers de personnes a quitter la region, generant de 
nouvelles pressions sur les societes et les economies des 
pays voisins et bien au-dela des frontieres de la region. 

La Grece, qui se situe a la croisee de la crise 
des refugies, est particulierement preoccupee par la 
situation des communautes minoritaires en Iraq et dans 
la region, notamment les communautes chretiennes, 
qui, apres avoir passe deux millenaries dans la region, 
sont confrontees a une menace existentielle du fait des 
atrocites commises par l’Etat islamique d’lraq et du 
Levant (EIIL). 

II est clair que la menace posee par l’EIIL 
compromet la stabilite et les dynamiques politiques en 
Iraq et en Syrie, ce qui rend les conditions de securite 
tres instables dans la region. Pourtant, il est egalement 
clair depuis quelque temps que le phenomene des 
combattants terroristes etrangers et la crise des refugies 
et des migrants ont declenche des vagues d’instabilite qui 
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ont des repercussions mondiales. II est done absolument 
indispensable que la communaute internationale 
mette en oeuvre une strategic coherente, determinee et 
multiforme pour combattre l’EIIL. 

Les ignobles tactiques utilisees par l’EIIL ont 
amene les Etats de la region a faire preuve d’unite, 
alors que beaucoup d’entre eux poursuivent des interets 
divergents. II s’agit d’un element clef de notre effort 
commun pour venir a bout de l’EIIL : une position 
resolue de la part de tous les acteurs. Cependant, nous 
ne pouvons pas venir a bout de l’EIIL par des moyens 
militaires uniquement. Nous devons egalement regler la 
question du financement des organisations djihadistes et 
de leurs tactiques de recrutement, y compris l’utilisation 
d’Internet et des medias sociaux. Dernier point mais 
non le moindre, il est crucial que la communaute 
internationale oeuvre collectivement et dans l’unite pour 
trouver une solution tant attendue a la crise syrienne 
en langant sans plus tarder un processus politique sans 
exclusive. 

II faut mettre fin a la guerre. II faut etablir 
une vaste alliance pour la paix, une alliance pour la 
reconstruction de la Syrie. Nous devons redonner aux 
jeunes de la Syrie, et du monde arabe en general, le droit 
de rever et de mener une vie differente. Sinon, sans ce 
reve ou des perspectives de mener une vie differente, ils 
ne se battront pas pour la paix et la reconstruction de la 
Syrie. 

Le President : (parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Karl Erjavec, Vice- 
Premier Ministre et Ministre des affaires etrangeres de 
la Republique de Slovenie. 

M. Erjavec (Slovenie) La stability et la 
prosperity du Moyen-Orient et de l’Afrique du Nord 
devraient rester parmi les priorites les plus saillantes de 
la communaute internationale. Cette region represente 
l’un des berceaux de notre civilisation. Cette region 
est riche sur le plan culturel et religieux. A cet egard, 
nous condamnons tres severement la destruction du 
patrimoine culturel perpetree en Syrie et en Iraq. 

Les situations en Syrie, en Iraq, en Libye et au 
Yemen sont complexes et extremement inquietantes. 
Les negociations israelo-palestiniennes sont toujours 
dans une impasse. La transition politique, economique 
et sociale au Maghreb est egalement confrontee a 
plusieurs obstacles. 

Le terrorisme et l’extremisme violent, quelles 
que soient les formes et les expressions qu’ils revetent 


aujourd’hui, ne peuvent et ne doivent pas etre toleres. 
Les atrocites commises contre des civils par Daech, 
Al-Qaida, le Front el-Nosra et des groupes extremistes 
similaires depassent tout entendement. Etant donne 
l’etendue et la nature de ces crimes en Iraq et en 
Syrie, ceux-ci peuvent etre qualifies de crimes contre 
l’humanite, de crimes de guerre et de genocide. Les 
femmes et les enfants sont particulierement vulnerables. 
Les groupes extremistes represented une menace 
terroriste complexe qui ne devrait pas etre traitee 
seulement par des moyens militaires. Nous devrions 
recourir a la diplomatic, a la mediation et a la prevention 
des conflits. Nous devrions recourir a l’amelioration des 
connaissances par l’education et un dialogue ouvert. 

Les jeunes sont l’un des groupes les plus exposes a 
la radicalisation qui mene a l’extremisme. Lorsque nous 
parlons de prevention, nous sommes essentiellement a 
la recherche de solutions positives pour les jeunes. Cela 
passe par l’education et l’emploi et par l’instauration 
d’un environnement d’espoir. 

Nous devons egalement nous concentrer sur la 
notion de responsabilite. La communaute internationale 
doit trouver un moyen de faire face a l’impunite 
actuellement observee pour ces crimes horribles. Ceux 
qui commettent de telles atrocites doivent etre traduits 
en justice pour leurs actes. La Cour penale internationale 
joue egalement un role crucial dans la lutte contre 
l’impunite. Nous invitons tous les Etats de la region a 
adherer au Statut de Rome de la Cour. Nous continuons 
a plaider en faveur du renvoi de la situation en Syrie 
devant la Cour penale internationale par l’intermediaire 
du Conseil de securite. 

La violence et les atrocites commises par des 
groupes extremistes ont entraine des deplacements 
massifs. Des milliers de Syriens, d’lraquiens et 
d’Afghans fuient leur pays chaque jour, ce qui provoque 
une situation humanitaire catastrophique. Des millions 
de personnes sont deplacees a l’interieur de la region 
ou cherchent refuge dans les pays voisins et au-dela, y 
compris en Europe. La communaute internationale doit 
repondre de maniere efficace aux besoins immediats 
de ces personnes menacees, en adoptant une approche 
fondee sur les besoins tout en respectant les principes 
humanitaires de base. 

Nous devons faire tout ce qui est en notre pouvoir 
afin de retablir la paix au Moyen-Orient. La reprise des 
pourparlers israelo-palestiniens est d’une importance 
cruciale pour la region entiere. Des solutions durables 
pour regler les crises en Syrie et en Iraq ne peuvent etre 
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degagees que grace aux dialogues intra-syrien et intra- 
iraquien. Le role de la communaute internationale est 
d’assister les Syriens et les Iraquiens dans la poursuite 
de ces dialogues. 

Pour terminer, je voudrais assurer le Conseil de 
securite que la Slovenie soutient pleinement les efforts 
de l’Envoye special du Secretaire general pour la Syrie, 
M. Staffan de Mistura. 

Le President : {parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Abdullah Ghobash, 
Ministre d’Etat des Emirats arabes unis. 

M. Ghobash (Emirats arabes unis) {parle en 
arabe ) : Monsieur le President, au nom de la delegation 
des Emirats arabes unis, je voudrais vous feliciter de 
votre accession a la presidence pour ce mois-ci. Nous 
vous souhaitons plein succes dans vos fonctions. Nous 
tenons egalement a remercier votre predecesseur, la 
Representante permanente du Nigeria, de sa direction 
avisee de nos travaux le mois dernier. Nous vous 
remercions egalement, Monsieur le President, d’avoir 
organise ce debat public sur la situation actuelle au 
Moyen-Orient et Afrique du Nord - surtout etant donne 
que les problemes de securite qui se posent a l’heure 
actuelle constituent une menace reelle et grave a la paix 
et a la securite mondiales. 

Au cours des cinq dernieres annees, l’extremisme 
et les activites terroristes ont gagne en intensity, 
tout comme les crimes barbares commis par des 
organisations extremistes et terroristes - avec a leur tete 
Daech et Al-Qaida - qui ont profite du vide politique 
et de l’instabilite dans certains pays de la region, tels 
que Yemen, la Libye, la Syrie et l’lraq, pour asseoir leur 
domination, etendre leurs activites et attirer et mobiliser 
les elements marginalises de la societe, en vue de mettre 
en oeuvre leur plan de sabotage dans la region et au- 
dela. A cet egard, les Emirats arabes unis estiment que 
les mesures suivantes pourraient permettre de retablir la 
paix et la securite dans la region. 

Premierement, il faut regler les problemes majeurs 
qui perdurent depuis trop longtemps dans la region. 
A cette fin, l’ONU doit assumer ses responsabilites 
pour parvenir a un reglement definitif, durable, juste 
et global de la question palestinienne. La poursuite 
de l’occupation et les violations flagrantes des droits 
de Ehomme de la part de la puissance occupante font 
partie des principales causes des menaces a la paix et 
la securite dans la region. Cela permet aux groupes 
terroristes d’exploiter des situations humanitaires graves 


pour influencer des jeunes mecontents et les recruter au 
service de leur programme de destruction. Nous tenons 
a insister sur l’importance qu’il yaace que le Conseil 
de securite intervienne pour mettre fin aux agressions 
des groupes extremistes juifs visant a profaner la 
mosquee Al-Aqsa. Cela est necessaire pour eviter une 
explosion dangereuse de la situation et preserver le 
statut historique de la ville de Jerusalem-Est. 

Les Emirats arabes unis insistent sur le fait qu’il 
faut s’empresser de regler ce conflit prolonge au moyen 
de la solution des deux Etats et de la creation d’un 
Etat palestinien independant sur la base des frontieres 
de 1967, avec Jerusalem-Est pour capitale. Nous invitons 
le Conseil de securite a donner suite aux appels et aux 
initiatives lances par le Groupe des Etats arabes depuis 
l’annee derniere en vue de prendre des mesures efficaces 
pour la reprise des negociations de paix, conformement 
aux resolutions du Conseil, aux principes de Madrid et a 
l’lnitiative de paix arabe. 

Nous soulignons egalement que le Conseil de 
securite doit assumer ses responsabilites en matiere de 
maintien de la paix et de la securite internationales et 
parvenir a un consensus concernant le reglement de la 
crise syrienne dans le cadre d’un processus de transition 
politique du pouvoir et de la formation d’un nouveau 
gouvernement qui rassemble tous les segments de la 
societe syrienne. II faut en outre veiller a ce qu’une aide 
humanitaire continue d’etre apportee au peuple syrien, 
aux refugies syriens et aux pays qui les accueillent. Nous 
esperons que la creation recente de quatre groupes de 
travail inter-syriens, a l’initiative du Secretaire general, 
marquera une etape concrete efficace en vue de trouver 
une solution politique appropriee et de mettre fin aux 
souffrances du peuple syrien. 

Deuxiemement, il est essentiel d’appuyer les 
gouvernements legitimes des pays touches par les 
conflits afin de leur permettre de faire face aux groupes 
terroristes et d’assurer a leurs populations la stability 
et la securite. Il faut en outre leur fournir une aide 
humanitaire d’urgence. L’appui apporte par la coalition 
au Gouvernement yemenite legitime face au coup d’Etat 
houthiste a contribue au succes militaire et humanitaire 
marque par la reprise d’Aden et le retablissement du 
Gouvernement yemenite legitime. Nous ceuvrons, 
avec la communaute internationale, pour la reprise 
du processus politique au Yemen conformement aux 
principes immuables convenus, a commencer par 
l’lnitiative du Conseil de cooperation du Golfe et son 
Mecanisme de mise en oeuvre. Nous insistons sur 
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la necessity de mettre en oeuvre dans son integralite 
la resolution 2216 (2015). Les Emirats arabes unis 
s’engagent a continuer d’appuyer Faction humanitaire 
au Yemen et a travailler avec l’ONU pour acheminer 
l’aide humanitaire d’urgence necessaire pour repondre 
aux besoins des Yemenites, un peuple frere. 

Nous soulignons egalement qu’il faut appuyer le 
Gouvernement libyen elu et lever l’embargo impose a 
ses moyens afin de lui permettre de combattre Daech et 
les autres organisations terroristes et de faire face aux 
menaces transfrontalieres auxquelles il est confronte. 
Les Emirats arabes unis saluent les efforts deployes par 
l’Envoye special du Secretaire general pour la Libye et 
se felicitent de l’elaboration finale de l’accord politique. 
Nous appelons a la formation rapide du gouvernement 
de consensus national. 

Troisiemement, il faut respecter les principes 
enonces dans la Charte qui appellent au respect de la 
souverainete des Etats et a la non-intervention dans leurs 
affaires interieures de maniere a ne pas compromettre 
leur securite et leur stabilite. Les interventions etrangeres 
non constructives menees actuellement sous le pretexte 
de regler des conflits ne font qu’intensifier la violence 
et accroitre l’instabilite. A cet egard, les Emirats arabes 
unis considerent que l’accord relatif au programme 
nucleaire iranien represente une veritable occasion 
d’ouvrir un nouveau chapitre des relations regionales. 
Nous appelons l’lran a respecter pleinement ses 
engagements au titre du Plan d’action global commun et 
a assumer les responsabilites qui lui incombent en vertu 
du Traite sur la non-proliferation des armes nucleaires 
et des resolutions pertinentes du Conseil de securite, la 
resolution 2231 (2015) en particulier. 

Quatriemement, il faut trouver de meilleurs 
moyens d’agir de maniere collective pour appuyer les 
efforts faits par l’ONU afin de relever les defis auxquels 
la region doit faire face, et les Etats et les organisations 
regionales doivent participer au processus de prise de 
decisions qui les concernent. 

Cinquiemement, il faut cooperer en coordonnant 
les efforts mondiaux et en assumant une responsabilite 
partagee face a ces menaces afin d’eliminer les causes 
profondes de l’extremisme et du terrorisme, et apporter 
des solutions preventives et durables par des programmes 
educatifs, par le biais des medias et au moyen de 
l’autonomisation de la femme, ainsi qu’en luttant contre 
les idees extremistes avant qu’elles ne se traduisent 
par la violence, en mettant en place des politiques 
sociales et economiques visant a aider les jeunes et a 


investir dans leurs energies de maniere appropriee, et en 
demarginalisant les groupes de population defavorises. 

Les Emirats arabes unis elaborent un modele 
national de moderation et de tolerance visant a faire 
face a l’extremisme et a refuter les messages atroces 
diffuses par les extremistes. Pour atteindre cet 
objectif, Abou Dhabi accueille un centre d’excellence 
international de lutte contre l’extremisme violent. Nous 
avons egalement, en cooperation avec les Etats-Unis 
d’Amerique, recemment lance un telecentre denomme 
« Sawab » (la raison), pour contrecarrer la propagande 
extremiste et la violence et les actes terroristes qui en 
resultent. Nous avons en outre adopte dernierement un 
texte de loi erigeant en infraction toutes les formes de 
discrimination. Nous sommes disposes a cooperer avec 
l’ONU et la communaute internationale pour intensifier 
les efforts visant a assurer la paix et la securite dans la 
region et dans le monde. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a M. Peter Szijjarto, Ministre des 
affaires etrangeres et du commerce de la Hongrie. 

M. Szijjarto (Hongrie) {parle en russe) : Je 
vous remercie, Monsieur le President, d’avoir organise 
le present debat public du Conseil de securite afin 
d’examiner cette question tres importante. La lutte contre 
le terrorisme au Moyen-Orient ne peut etre efficace que 
si nous unissons nos efforts au niveau mondial. Cela 
exige une cooperation mondiale. 

( I’orateurpoursuit en anglais ) 

Il y a 10 ans, en regardant a la television des 
reportages sur la situation au Moyen-Orient, nous 
avons ete choques par les scenes que nous avons vues. 
Cependant, a l’epoque, nous etions a peu pres certains 
que de tels faits ne se produiraient jamais en Europe, sur 
notre continent. Ce que nous connaissons aujourd’hui 
montre a quel point nous avions tort. Aujourd’hui, 
la menace terroriste croissante fait partie de la vie 
quotidienne en Europe. 

L’Etat islamique d’lraq et du Levant (EIIL) a 
mis en place un reseau mondial, y compris en Europe, 
et compte environ 30 000 combattants etrangers qui 
constituent une menace importante pour nous. L’EIIL a 
cause plus de degats a notre patrimoine culturel commun 
que tous les conflits armes ou catastrophes naturelles 
survenus depuis la fin de la Deuxieme Guerre mondiale. 
L’EIIL destabilise la region autour de l’Europe et est un 
des facteurs de l’instabilite de la situation dans notre 
region. 
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La serie de mauvaises decisions politiques 
internationales qui ont abouti a la creation de zones 
dechirees durablement par la guerre en Afrique du Nord 
et au Moyen-Orient en est un autre facteur. 

Etant donne les nouveaux territoires conquis 
par l’EIIL et en raison des mauvaises decisions 
politiques internationales que je viens d’evoquer, 
le voisinage europeen est plus instable qu’il ne l’a 
jamais ete ces dernieres annees. Cela a conduit a une 
situation dans laquelle, nous devons le dire, 1’Union 
europeenne doit relever le plus grand defi pose depuis 
sa creation. L’Union europeenne est actuellement 
aux prises avec une migration de masse, avec un flot 
interminable de personnes. Prenons simplement en 
compte le fait que 8 millions de personnes dependent 
de l’aide humanitaire en Iraq. En Syrie, 12 millions 
de personnes sont tributaires de l’aide humanitaire et 
pres de 7 millions d’entre elles sont deja des personnes 
deplacees a l’interieur de leur pays. En outre, d’apres 
certaines informations, la region subsaharienne compte 
plus de 12,5 millions de personnes deplacees, sans 
meme mentionner le Yemen, la Libye ou la situation au 
Pakistan ou meme en Afghanistan. 

Done, si nous prenons en compte tous ces elements, 
nous pouvons convenir qu’il n’est absolument pas 
exagere de dire qu’entre 30 et 35 millions de personnes 
pourraient prendre la decision rapide de quitter leur foyer 
et de prendre la route menant a l’Europe. C’est pourquoi 
je pense qu’il est dans notre interet commun d’eviter 
ce probleme, car si entre 30 et 35 millions se dirigent 
vers l’Europe, cela peut destabiliser notre continent : la 
Peripherie d’abord puis le centre. 

Pour eviter cela, nous devons stabiliser tres 
rapidement, dans les meilleurs delais, la situation en 
Afrique du Nord et au Moyen-OrientSi nous sommes 
d’accord sur ce point, nous avons deux taches a 
accomplir. 

La premiere tache consiste a intensifier nos 
efforts de lutte contre l’EIIL. Bien que nous ayons cree 
la plus large coalition qui soit, nous n’avons obtenu 
que des succes limites. C’est la raison pour laquelle 
nous devons faire en sorte que l’EIIL ne s’empare pas 
d’autres territoires, et nous devons reprendre ceux qu’il 
occupe. Nous devons veiller a ce que la Cour penale 
internationale enquete sur les crimes commis par l’EIIL, 
parce que nous ne devons pas laisser de tels crimes 
impunis. La Hongrie a recemment pris la decision de 
deployer 112 soldats a Arbil, dans la region kurde, pour 
remplir des taches de protection des forces. Ces soldats 


vont egalement bientot participer a la formation des 
peshmerga. 

La deuxieme tache consisterait a mettre un terme 
a la guerre et a instaurer la paix en Syrie. Tout le monde 
conviendra, je pense, que la negociation est la seule voie 
menant a la paix en Syrie. Afin que les negociations 
aboutissent, il faudra une participation politique aussi 
large que possible. 

Nous devons etre conscients que nous ne pourrons 
pas surmonter ces difficultes sans une cooperation 
pragmatique entre la Russie et la communaute 
transatlantique. Les progres recents intervenus dans 
la diplomatic multilaterale, comme les membres du 
Conseil s’en souviendront, ont montre que meme les 
defis les plus graves et les plus complexes peuvent etre 
surmontes a condition qu’il existe une volonte mondiale 
et une cooperation mondiale. Selon nous, la volonte et 
la cooperation a Techelle mondiale ne sont pas possibles 
sans la Russie. Sans un reexamen rapide de la relation 
entre la Russie et la communaute transatlantique, nous 
ne pourrons pas stabiliser la situation en Afrique du 
Nord et au Moyen-Orient. De plus, si nous ne parvenons 
pas a stabiliser la situation en Afrique du Nord et 
au Moyen-Orient, nous ne pourrons pas reduire les 
pressions migratoires pesant sur l’Europe. II est a noter 
que l’Europe ne pourra pas supporter a elle seule le 
lourd fardeau d’une migration massive. 

Pour terminer, je tiens a dire que nous ne devons 
pas commettre de telles erreurs a l’avenir, car cela 
risque de destabiliser notre continent, l’Europe, parce 
que notre voisinage est deja destabilise. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Didier Burkhalter, Chef 
du Departement federal des affaires etrangeres de la 
Confederation suisse. 

M. Burkhalter (Suisse) : Je vous remercie, 
Monsieur le President, ainsi que la presidence russe 
d’avoir ouvert ce debat. 

L’instabilite croissante, la souffrance humaine 
toujours plus grande au Moyen-Orient, les mouvements 
massifs de refugies, le developpement du terrorisme 
transnational, tout cela appelle une reponse rapide 
et resolue, notamment le renforcement de l’aide 
humanitaire, mais aussi et avant tout, une solution 
politique aux conflits violents qui ont plonge la region 
dans le chaos. Les blocages ont assez dure, beaucoup 
trop dure, et la Syrie a besoin de notre aide. 
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Un dialogue national doit etre instaure pour 
preparer la fin de la guerre meurtriere que se menent 
le Gouvernement de Damas et l’opposition. La Suisse 
soutient les efforts deployes par l’Envoye special de 
l’ONU pour encourager les discussions thematiques au 
sein des groupes de travail syriens crees pour aborder les 
principaux aspects du Communique de Geneve de 2012 
(S/2012/522, annexe). 

Depuis le debut, depuis ce moment-la, nous 
appuyons les efforts de l’ONU pour chercher une 
solution politique a la crise syrienne. Nous continuerons 
sur cette voie jusqu’a la paix, mettant a disposition 
des experts, une aide logistique, et des ressources 
financieres, en fonction des besoins. Nous exhortons les 
Syriens a profiter de cette occasion pour participer aux 
groupes de travail. Nous demandons aussi la formation 
rapide d’un groupe de contact international charge de 
soutenir la recherche d’une solution politique. 

Tous les acteurs regionaux et internationaux 
partagent une meme responsabilite en vue de la 
stabilisation de la Syrie. Ils doivent s’asseoir autour 
de la table ensemble et discuter. La Suisse salue le 
renforcement des efforts diplomatiques pour trouver un 
terrain d’entente. Aujourd’hui, il est temps de laisser 
derriere soi les positions maximalistes et de rechercher 
enfin le compromis. La seule voie qui menera a la 
paix, c’est celle d’un dialogue inclusif, qui associe le 
Gouvernement syrien et qui vise a definir les parametres 
d’une transition dirigee. Ce processus sera difficile, 
etant donne les enormes sacrifices qui devront etre 
consentis. Les parties au conflit auront a faire des choix 
ardus pour trouver le compromis. Or, il ne sera possible 
d’aboutir a une solution durable que si toutes les parties 
ceuvrent sincerement en faveur de la paix. Les millions 
de femmes, d’enfants et d’hommes qui souffrent des 
atrocites de cette guerre meritent ces efforts et cette 
sincerite. 

Un dialogue inclusif et le partage du pouvoir 
ne sont pas seulement vitaux pour la Syrie, mais aussi 
pour stabiliser l’lraq ou resoudre les conflits au Yemen 
et en Libye. Mon pays, la Suisse, etant dote d’un 
Gouvernement multipartite, nous souhaitons offrir notre 
expertise. Nous sommes prets a faciliter les discussions a 
Geneve, le cas echeant, et a soutenir les efforts deployes 
par l’ONU. 

Concernant la lutte contre la menace terroriste 
au Moyen-Orient et en Afrique du Nord, les groupes 
terroristes, tels que le soi-disant Etat islamique, ne 
peuvent pas etre associes a une solution politique. En 


revanche, resoudre ces conflits contribuera a affaiblir les 
groupes terroristes. Et la encore, un role clef incombe aux 
Nations Unies. Nous sommes preoccupes par le manque 
apparent de coordination entre differentes actions 
militaires en Syrie, et nous demandons au Conseil de 
securite d’assumer sa responsabilite en conduisant les 
efforts pour s’opposer au terrorisme et pour retablir la 
paix et la securite en Syrie. 

Nous saluons, par ailleurs, l’annonce du Secretaire 
general quant a la presentation, cette annee encore, d’un 
plan d’action destine a prevenir l’extremisme violent. La 
force militaire et les mesures coercitives visant a faire 
respecter le droit ne suffiront pas a eliminer le terrorisme. 
Nous devons aussi faire en sorte que les jeunes soient 
capables de resister au discours demagogique des 
terroristes et, pour cela, il faut allier les mesures de 
paix et de securite, les mesures de developpement, et les 
mesures des droits de l’homme. Il done faut mobiliser 
toutes les forces de l’Organisation des Nations Unies. 

Le President (parle en russe ) Je donne 

maintenant la parole a S. E. M. Daniel Mitov, Ministre 
des affaires etrangeres de la Republique de Bulgarie. 

M. Mitov (Bulgarie) (parle en anglais ) : Le debat 
d’aujourd’hui vient a point nomme, car l’Afrique du 
Nord et le Moyen-Orient traversent une profonde crise 
politique et securitaire, qui a ouvert la voie a l’expansion 
de l’extremisme violent. En Iraq, la riposte aux terroristes 
a consiste en un processus de reconciliation lance par 
le Premier Ministre A1 Abadi. Ces efforts sont une 
condition sine qua non pour l’etablissement d’un Iraq 
uni, stable et pacifique. En Syrie, la question de la lutte 
contre le terrorisme a malheureusement ete manipulee 
par un regime, qui a utilise la menace extremiste 
qu’il lui-meme creee et declenchee pour justifier la 
violence exercee a l’encontre de son propre peuple. Le 
renforcement de la politique de reconciliation en Iraq 
et la necessity de promouvoir une transition politique 
sans exclusive en Syrie nous rappellent egalement qu’il 
faut songer a la Libye, au Yemen et aux autres endroits 
ou nous aspirons a l’avenement de gouvernements et 
d’Etats veritablement ouverts a tous. 

Tant que la paix ne regnera pas au Moyen-Orient, 
l’extremisme violent tirera parti de la situation. Le 
fleau terroriste de l’Etat islamique d’lraq et du Levant 
(EIIL) ne connait pas de frontieres. Depuis la Syrie et 
l’lraq, il se deplace vers la Libye. Il mene des attaques 
au Mali, au Yemen, en Tunisie et ailleurs. En tant que 
partenaire de la coalition internationale de lutte contre 
l’EIIL, la Bulgarie s’emploie a affaiblir et, a terme, 
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eliminer la menace qu’il fait peser sur le monde. Mais 
l’extremisme violent continue d’etendre son emprise, et 
nous devons commencer a prendre de nouvelles mesures 
qui produiront les effets voulus, notamment dans les 
pays du Moyen Orient et de PAfrique du Nord. 

Face a une situation aussi grave, nous pensons 
que l’Organisation des Nations Unies pourrait prendre 
de nouvelles mesures pour intensifier la cooperation 
internationale dans la lutte contre le terrorisme. La 
Bulgarie attend avec impatience que le Secretaire 
general presente son plan d’action sur la prevention de 
l’extremisme violent. Apres l’adoption par le Conseil 
de la resolution 2178 (2014) sur la lutte contre les 
combattants terroristes etrangers, la Bulgarie a adopte 
une loi visant a amender son code penal et a apporter 
des ameliorations operationnelles concernant les 
documents de voyage. Des mesures doivent egalement 
etre prises pour elaborer une strategic de lutte contre 
le terrorisme, l’extremisme et la radicalisation pour la 
periode 2015-2020. 

Mon pays se trouve a un carrefour entre l’Europe 
et le Moyen-Orient, et subit done les consequences de 
la pression migratoire sans precedent provoquee par 
les conflits dans cette region et par l’expansion de 
Daech. Tout en essayant de faire face aux consequences 
des conflits en prenant des mesures, y compris celles 
enoncees dans notre strategic nationale sur la migration, 
l’asile et 1’integration, la Bulgarie est d’avis qu’il faut 
immediatement s’attaquer a leurs causes profondes. II 
est necessaire de parvenir a un reglement durable des 
conflits au Moyen-Orient et en Afrique du Nord. II 
faut egalement lutter contre les violations des droits de 
l’homme, ameliorer les situations socioeconomiques 
catastrophiques et remedier a l’absence d’une bonne 
gouvernance. 

Le President (parle en russe) Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Kristian Jensen, Ministre 
des affaires etrangeres du Danemark. 

M. Jensen (Danemark) (parle en anglais ) : Les 
principals discussions menees a New York sur l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant (EIIL) et sur d’autres 
organisations terroristes nous ont rappele une fois 
encore que la menace du terrorisme et de l’extremisme 
violent est veridique et reelle. L’extremisme violent et le 
terrorisme ne constituent pas uniquement une menace 
pour les civils innocents des pays du Moyen-Orient et 
d’Afrique du Nord, ils represented egalement un defi 
pour le monde entier. Afin de contrer efficacement la 
menace terroriste, nous devons nous appuyer sur les buts 


et principes inscrits dans la Charte des Nations Unies. 
La paix et le respect des droits de l’homme vont de pair. 
L’etat de droit international ne consiste pas a invoquer 
de maniere selective la non-ingerence pour proteger des 
regimes oppressifs tout en faisant fi dans le meme temps 
des droits legitimes d’Etats situes dans d’autres regions 
du monde. 

Un ordre mondial qui fonctionne nous oblige a 
proteger les victimes innocentes du terrorisme la ou les 
Etats n’y parviennent pas. Cela necessite un effort global 
d’ordre militaire, economique et politique, qui doit etre 
deployee de maniere strategique par la coalition la plus 
large possible. II etait done bon d’entendre ce matin le 
Ministre russe des affaires etrangeres, M. Lavrov, dire 
que la Russie participerait a la lutte contre l’EIIL - et 
l’on peut a present constater qu’elle a toujours ete active 
sur le plan militaire. Mais il est par ailleurs troublant 
d’entendre combien il est difficile de savoir contre qui 
la Russie a opere. Selon certaines rumeurs, ce ne serait 
pas l’EIIL qui a ete touche par l’agression militaire russe 
de ce matin. 

Il faut egalement se pencher sur la fagon dont 
on peut empecher les personnes de sombrer dans le 
terrorisme. Il est crucial de lutter contre l’extremisme 
en investissant dans les mesures de prevention, dans 
l’education et dans les emplois pour les jeunes, et 
de prendre en consideration la necessite d’elargir la 
participation des citoyens et d’appliquer la democratic 
a tous. Notre propre experience nous a montre que nous 
devons nous attacher a deployer tres tot des efforts de 
prevention, tout en etant capables de gerer des menaces 
plus importantes. 

En Georgie et en Tunisie, nous langons de 
nouvelles initiatives avec les Gouvernements en vue de 
contrer le radicalisme. Ces initiatives mettent l’accent sur 
les jeunes, le dialogue et les mesures preventives. Pour 
reduire l’attrait exerce par l’EIIL sur des combattants 
etrangers potentiels, nous appuyons les initiatives visant 
a enqueter et a collecter des preuves sur les crimes de 
guerre et les violations des droits de l’homme commis 
en Iraq et en Syrie par l’EIIL et par d’autres extremistes. 

L’extremisme violent met en danger notre 
securite a tous - a Copenhague, a Bagdad, a Paris et a 
New York. Mais il entrave egalement le developpement 
et la croissance economique a l’echelle mondiale. Il 
importe done a nos yeux que le cadre mondial de lutte 
contre cette menace soit fermement integre a l’ONU, 
et que tous les Etats Membres de l’Organisation ainsi 
que le reste du systeme des Nations Unies participent 
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activement aux efforts visant a renforcer la resilience 
et a lutter contre l’extremisme violent, ou qu’il sevisse. 
Les partenariats sont done indispensables pour mettre 
en echec le terrorisme. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Abdelkader Messahel, 
Ministre des affaires maghrebines, de l’Union africaine 
et de la Ligue arabe de la Republique algerienne 
democratique et populaire. 

M. Messahel (Algerie) : En tout premier lieu, je 
felicite la Federation de Russie pour sa presidence ce 
mois-ci du Conseil de securite, et pour son heureuse 
initiative d’organiser ce debat sur la sensible question du 
reglement des conflits au Moyen-Orient et en Afrique 
du Nord et sa relation avec la lutte contre la menace 
terroriste dans la region. Cette relation est une realite 
qui nous interpelle au quotidien. En Palestine occupee, 
en Syrie, en Iraq, au Yemen comme en Libye, ou encore 
en Afghanistan, en Somalie ou au Sahel, l’apparition et 
la persistance de ces crises et conflits ont aujourd’hui 
des incidences directes sur l’aggravation de la menace 
terroriste et la proliferation des groupes terroristes. 
Ces crises et conflits nous rappellent trois donnees 
fondamentales. 

Premierement, l’affaiblissement des Etats touches 
par ce fleau beneficie d’abord et avant tout a ces groupes, 
en ce qu’il leur ouvre indirectement des espaces pour 
leur implantation et pour le developpement de leurs 
activites criminelles. 

Deuxiemement, cela leur offre des possibility 
d’interaction et de cooperation avec la grande 
criminalite transnationale, laquelle beneficie en retour 
de la protection des hordes terroristes pour mener ses 
propres activites, qui incluent aujourd’hui la traite 
d’etres humains, l’exploitation des ressources naturelles, 
la migration illegale, le trafic des oeuvres culturelles 
antiques, en plus des enlevements, du trafic de drogues 
et d’armes. Ceci est aujourd’hui un fait etabli et 
reconnu, y compris par les instances des Nations Unies 
elles-memes. 

Enfin, troisiemement, l’absence de solutions 
politiques negociees favorise l’installation du chaos 
et l’apparition de zones de non-droit, que les groupes 
terroristes s’empressent d’occuper et d’exploiter a leur 
avantage. 

La poursuite de la politique d’occupation, de 
colonisation et d’annexion des territoires palestiniens 
occupes, en violation flagrante du droit international 


et des resolutions pertinentes du Conseil, ainsi que les 
attaques repetees par Israel contre la mosquee d’Al-Aqsa 
alimentent les frustrations au sein de la communaute 
musulmane. Ces frustrations sont aggravees par 
l’absence de reaction consequente de la communaute 
internationale face a ces atteintes, et par l’impunite 
dont les autorites d’occupation se sentent assurees. Elies 
sont ainsi recuperees par la propagande terroriste a son 
avantage. 

La crise en Syrie a ete, et reste, dependante de la 
recherche sincere d’une solution politique negociee entre 
Syriens, dans le respect de la souverainete, de l’integrite 
territoriale et de l’unite du peuple syrien. L’emergence et 
la poursuite de ce conflit ont ouvert d’immenses espaces 
a la naissance et au developpement d’une multitude 
de groupes terroristes, qui occupent aujourd’hui des 
territoires, controlent des ressources naturelles, levent 
des impots et imposent leur barbarie a des populations 
innocentes et a leur patrimoine culturel plusieurs fois 
millenaire. II en est de meme de l’lraq voisin, dont une 
partie du territoire ainsi que la souverainete, la securite 
et la stability institutionnelle demeurent menacees par 
les actes terroristes de Daech et de leurs acolytes. 

En Libye, la menace terroriste ne cesse de se 
developper, de tirer profit de l’absence d’un controle 
effectif de tout le territoire par une autorite centrale et 
de peser sur la stability et la securite de l’ensemble de la 
region. L’exigence de contrer cette menace plaide pour 
l’avenement rapide d’une solution negociee, qui repose 
sur le respect de la souverainete, de l’independance, 
de l’integrite territoriale et de la cohesion du peuple 
libyen frere. Cette solution passe aussi par l’urgente 
mise en place d’un gouvernement d’union nationale a 
meme de permettre au peuple libyen frere de faire face 
efficacement aux groupes terroristes qui s’installent 
progressivement et dangereusement sur ses terres. 

La faiblesse des moyens dont disposent les pays de 
ces regions, la porosite et la longueur de leurs frontieres, 
ainsi que la pauvrete et le manque de developpement, 
sont des facteurs qui font que le terrorisme dispose la 
aussi d’une large marge de manoeuvre pour se developper 
et se renforcer en depit de la guerre que lui livrent 
legitimement les pays touches et menaces par ce fleau. 

Comme le reste de la communaute internationale, 
mon pays est tout naturellement tres preoccupe par cette 
aggravation de la menace terroriste et les risques serieux 
qu’elle fait peser sur la paix et la securite regionale et 
internationale. C’est notre conviction que les efforts 
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visant a contrer cette menace doivent s’orienter dans 
trois directions complementaires. 

Premierement, il faut poursuivre et approfondir 
en permanence la cooperation bilaterale, regionale et 
internationale dans la lutte contre ce fleau. L’ONU et son 
Conseil de securite ont a cet egard une responsabilite et 
un role determinant, notamment dans la mise en oeuvre 
de la Strategic antiterroriste des Nations Unies. 

Deuxiemement, il est necessaire de favoriser le 
dialogue et les moyens pacifiques en lieu et place du 
recours inconsidere, disproportionne et contre-productif 
a la force pour trouver des solutions politiques a ces 
crises et conflits. De telles solutions ne manqueront pas 
de faciliter la suppression du chaos et des zones de non¬ 
droit, et de mobiliser et de consacrer de plus grandes 
et de plus importantes ressources a la lutte contre le 
terrorisme. 

Troisieme et dernier point, il faut coordonner 
les efforts des pays concernes eux-memes et de la 
communaute internationale dans son ensemble en vue de 
developper et de renforcer les capacites institutionnelles, 
humaines, techniques et technologiques de ces pays, 
qui en ont grandement besoin dans la lutte contre le 
terrorisme. Le renforcement et la presence d’Etats forts 
et capables devient une des conditions du succes de la 
lutte contre le terrorisme. 

Ce sont la quelques observations que nous avons 
tenu a partager avec le Conseil dans le cadre de cet 
important et si opportun debat, dont les conclusions 
nous interessent individuellement et collectivement. 

Le President (parle en russe ) Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Rodolfo Nin Novoa, 
Ministre des affaires etrangeres de la Republique 
orientale de l’Uruguay. 

M. Nin Novoa (Uruguay) (parle en espagnol) : Je 
vous remercie, Monsieur le President, d’avoir convoque 
le present debat public ainsi que des efforts que vous 
avez deployes durant la presidence russe pour avancer 
dans l’examen des questions majeures inscrites a l’ordre 
du jour du Conseil. 

Pour moi, c’est un honneur d’etre ici aujourd’hui 
pour echanger des vues sur un theme d’une importance 
particuliere pour la paix et la securite internationales, 
a savoir la menace terroriste au Moyen-Orient et en 
Afrique duNord. C’est l’une des plus grandes violations 
des droits de l’homme et des libertes fondamentales, 
ainsi que des principes enonces dans la Charte des 


Nations Unies et de la coexistence pacifique entre 
nations et entre individus. Sa nature transitionnelle, ses 
modes d’action innovantes et son impact croissant au 
niveau international exigent une riposte immediate de la 
communaute internationale et, en particulier, du Conseil 
de securite, l’organe auquel la Charte des Nations Unies 
confere la responsabilite premiere du maintien de la 
paix et de la securite internationales. 

L’Uruguay condamne le terrorisme dans toutes 
ses formes d’action et souligne qu’il importe que la 
communaute internationale prenne des mesures qui 
soient conformes a la Charte des Nations Unies et 
qui permettent de contrer les operations des groupes 
terroristes. 

Nous pensons que les ripostes elaborees par 
la communaute internationale ne doivent pas etre 
exclusivement centrees sur la mise en oeuvre de mesures 
coercitives conformement au droit international, mais 
doivent aussi offrir des solutions basees sur une approche 
globale qui tienne compte des facteurs structured qui 
sont au fond et a l’origine de ce phenomene. La pauvrete, 
l’absence de possibilites d’emploi, l’exclusion sociale, la 
xenophobie, la discrimination et les difficultes d’acces 
a l’education creent un environnement favorable a 
la formation de nouveaux groupes terroristes et au 
recrutement de partisans. Nous sommes convaincus 
qu’en relevant ces defis, on empechera aussi l’apparition 
de nouveaux foyers de tension lies aux facteurs 
structured dont je viens de parler. 

L’Uruguay prend note avec une vive preoccupation 
de l’escalade et de la brutalite des actions du groupe 
appele Etat islamique, notamment de la destruction 
deliberee du patrimoine culturel de l’humanite. Nous 
condamnons avec la plus grande nettete la cruaute et le 
mepris de la dignite humaine dont fait montre ce groupe. 
C’est pourquoi il n’est guere possible, etant donne les 
agissements de l’Etat islamique, de s’en tenir au principe 
d’un reglement pacifique des differends et d’appeler a 
un dialogue et a une negociation avec une entite qui 
a adopte une claire strategic de terreur. A cet egard, 
l’Uruguay souligne qu’il importe que la communaute 
internationale agisse en utilisant des moyens conformes 
a la Charte des Nations Unies pour mettre un terme aux 
agissements de ce groupe terroriste. La communaute 
internationale ne peut pas rester indifferente face a ces 
crimes et aux souffrances de leurs victimes. 

Les attaques contre les populations civiles, en 
particulier les femmes et les enfants, perpetrees par 
Boko Haram sur le continent africain temoignent de la 
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terrible montee en frequence, en brutalite, en cruaute et 
en virulence des agissements de ce groupe contre ces 
propres compatriotes. II les soumet systematiquement a 
la terreur et viole leurs droits fondamentaux. L’Uruguay 
condamne ces agissements et reaffirme qu’il ne peut 
y avoir aucune justification religieuse, ethnique ou 
de toute autre sorte pour legitimer ces agissements. 
De meme, l’Uruguay espere que ces actes barbares 
ne resteront pas impunis et que ceux qui s’en rendent 
responsables seront juges et condamnes conformement 
aux normes en vigueur. 

L’Uruguay appuie la Strategic antiterroriste 
mondiale des Nations Unies et il est en faveur d’actions 
visant a renforcer sa mise en oeuvre; il est aussi conscient 
de l’importance d’une action collective. A cet egard, 
l’Uruguay voudrait annoncer qu’il reflechit actuellement 
a l’elaboration d’une strategic nationale de lutte contre le 
terrorisme qui lui permettra de participer efficacement 
aux efforts internationaux de lutte contre ce phenomene 
mondial. 

Aucun Etat ou individu n’est premuni contre 
une attaque terroriste ou assure de ne pas en devenir 
victime. Nous devons agir ensemble immediatement 
pour offrir reparation aux victimes et a leurs families 
et empecher de futures attaques afin de proteger leurs 
victimes potentielles. 

Le President (parle en russe) Je donne 
maintenant la parole a S. E. M me Retno Lestari 
Priansari Marsudi, Ministre des affaires etrangeres de 
la Republique d’Indonesie. 

M me Marsudi (Indonesie) {parle en anglais ) : Je 
vous remercie, Monsieur le President, d’avoir organise 
le present debat public. 

L’instabilite et les conflits prolonges au Moyen- 
Orient et en Afrique du Nord continuent de causer 
de nombreuses pertes humaines et materielles. La 
communaute internationale doit ceuvrer sans relache 
et de concert au reglement de ce probleme. Pour nous, 
une solution politique par des moyens diplomatiques 
est le seul moyen de regler les conflits. Nous croyons 
fermement qu’on ne peut parvenir a une paix durable 
que par le biais d’un processus pacifique. C’est pourquoi 
il nous faut creer un espace, une opportunity pour qu’un 
dialogue politique ouvert a tous et la reconciliation 
puissent avoir lieu. Il importe que le resultat d’un 
tel processus politique ouvert a tous et d’une telle 
reconciliation ne soit pas defini d’avance. 


Pour ce qui nous concerne, l’lndonesie reste 
determinee a appuyer le reglement pacifique du conf lit au 
Moyen-Orient et en Afrique du Nord, tout en respectant 
la souverainete, l’integrite territorial et l’independance 
politique de tous les Etats. Une myriade de problemes se 
sont fait jour du fait de la poursuite de conflits au Moyen- 
Orient et en Afrique du Nord. Des questions telles que 
l’afflux de migrants sans papiers, la montee de l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant (EIIL) et l’apparition de 
combattants terroristes etrangers montrent a quel point 
la situation peut avoir des repercussions considerables 
sur d’autres regions et menacer la paix et la securite 
internationales. 

L’lndonesie estime que la clef, pour faire face 
a la montee en puissance de l’EIIL et au phenomene 
des combattants terroristes etrangers, se trouve dans 
la lutte contre leurs causes profondes. C’est la raison 
pour laquelle il est imperatif d’engager un processus 
politique ouvert a tous. Nous avons egalement besoin 
d’adopter une demarche globale. Tout en reconnaissant 
le role du pouvoir de contraindre, l’lndonesie est 
persuadee que le pouvoir de convaincre est important en 
ce qui concerne les mesures de prevention dans la lutte 
contre le terrorisme. L’lndonesie croit a l’importance 
d’echanges multipartites dans le cadre des efforts visant 
a contrer l’ideologie terroriste. Le role des femmes, j’y 
insiste, doit etre renforce, car elles constituent un pilier 
clef de l’encadrement des enfants, et de l’inculcation de 
valeurs, d’un esprit de tolerance et d’une education. Le 
role des moderns et de la societe civile doit egalement 
etre encourage dans le but d’opposer un contre-discours 
a la propagande terroriste. 

L’lndonesie, pour sa part, a a cceur de remedier a 
l’engrenage de la radicalisation. Nous l’avons fait, entre 
autres choses, au moyen du dialogue interconfessionnel 
et en assurant l’enseignement de l’islam dans le 
cadre du systeme educatif tout en soulignant que ses 
enseignements sont porteurs de bienfaits et de prosperity. 

Pour repondre au phenomene montant de l’EIIL 
et des combattants terroristes etrangers, nous devons 
egalement renforcer la cooperation internationale, en 
particulier en matiere de renseignement, ainsi qu’entre 
les services de police competents et les instruments 
juridiques. Nous devons egalement renforcer l’echange 
d’informations et de donnees d’experience sur le plan 
de la legislation relative aux combattants terroristes 
etrangers, ceuvrer davantage a la promotion de la 
tolerance et de la moderation et ameliorer la securite 
aux frontieres. 
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Au niveau international, le role de l’ONU doit etre 
renforce, notamment en ameliorant la coordination entre 
les differents organes des Nations Unies lies a la lutte 
antiterroriste, ainsi qu’en assurant une synergie avec les 
initiatives de lutte antiterroriste exterieures au cadre des 
Nations Unies. 

En conclusion, j’aimerais saisir cette occasion 
pour demander au Conseil de securite de consacrer 
plus de volonte politique, d’energie et de temps au 
reglement des conflits par des moyens pacifiques et a la 
lutte contre le terrorisme sous toutes ses formes et dans 
toutes ses manifestations, conformement au mandat 
et aux responsabilites que lui confere la Charte des 
Nations Unies. 

Le President (parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Borge Brende, Ministre 
des affaires etrangeres de la Norvege. 

M. Brende (Norvege) {parle en anglais ): La guerre 
et les troubles civils au Moyen-Orient et en Afrique 
donnent aux groupes extremistes la latitude de devenir 
une menace tout a fait hors de proportion avec leur force 
relative. Cela, au moins, est clair, meme si l’ensemble 
du tableau de la montee exponentielle de l’extremisme 
violent et du terrorisme est beaucoup plus complexe. 
Le passage de larges pans de territoire aux mains d’un 
groupe terroriste et les atrocites innommables de ces 
criminels barbares doivent se voir contrer par un vaste 
eventail d’instruments, dont la force militaire. 

C’est la raison pour laquelle la Norvege contribue 
a l’ensemble des cinq axes d’intervention arretes par la 
coalition mondiale contre l’Etat islamique d’lraq et du 
Levant (EIIL). Un contingent militaire norvegien est 
desormais entierement deploye en Iraq. Nous aidons 
a endiguer l’afflux de ressources financieres et de 
combattants terroristes etrangers. Nous travaillons a 
contrecarrer la propagande de l’EIIL. Et nous appuyons 
les efforts visant a stabiliser les zones a risques en Iraq. 
Nous prenons egalement une part active aux efforts 
internationaux de lutte contre la radicalisation et 
l’ideologie pervertie des extremistes. 

Le fait d’etre au chomage ne peut jamais etre 
une excuse pour recourir aux methodes du terrorisme. 
Mais si nous voulons couper les extremistes de tout 
soutien, nous devons creer des emplois et des debouches 
pour les jeunes generations. Conformement aux 
principes humanitaires, nous fournissons egalement 
une assistance considerable a l’lraq, a la Syrie et aux 
pays voisins touches. La communaute internationale 


doit rester unie dans la lutte contre l’EIIL. Tous les 
acteurs partagent la responsabilite de ne pas creer de 
nouvelles complications sur le terrain ou de prendre la 
moindre initiative qui risque de se retourner contre le 
but recherche. 

L’idee que l’EIIL constitue une menace imminente 
pour tous dans la region - et au-dela - est largement 
partagee. Nous devrions saisir cette occasion pour 
chercher des solutions aux conflits sous-jacents. II etait 
clair depuis le debut que, en l’absence d’un processus 
politique veritablement federateur en Iraq, on ne 
pourrait venir a bout efficacement de l’EIIL. II est tout 
aussi clair qu’une riposte efficace passe necessairement 
par des progres credibles vers le reglement du conflit en 
Syrie. Des compromis sont necessaires pour parvenir a 
une solution politique. 

II y a cinq jours, les dirigeants du monde se 
sont fixe d’ambitieux objectifs pour les 15 prochaines 
annees. Malheureusement, il sera tres difficile a la 
Syrie, a la Libye, au Yemen et aux autres pays dechires 
par un conflit d’atteindre ces objectifs mondiaux. La 
correlation entre securite et prosperity est evidente. II y a 
quatre ans, la Syrie etait un pays a revenu intermediate 
qui s’acheminait vers la realisation de la quasi-totalite 
des objectifs du Millenaire pour le developpement. 
Aujourd’hui c’est une catastrophe humanitaire. Ce 
que quatre annees de guerre ont detruit, il faudra 
peut-etre 40 ans ou plus pour le reconstruire. 

Presque aucun pays en conflit n’a atteint les 
objectifs du Millenaire pour le developpement. Mettre 
fin au conflit en Syrie - et aux conflits partout 
ailleurs - serait un pas considerable dans le sens de la 
realisation des ambitieux objectifs enonces vendredi 
dernier. Et vice versa : la lutte contre la pauvrete fait 
partie des outils les plus efficaces de prevention des 
conflits. Si nous creons des emplois et des debouches 
et permettons aux jeunes de faire des etudes et 
d’avoir un mot a dire dans la fagon dont leur pays est 
gouverne, nous eliminons du meme fait des causes 
fondamentales d’instabilite, d’extremisme et de conflit. 
Mais la population syrienne ne peut attendre 15 ans. Un 
reglement politique s’impose d’urgence. 

Nous nous felicitons de ce que les membres du 
Conseil soient maintenant engages dans des dialogues 
autour de ce que l’on devrait faire. Mais c’est seulement 
le commencement du commencement. Il ne peut etre 
mis un terme a ce conflit que si tous les dirigeants 
reunis ici gardent intacte leur determination de trouver 
des solutions meme apres avoir quitte New York et 
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traduisent rapidement cette determination en actes. 
Nous le devons a la population syrienne, et nous nous le 
devons, pour notre propre securite. 

Le President (parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Carlos Raul Morales, 
Ministre des affaires etrangeres de la Republique du 
Guatemala. 

M. Morales (Guatemala) (parle en espagnol ) : 
Ma delegation vous remercie, Monsieur le President, 
de l’initiative de ce debat et felicite la delegation de 
la Federation de Russie de l’excellent travail qu’elle a 
realise durant le mois de septembre a la presidence du 
Conseil de securite. Je veux egalement remercier le 
Secretaire general de son expose, dans lequel il nous 
presente l’urgence qu’il y a a regler les conflits, et en 
particulier ceux qui se livrent actuellement au Moyen- 
Orient et en Afrique du Nord. 

II est deconcertant de voir comment une region 
naguere exaltee par une serie de mouvements sociaux 
marquant une recherche de changements democratiques 
se retrouve aujourd’hui dominee par l’instabilite et 
les conflits. Les consequences de la violence dans la 
region ont ete desastreuses pour la population civile. 
Malheureusement, nous avons ete temoins de la 
fagon dont la violence continue, le fondamentalisme, 
l’intolerance, l’exclusion et la destruction du tissu social 
sont devenus le quotidien de ces populations. Nous avons 
la conviction qu’il nous faut tous redoubler d’efforts 
pour rechercher des solutions politiques viables afin 
de modifier ces tendances, dans un cadre permettant 
d’assurer le respect des droits de l’homme et d’ceuvrer a 
un avenir meilleur. 

Le Guatemala a eu l’occasion de constater de 
premiere main comment, souvent, le Conseil de securite 
s’averait impuissant a s’attaquer aux conflits a la racine, 
en raison bien souvent des sensibilites politiques de ses 
membres. Toutefois, nous avons egalement pu assister a 
des situations dans lesquelles il a ete possible de trouver 
la volonte politique suffisante, au sein de ses membres, 
pour apporter les changements structured necessaires et 
combattre ainsi nombre des fleaux qui debouchent sur 
les conflits. 

Il est evident que nous nous trouvons a un 
moment dans lequel il est necessaire de rechercher cette 
volonte politique et de s’attaquer a fond aux questions 
epineuses qui contribuent a encourager la menace 
terroriste, a l’exemple de l’exclusion socio-economique, 
de la circulation des armes et des violations des droits 


fondamentaux de la personne humaine. Ce sont ces 
problemes, conjugues, qui ont ete mis a profit pour faire 
avancer les points de vue des groupes qui preconisent 
l’extremisme violent et menacent la paix et la securite. 

Le Guatemala est d’avis que la communaute 
internationale, en particulier les membres du Conseil 
de securite, doit surmonter ses divergences et utiliser 
les mecanismes dont elle dispose pour rapprocher les 
parties aux conflits afin de trouver de nouveaux moyens 
de reduire la violence, d’alleger les souffrances des 
populations et de renforcer la confiance en faveur de la 
reprise des negociations politiques. 

Nous sommes conscients du fait que le Conseil 
de securite peut influencer fortement le cours des 
evenements sur le terrain, mais en fin de compte, 
la paix ne peut etre preservee ou retablie que par les 
parties potentielles aux conflits. En ce qui concerne 
les questions de guerre et de paix, la communaute 
internationale peut jouer un role determinant, mais 
seuls les acteurs internes sont les maitres de leur destin. 
Nous devons egalement reconnaitre et traiter le nombre 
croissant de conflits communautaires et tribaux, ce qui 
nous oblige a evaluer la pertinence des instruments a 
la disposition du Conseil et les moyens par lesquels ils 
peuvent etre mis en oeuvre. 

L’efficacite de notre lutte contre le terrorisme est 
liee a notre capacite a nous attaquer avec succes aux 
conditions qui alimentent ce phenomene. A cet egard, 
nous pensons que nous en sommes arrives a compter 
sur un certain nombre d’outils multidimensionnels et 
operationnels en vue de remedier a cette situation et de 
cooperer efficacement, en tenant compte des besoins 
et des particularity de chaque region. Toutefois, il 
faut garder a l’esprit qu’il n’est pas possible de lutter 
contre le terrorisme uniquement par la force militaire. 
La legitimite de Faction de l’Organisation des Nations 
Unies et de ses Etats Membres est essentielle, de meme 
que la question de la responsabilite des personnes qui 
commettent ces actes. 

Enfin, les circonstances changent, et les 
tendances sont rarement lineaires. Les circonstances 
et les tendances sont susceptibles d’etre modifiees par 
des personnes ou par des institutions. Une combinaison 
judicieuse de politiques de la part du Conseil de securite 
peut prevenir les conflits ou entrainer l’interruption 
de certaines tendances. C’est d’ailleurs la raison pour 
laquelle nous avons un Conseil de securite qui est appele 
a agir et a rechercher l’instauration d’une paix durable 
s’appuyant sur des fondements solides. 
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Le President (parle en russe ): Je donne maintenant 
la parole a S.E. M me Marina Kaljurand, Ministre des 
affaires etrangeres de la Republique d’Estonie. 

M me Kaljurand (Estonie) (parle en anglais) : 
A l’instar de nombreuses autres nations, l’Estonie 
est profondement preoccupee par la recente vague de 
terrorisme agressif et d’extremisme violent. Suite a 
l’initiative du President Obama en septembre dernier 
(voir S/PV.7272), nous nous sommes reunis ici pour 
discuter des diverses menaces que font peser les 
terroristes, en particulier l’Etat islamique d’lraq et 
du Levant (EIIL), et pour souligner le role mondial 
et global de l’Organisation des Nations Unies dans la 
lutte contre le terrorisme et l’extremisme radical. Le 
principal texte adopte a l’issue de cette seance a ete 
l’adoption de la resolution 2178 (2014) du Conseil de 
securite visant de mettre fin au financement des groupes 
terroristes, ainsi qu’au recrutement et aux deplacements 
des combattants terroristes etrangers. Aujourd’hui, 
nous pouvons dresser le bilan de la mise en oeuvre de 
cette importante resolution. En Estonie, l’inclusion des 
clauses et des dispositions de la resolution dans notre 
legislation nationale est presque achevee. 

Notre objectif commun est d’instaurer la paix 
et la securite au Moyen-Orient et en Afrique du Nord 
en luttant efficacement contre la menace terroriste 
dans la region, qui emane de l’EIIL et d’autres groupes 
terroristes. Hier, nous avons organise un sommet de la 
coalition internationale pour lutter contre l’EIIL, preuve 
de la determination de la communaute internationale 
face a la menace terroriste. Nous nous felicitons de 
cette approche, car l’EIIL est sans nul doute la menace 
terroriste la plus importante et la plus compliquee pesant 
sur la paix et la securite dans la region du Moyen-Orient 
et de l’Afrique du Nord et au-dela. Nous devons arreter 
ce mouvement brutal et agressif qui tue des innocents et 
provoque de grandes vagues de refugies. 

Tout en soulignant la necessity de la cooperation 
internationale pour faire face a l’EIIL, nous devons tirer 
le meilleur parti de nos ressources et de nos capacites 
et eviter de prendre de dangereuses mesures paralleles. 
L’Estonie soutient la coalition existante et ses groupes 
de travail. La cooperation doit se poursuivre dans ce 
cadre. Le terrorisme appelle une reponse unifiee et 
coherente a l’echelle mondiale. Seule une cooperation 
etroite, intensive et bien coordonnee entre les nations 
et les organisations internationales pourra produire des 
resultats concrets. 


II est clair egalement que la stability a long terme 
et l’elimination de toute forme de manifestation du 
terrorisme et de l’extremisme violent au Moyen-Orient 
et en Afrique du Nord ne seront possibles que si Ton 
remedie aux tensions persistantes qui existent entre les 
differents groupes politiques, ethniques et religieux 
non extremistes. En Syrie, en Libye et au Yemen, le 
meilleur moyen de lutter plus efficacement contre l’EIIL 
et d’autres extremistes serait de trouver des solutions 
politiques aux conflits en cours. Pour ce faire, nous 
devons appuyer les efforts deployes par les Nations 
Unies. 

II y a un autre aspect a ajouter a cela. II est vrai qu’a 
l’heure actuelle, tous ces phenomenes naissent souvent 
dans l’ensemble du Moyen-Orient, oil l’lslam en tant que 
religion est malheureusement utilise pour dissimuler 
des objectifs terroristes. Mais nous devons repondre a 
ces problemes de fagon plus generate - l’ONU en tant 
qu’acteur mondial doit maintenir une approche globale 
en matiere de lutte contre le terrorisme et l’extremisme 
violent partout dans le monde afin de combattre le 
terrorisme sous toutes ses formes et dans toutes ses 
manifestations, independamment de ses motivations 
politiques, historiques, religieuses ou ethniques. 

Pour terminer, je tiens a souligner que l’Estonie 
se felicite de Taction menee par le Secretaire general de 
l’ONU dans le domaine de la lutte contre le terrorisme 
et l’extremisme violent, ainsi que de l’elaboration d’un 
plan d’action pour la prevention de l’extremisme violent 
et felicite aussi la Direction executive du Comite contre 
le terrorisme d’avoir organise tout au long de l’annee 
une serie de reunions internationales sur cette question. 

Le President (parle en russe) Je donne 
maintenant la parole a S.E.M. Timo Soini, Vice-Premier 
Ministre et Ministre des affaires etrangeres de la 
Republique de Finlande, 

M. Soini (Finlande) {parle en anglais) : Nous 
vivons dans un monde de plus en plus interdependant. 
Les problemes de securite qui surgissent dans un pays 
nous touchent tous. En derniere analyse, c’est au Conseil 
de securite qu’incombe la responsabilite de maintenir la 
paix et la securite internationales. II va sans dire que 
nous partageons tous la responsabilite de reagir face 
a des defis anciens et nouveaux poses a la securite. 
L’inaction n’est pas une option. 

Aujourd’hui, la situation est intolerable dans de 
nombreuses regions du Moyen-Orient et de l’Afrique 
du Nord. Je tiens a feliciter et a soutenir avec force 
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les efforts de mediation deployes par l’ONU dans les 
crises dans la region. Les travaux des envoyes et des 
representants speciaux de l’ONU sont tres apprecies 
dans le reglement des conflits. 

Notre objectif principal doit porter sur les causes 
profondes des conflits. Des millions de jeunes sont 
sans emploi et manquent de perspectives d’avenir. Cela 
peut conduire a leur exclusion de l’activite economique, 
sociale et politique. Malheureusement, les organisations 
terroristes exploitent a leur profit le mecontentement et 
la marginalisation. La democratic, les droits de l’homme 
et un developpement economique sans exclusive sont 
les elements fondamentaux de societes stables. Le mot 
clef est la participation sans exclusive. II est essentiel 
d’utiliser pleinement le potentiel de la societe, en 
particulier lorsqu’il s’agit de traiter de problemes sociaux 
difficiles. Je tiens a souligner combien il importe que 
les femmes participent pleinement aux processus de 
prise de decisions. Je suis fermement convaincu que la 
participation a egalite des hommes et des femmes est 
necessaire pour parvenir a une paix durable. 

Par ailleurs, les chefs religieux et traditionnels 
sont souvent des representants importants et influents 
des communautes locales en ce qui concerne les 
questions relatives a la paix et a la mediation. La 
Finlande a parraine la creation du reseau des chefs 
religieux et traditionnels qui ceuvrent pour la paix, qui 
reunit des chefs religieux et traditionnels, hommes et 
femmes, dans leurs efforts pour ramener la paix dans 
les zones de conflit. 

II faut egalement mener une action determinee 
contre les groupes terroristes, tel l’Etat islamique d’lraq 
et du Levant. Parallelement, nous devons veiller a ce 
que toutes les mesures antiterroristes respectent le droit 
international, le droit des droits de l’homme, le droit des 
refugies et le droit international humanitaire. L’etat de 
droit et la protection des droits de l’homme et des libertes 
fondamentales sont des composantes indispensables de 
la lutte contre le terrorisme. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M me Henryka Moscicka- 
Dendys, Sous-Secretaire d’Etat au Ministere des affaires 
etrangeres de la Republique de Pologne. 

M me Moscicka-Dendys (Pologne) {parle en 
anglais ) : Tout d’abord, je tiens a remercier la Russie 
d’avoir convoque le debat fort opportun d’aujourd’hui 
sur des questions de grande importance pour la paix et 
la securite internationales. 


L’histoire nous enseigne que les peuples 
n’acceptent pas de vivre indefiniment sous un regime 
autoritaire, qui tolere le mepris du droit, accepte la 
violence et renonce a toute ambition a une vie meilleure. 
L’experience de la Pologne et d’autres pays d’Europe 
centrale et orientale ayant un jour vecu sous joug 
etranger - sovietique, en l’occurrence - est la meilleure 
preuve que les regimes illegitimes ne sont pas eternels. 

Les revolutions arabes ne sont pas a l’origine de la 
menace terroriste. Toutefois, elles ont entraine un vide 
politique qui cree les conditions propices a Lessor de 
l’extremisme violent et du terrorisme. Plus les crises 
au Moyen-Orient et en Afrique du Nord perdureront, 
plus les societes des pays de cette region seront divisees 
et violentes. C’est precisement de ce processus que se 
nourrissent Daech et Al-Qaida. 

Compte tenu de cette situation, nous devons 
nous demander comment parvenir a une desescalade 
de ces conflits, en tenant compte des differents acteurs 
exterieurs impliques et de leurs interets contradictoires. 
Repeter a l’envi qu’il faut trouver une solution politique 
ne fera pas avancer les choses, de meme qu’une riposte 
exclusivement securitaire ne suffira pas a regler les 
problemes poses par les combattants etrangers, le 
terrorisme et l’extremisme. Nous devons travailler a une 
strategic globale qui s’attaque a certaines des causes 
profondes, telles les inegalites socioeconomiques, et 
qui garantisse l’exercice des droits de l’homme et des 
libertes fondamentales. Sans une solution globale et 
inclusive, comprenant des elements a la fois politiques 
et relatifs au developpement, il ne sera pas possible 
d’instaurer une paix durable dans la region. 

Lorsque nous envisageons une solution pacifique 
aux conflits au Moyen-Orient et en Afrique du Nord, 
nous ne devons pas oublier ces aspects que sont la 
diversite, la citoyennete, l’egalite, les valeurs communes 
telles que la tolerance, la paix et la stability, le respect 
et l’acceptation de l’autre, la solidarity et l’identite. Nous 
devons ameliorer notre capacite de prevenir et combattre 
l’extremisme violent par la promotion d’une culture de 
la democratic, du dialogue et des droits de l’homme. 
Il faut insister a cet egard sur le role des femmes, qui 
represented une grande composante de la societe et sont 
principalement en charge de l’education fondamentale. 

Nous estimons qu’il faut mettre davantage l’accent 
sur la prevention du terrorisme, en analysant et en 
combattant les facteurs qui permettent sa propagation. 
Le plus important est d’endiguer le recrutement par les 
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groupes terroristes. Pour ce faire, nous devons veiller 
avant tout a garantir un avenir stable a la jeunesse. 

II convient de reconnaitre que, d’un point 
de vue ideologique, encourager les processus de 
deradicalisation est avant tout un droit et une obligation 
des pays arabes et musulmans. S. M. le Roi Abdullah II 
a evoque cette question devant le Parlement europeen en 
fevrier dernier. L’education, la promotion d’une culture 
de paix et de respect de l’autre, et la reconnaissance du 
role des chretiens au Moyen-Orient en tant que partie 
integrante de la civilisation mondiale, sont les grandes 
lignes proposees par Sa Majeste en vue de renforcer les 
efforts. Plusieurs projets utiles ont deja ete lances a cet 
egard, et je voudrais en mentionner quelques-uns. 

Un bon exemple de cette nouvelle fapon de penser 
a ete la convocation du Forum mondial sur la jeunesse, 
la paix et la securite, en aout en Jordanie. La declaration 
d’Amman sur la jeunesse, adoptee a cette rencontre, 
est la premiere du genre a aborder les questions de la 
jeunesse et de la consolidation de la paix. Elle appelle a 
la pleine participation de la jeunesse et des organisations 
de jeunes sur les questions relatives a la paix et a la 
securite. Le principe directeur est de creer un espace 
permettant un dialogue intergenerationnel veritable 
fonde sur la comprehension et le respect mutuels, dans 
le but de prevenir la violence et l’extremisme. 

Un autre exemple qui merite d’etre mentionne 
est le Centre international d’excellence pour la lutte 
contre l’extremisme violent, ou Hedayah, cree en 
decembre 2012 a Abou Dhabi, et qui met fortement 
l’accent sur la lutte contre l’extremisme violent par 
le dialogue, la formation et la recherche. Hedayah se 
consacre a des sujets d’actualite comme la lutte contre 
le phenomene des combattants etrangers et l’extremisme 
violent par l’education. 

La Pologne appuie les efforts internationaux 
de lutte contre le terrorisme et la radicalisation. Nous 
accordons beaucoup d’importance a la cooperation 
etroite que nous entretenons avec l’ONU, l’Union 
europeenne et nos partenaires strategiques a cet 
egard. Nous sommes depuis longtemps des avocats 
du changement, notamment parce qu’il n’y a pas si 
longtemps que nous avons reus si notre transformation 
politique et economique. La Pologne est prete a partager 
son experience. 

Enfin, autre aspect important, il me faut evoquer 
un autre probleme lie a la montee de l’extremisme, celui 
de la destruction du patrimoine culturel mondial. Je 


profite de cette declaration au Conseil pour condamner 
une fois de plus vigoureusement les actes de destruction 
barbares du patrimoine mondial qui ont ete perpetres 
au Moyen-Orient et en Afrique. Saccager le patrimoine 
culturel de quiconque revient a saccager le patrimoine 
culturel de toute l’humanite. Ces actes sont des crimes 
de guerre et leurs auteurs devront rendre des comptes 
pour leurs mefaits revoltants. 

Je voudrais egalement exprimer le ferme appui de 
la Pologne a Faction de l’UNESCO pour sauvegarder le 
patrimoine culturel en Syrie et en Iraq, et rappeler que 
la declaration conjointe sur la destruction du patrimoine 
culturel, presentee par la Pologne au nom d’un groupe de 
pays issus de differentes regions du monde, a recueilli 
l’appui sans precedent de 137 Etats a la vingt-huitieme 
session du Conseil des droits de l’homme. L’UNESCO 
mobilise l’appui de la communaute internationale afin 
de proteger le patrimoine dans les zones ou il est menace 
par l’extremisme. Toutefois, une nouvelle strategic sur 
les moyens de renforcer Faction de protection de la 
culture menee par l’Organisation en cas de conflit arme 
s’avere indispensable. 

En conclusion, je voudrais insister sur le fait que 
ce n’est que grace a une volonte commune et inebranlable 
que nous pourrons concretiser notre vision d’un monde 
debarrasse du fleau du terrorisme et de l’extremisme 
violent. La Pologne est disposee a continuer de participer 
aux efforts internationaux pour atteindre cet objectif 
important. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M me Margot Wallstrom, 
Ministre des affaires etrangeres du Royaume de Suede. 

M me Wallstrom (Suede) {parle en anglais ) : La 
Suede s’associe a la declaration faite au nom de l’Union 
europeenne, mais je voudrais faire les observations 
supplementaires suivantes a titre national. 

Je voudrais commencer par remercier la presidence 
russe d’avoir organise cette seance ministerielle sur la 
lutte contre la menace terroriste au Moyen-Orient et en 
Afrique du Nord. 

Je vais me concentrer sur deux aspects qui nous 
tiennent plus particulierement a cceur. Premierement, 
nous devons intensifier nos efforts pour trouver un 
reglement politique et mettre fin a la guerre civile en 
Syrie et a la violence en Iraq. Dans le cas de la Syrie, 
il est inadmissible que le conflit en soit maintenant a sa 
cinquieme annee. Le Conseil de securite doit prendre 
ses responsabilites conformement a la Charte des 
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Nations Unies. Le bain de sang doit s’arreter. L’Envoye 
special Staffan de Mistura merite tout notre soutien a 
l’appui de ses efforts pour trouver une solution politique 
et faire appliquer d’urgence le Communique de Geneve 
(S/2012/522, annexe). 

Le Conseil de securite devrait approuver la 
creation d’un groupe de contact international a l’appui 
des quatre groupes de travail mis en place par M. de 
Mistura. J’invite les acteurs clefs, notamment les 
Etats-Unis, la Russie, l’Arabie saoudite et l’lran, a 
y participer. L’Union europeenne devrait egalement 
s’impliquer activement. Le but final est de parvenir 
a une transition politique veritable qui reponde aux 
aspirations legitimes du peuple syrien, y compris les 
femmes, et qui lui permette de decider de son avenir, 
democratiquement et en toute independance. 

Le regime syrien doit contribuer a la lutte 
contre l’Etat islamique d’lraq et du Levant (EIIL) et le 
terrorisme en mettant fin a ses attaques contre les civils 
et en s’engageant en faveur d’une transition politique 
veritable. N’oublions pas que le regime syrien est 
responsable dans une tres grande mesure des atrocites 
commises en Syrie, atrocites qui pourraient constituer 
des crimes de guerre et des crimes contre l’humanite et 
que la communaute internationale ne peut pas tolerer. En 
Iraq, les efforts militaires et de stabilisation devraient 
etre etayes par un processus politique de reconciliation 
nationale et des politiques sans exclusive. Le Premier 
Ministre A1 Abadi a pris des mesures audacieuses pour 
associer la communaute sunnite et tous les autres groupes 
a la gouvernance de l’lraq. La Suede continuera de jouer 
un role actif au sein de la coalition contre l’EIIL en Iraq. 
Nous participons au groupe sur la stabilisation - l’une 
des clefs d’un Iraq democratique, stable et unifie. 
Hier, le Premier Ministre suedois a promis 4 millions 
de dollars au Fonds de stabilisation pour l’lraq du 
Programme des Nations Unies pour le developpement. 
Nous sommes un donateur de premier plan en matiere 
d’aide humanitaire; et nous prenons part aux initiatives 
de formation militaire menees par la coalition dans le 
nord de l’lraq. 

Deuxiemement, nous devons combattre les 
violences generalisees et systematiques contre les 
femmes et les enfants. En utilisant les filles et les 
femmes comme esclaves sexuels et en employant le viol 
comme arme de guerre, le regime syrien et les groupes 
terroristes tels que l’EIIL ont commis des violations 
flagrantes des droits de l’homme et du droit international 
humanitaire. 


Cette question n’est pas nouvelle pour moi - pas 
plus, je crois, que pour qui que ce soit ici. Au cours des 
exposes que j’ai presentes au Conseil de securite en ma 
qualite autrefois de Representante speciale du Secretaire 
general chargee de la question des violences sexuelles 
commises en periode de conflit, j’ai souligne que mes 
visites sur le terrain m’avaient appris que la violence 
sexuelle etait souvent consideree comme quelque chose 
d’inevitable, comme quelque chose dont on ne peut pas 
parler, ou comme un crime de moindre importance. 

Or aujourd’hui, le recours a la violence sexuelle a 
atteint des niveaux horrifiants et elle n’est pas seulement 
toleree, mais ouvertement ordonnee comme methode de 
guerre. Cette question doit etre maintenue a l’ordre du 
jour du Conseil de securite, car elle releve de la paix 
et la securite internationales. La Suede accueille tres 
favorablement l’annonce du Secretaire general hier 
concernant la presentation d’un plan d’action global 
sur la lutte contre l’extremisme violent et le terrorisme. 
J’exhorte les Etats Membres a soutenir les efforts de 
la Representante speciale, M me Bangura. La Suede 
est determinee a renforcer son appui aux victimes et 
aux rescapes de la violence sexuelle. Les auteurs de 
violences sexuelles doivent repondre de leurs actes et il 
faut mettre un terme a l’impunite. 

Quand on se penche sur la region du Moyen- 
Orient tout entiere, on constate qu’il y a aussi d’autres 
conflits - en Libye et au Yemen - qui necessitent bien 
entendu un reglement politique urgent. Aujourd’hui, 
nous parlons de la menace immediate que represente 
l’EIIL. Mais au-dela, nous devons egalement regler les 
problemes de securite plus vastes que connait la region. 
II convient de raviver le processus de paix au Moyen- 
Orient, d’appuyer la bonne gouvernance, de renforcer 
les processus de restauration et de consolidation de 
la paix apres un conflit, ainsi que de lutter contre les 
changements climatiques et de trouver des solutions aux 
problemes de gestion de l’eau. 

Pour terminer, je tiens a dire que les valeurs de 
la democratic, des droits de l’homme et de l’egalite 
restent notre ligne de defense la plus efficace contre le 
terrorisme. Et ces valeurs ne pourront se materialiser 
dans les faits que par des reglements politiques fondes 
sur la reconciliation et l’ouverture. 

Le President (parle en russe ) Je donne 

maintenant la parole a S. E. M. Sebastian Kurz, Ministre 
federal de l’Europe, de l’integration et des affaires 
etrangeres de la Republique d’Autriche. 
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M. Kurz (Autriche) {parle en anglais) : Tout 
d’abord, je voudrais remercier la presidence russe 
du Conseil d’avoir convoque cet important debat. 
Depuis la Deuxieme Guerre mondiale, jamais nous 
n’avons vu autant de personnes fuir desesperement 
des zones de conflit pour sauver leurs vies. Elies sont 
pres de 60 millions dans le monde actuellement a se 
trouver dans cette situation. Pour la seule annee 2014, 
13,9 millions de personnes sont venues grossir les 
rangs des deplaces, soit quatre fois plus que l’annee 
precedente. Nous sommes temoins d’un exode massif, 
en particulier entre tout le Moyen-Orient et l’Europe, et 
principalement via la Turquie, la Grece et les pays des 
Balkans occidentaux. 

Cet exode de masse renferme des aspects 
preoccupants pour les pays d’origine, de transit et de 
destination. Pour les pays d’origine, il accroit la fuite 
des cerveaux, et pour les societes et les systemes sociaux 
des pays de transit et de destination, il pose un defi de 
taille. 

Nous savons tous quel a ete le principal 
declencheur de cet exode de masse : la guerre barbare 
en Syrie et les horreurs commises par Daech en Iraq 
et en Syrie. Pour faire face a ce defi, je crois qu’il nous 
faut nous attaquer aux sources du probleme et agir de 
maniere unifiee. 

Premierement, nous devons en combattre les 
causes profondes dans les pays d’origine. Dans le cas 
de la Syrie, cela signifie que nous devons intensifier 
notre lutte contre Daech et d’autres groupes terroristes. 
L’Autriche prend une part active a la coalition mondiale 
pour lutter l’Etat islamique d’lraq et du Levant (EIIL). 
Nous ne pouvons pas proposer d’assistance militaire, 
mais nous avons recemment augmente notre aide, 
en envoyant davantage d’assistance humanitaire, 
d’equipements de protection et de detecteurs de mines. 
Mais nous devons egalement mener cette lutte au sein 
de nos societes. Nous devons faire plus pour endiguer 
le flux de combattants terroristes etrangers et pour tarir 
l’appui financier dont beneficient leurs organisations. 

Deuxiemement, il nous faut parvenir a une plus 
grande unite au plan international. Notre premiere 
priorite devrait etre de mettre rapidement fin a l’effusion 
de sang. A cet egard, nous avons besoin d’un leadership 
clair de la part du Conseil de securite. Nous ne pourrons 
vraiment faire evoluer la situation que si les Etats-Unis 
et la Russie regardent dans la meme direction. Nous 
avons besoin d’un mandat clair non seulement pour 
lutter contre Daech mais egalement pour proteger les 


civils, notamment grace a l’etablissement de zones de 
securite et de zones tampons. L’Autriche est prete a 
contribuer a une operation de ce type dans la region sous 
mandat de l’ONU. 

La conclusion positive des negociations entre 
les gouvernements des E3+3 et l’lran a Vienne nous 
donne une lueur d’espoir. Puisqu’il a ete possible, 
sur la question iranienne, de trouver un reglement 
diplomatique negocie, cela devrait l’etre egalement pour 
la Syrie. Les progres sont difficiles mais pas impossibles. 
Nous devons prendre les choses resolument en main et 
nous unir pour mettre fin a la guerre en Syrie et lutter 
contre le terrorisme. Nous le devons aux victimes du 
terrorisme, aux innombrables personnes qui ont du fuir 
leurs maisons, et a nos propres populations, afin de 
repondre a leurs besoins en matiere de securite. 

Le President (parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Valentin Rybakov, Vice- 
Ministre des affaires etrangeres de la Republique du 
Belarus. 

M. Rybakov (Belarus) {parle en russe ) : Pour 
commencer, je voudrais vous remercier, Monsieur 
le President, d’avoir invite un grand nombre d’Etats 
Membres a debattre au Conseil de ce sujet grave et 
pressant. 

Dans la region du Moyen-Orient, le terrorisme 
existe aujourd’hui sous la forme d’un Etat ou presque. 
Globalement, le terrorisme est desormais une arme 
de destruction massive d’un type nouveau, qui vise la 
destruction des populations, du patrimoine culturel 
mondial et de l’avenir de regions tout entieres. Les 
terroristes ont tue des dizaines de milliers de musulmans, 
de chretiens, de yezidis et de representants d’autres 
groupes ethniques et confessionnels. 

Aussi paradoxal que cela puisse paraitre, c’est 
precisement au Moyen-Orient que la menace de l’emploi 
d’armes de destruction massive classiques est la plus 
forte. L’absence de progres sur des questions telles que la 
ratification du Traite d’interdiction complete des essais 
nucleaires ou la creation d’une zone exempte d’armes 
nucleaires et d’autres types d’armes de destruction 
massive au Moyen-Orient, et l’echec, cette annee, des 
travaux de la Conference des Parties chargee d’examiner 
le Traite sur la non-proliferation des armes nucleaires 
sont autant de preuves flagrantes d’une dynamique 
retrograde en ce qui concerne l’etablissement d’un 
dialogue global pour garantir la securite internationale 
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non seulement au Moyen-Orient et Afrique du Nord, 
mais dans le monde entier. 

Soyons honnetes. Aujourd’hui, les vraies raisons 
de Feclatement de la crise dans la region sont en train 
d’etre remplacees, ce qui, objectivement, entrave la 
quete d’un reglement a long terme. Certains problemes 
sont artificiellement mis en avant, tandis que d’autres 
sont habilement passes sous silence. En consequence, 
une realite parallele est en train d’emerger a plusieurs 
niveaux - et la premiere victime de cette realite parallele 
est la verite. L’imposition artificielle et par la force de 
certaines valeurs aux populations, le discredit jete sur 
des gouvernements legitimement elus, ainsi que l’appui 
apporte a des groupes terroristes sont autant de raisons 
qui ont entraine l’aggravation d’une situation deja 
difficile dans la region. 

Nous sommes convaincus qu’il est des concepts 
dont il est inacceptable, voire criminel, de parler a 
demi-ton; dans le cas qui nous occupe, noir, c’est 
noir. Le terrorisme detruit sans pitie l’integrite du 
systeme international de securite. Appuyer certaines 
organisations terroristes pour lutter contre d’autres ne 
peut avoir que des consequences negatives. De la meme 
maniere, fragmenter les efforts de lutte antiterroriste en 
formant des coalitions qui ne font que defendre leurs 
propres interets politiques et y faire participer des 
entries non etatiques ne fait que renforcer la menace 
du terrorisme et de l’extremisme. A cet egard, nous 
estimons que la seule option viable est de prendre des 
mesures basees sur les decisions du Conseil de securite. 
De son cote, le Belarus deploie des efforts constants 
pour renforcer la paix et la securite internationales, en 
particulier dans sa region. 

Nous reconnaissons que l’ONU est la 
coordonnatrice principale de la lutte contre le terrorisme, 
et nous attachons une importance particuliere au 
developpement et au renforcement de la cooperation 
internationale dans ce domaine. L’adhesion du Belarus 
aux principaux traites internationaux de lutte contre le 
terrorisme dans le cadre de l’ONU et le plein respect de 
ses obligations en vertu des dispositions de ces traites 
et des resolutions pertinentes du Conseil de securite 
ont cree une base solide pour la poursuite d’une lutte 
globale contre le terrorisme. Notre pays est une partie 
active aux accords et programmes regionaux de lutte 
contre le terrorisme et aux autres efforts deployes dans 
le cadre de la Communaute d’Etats independants (CEI), 
de l’Organisation du Traite de securite collective et 


de l’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe (OSCE). 

Compte tenu de l’intensification continue des 
activites terroristes, nous appelons l’attention sur la 
resolution 1540 (2004), qui porte sur la lutte contre 
la proliferation des armes nucleaires, chimiques et 
biologiques et vise a empecher que ces armes ne tombent 
entre les mains d’organisations terroristes. Selon nous, 
cette resolution est directement liee au theme du present 
debat. 

On ne peut oublier des formes de terrorisme telles 
que le cyberterrorisme, car l’interdependance dans 
le domaine de l’information et des communications 
mondiales pourrait permettre a des terroristes de se 
procurer des armes de destruction massive, ce qui 
provoquerait une catastrophe de portee mondiale. 

En janvier 2013, le Belarus, en collaboration 
avec le Bureau des affaires de desarmement, le Comite 
executif de la CEI et le secretariat de l’OSCE, a organise 
un atelier a l’intention des Etats membres de la CEI pour 
permettre un echange d’experiences concernant la mise 
en oeuvre de la resolution 1540 (2004). Nous prevoyons 
de continuer a organiser ce type d’evenements sur la 
question a Minsk. 

Enfin, nous estimons qu’il faut souligner les 
points suivants. Le Belarus appelle chacun d’entre nous 
a ne pas oublier que nous sommes les Etats Membres 
de l’Organisation des Nations Unies - je mets l’accent 
sur les mots « Nations Unies ». S’agissant de la question 
du maintien de la paix et de la securite internationales, 
il n’existe pas d’observateurs oisifs de la lutte contre le 
terrorisme, et il ne saurait y en avoir. La contribution de 
chaque Etat a ces efforts cruciaux revet une importance 
exceptionnelle. 

Finalement, compte tenu des evenements recents, 
nous saluons la participation active d’autres Etats a la 
lutte contre le terrorisme, en particulier dans les cas ou 
cette participation se fait a la demande de gouvernements 
legitimement elus. 

Le President (parle en russe ): Je donne maintenant 
la parole a S. E. M me Aurelia Frick, Ministre des affaires 
etrangeres de la Principaute du Liechtenstein. 

M me Frick {parle en anglais) : Depuis des 
decennies, les conflits au Moyen-Orient et en Afrique 
du Nord ont de profondes repercussions sur la vie et les 
moyens de subsistance des peuples de cette region. Ces 
dernieres annees, de nouvelles vagues de violence ont 
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provoque une crise humanitaire et des deplacements 
de populations jamais vus depuis la Seconde Guerre 
mondiale, en particulier en Syrie, en Iraq, en Libye, au 
Yemen et a Gaza. Les menaces terroristes qui planent 
sur ces pays et en emanent ont atteint un niveau sans 
precedent, et de vastes territoires sont controles par des 
extremistes brutaux. La communaute internationale se 
penche depuis longtemps sur la situation au Moyen- 
Orient, mais souvent en vain. En consequence, les 
incidences de l’instabilite sont plus evidentes et plus 
largement ressenties que jamais. 

Les raisons de cette situation dramatique sont 
extremement complexes. Des solutions durables 
exigeront egalement de deployer des efforts a l’exterieur 
du cadre du Conseil de securite. Neanmoins, la situation 
au Moyen-Orient et en Afrique du Nord entre tout a fait 
dans le domaine de competence du Conseil de securite. 
L’efficacite de son action dans ce domaine sert a evaluer 
l’ensemble de sa performance. Je souhaite faire quelques 
breves observations a cet egard. 

Un grand nombre des conflits qui touchent la 
region, plus particulierement la guerre en Syrie, peuvent 
etre consideres comme des echecs de la diplomatic 
preventive. Ce n’est pas une critique des envoyes des 
Nations Unies et de leurs equipes. Ils font de leur 
mieux dans des circonstances desesperees. Le probleme 
principal est plutot que la diplomatic preventive a souvent 
ete mobilisee trop tard et n’a pas regu un appui politique 
et financier suffisant. Cette situation est profondement 
regrettable, car nous savons que la diplomatic peut etre 
efficace face aux crises les plus complexes, comme 
cela s’est recemment verifie avec la signature d’un 
accord sur le programme nucleaire iranien. Une mise 
en oeuvre efficace sera evidemment essentielle, et ce 
processus pourrait se heurter a des difficultes ou etre 
retarde. Neanmoins, cet accord historique devrait ouvrir 
la voie au renforcement de la collaboration sur d’autres 
questions strategiques qui touchent la region. 

Les conflits au Moyen-Orient et en Afrique du 
Nord se caracterisent par des contextes historiques et 
des alliances geopolitiques complexes. Les interets 
des membres du Conseil sont souvent en jeu, ce qui 
n’est pas exactement un catalyseur propre a la prise de 
decisions efficaces. Pourtant, le Conseil est un organe 
collectif charge de maintenir la paix et la securite au 
nom de tous les Etats Membres de l’ONU. Le Conseil 
n’est pas cense servir poursuivre des objectifs politiques 
nationaux. Ceci est particulierement vrai des situations 


dans lesquelles les populations civiles sont victimes de 
crimes a grande echelle. 

Je souhaite done rappeler aux membres du 
Conseil, ainsi qu’aux autres Etats Membres de l’ONU, 
qu’ils sont invites a appuyer le projet de code de conduite 
sur l’attitude a adopter par le Conseil de securite en cas 
de genocide, de crimes contre l’humanite et de crimes de 
guerre, qui a ete elabore par le Groupe Responsabilite, 
coherence et transparence. Ce code appelle les membres 
a prendre l’engagement politique volontaire d’appuyer 
Faction du Conseil face a de telles situations. En d’autres 
termes, il s’agit de s’engager a ne pas laisser tomber les 
civils victimes d’attaques. J’espere que cela permettra 
egalement de renforcer la determination des membres 
du Conseil a surmonter leurs divisions et de renforcer le 
sentiment d’appropriation des membres non permanents. 

Les conflits dans la region sont egalement marques 
par un niveau d’impunite extremement eleve. Les 
auteurs des crimes les plus graves craignent davantage 
les represailles de leurs ennemis qu’un eventuel proces 
devant un tribunal. Nous devons faire de la lutte contre 
l’impunite un fondement de nos efforts et faire savoir aux 
victimes qu’elles ne sont pas oubliees. Les ratifications 
du Statut de Rome revetent de l’importance a cet egard. 
Un renvoi par le Conseil de securite de la situation en 
Syrie a la Cour penale internationale, complete par 
d’autres initiatives visant a garantir l’application du 
principe de responsabilite, est une option evidente. Les 
arguments contraires avances a cet egard - « ne faisons 
pas ingerence pas dans le processus politique » - ont ete 
invalides par la realite sur le terrain. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M me Tzipi Hotovely, Vice- 
Ministre des affaires etrangeres de l’Etat d’Israel. 

M me Hotovely (Israel) (parle en anglais ): Je tiens 
a remercier le Gouvernement russe d’avoir organise cet 
important debat sur un sujet qui preoccupe profondement 
tous les pays et les peuples epris de paix. 

Le fleau de la terreur n’est pas nouveau pour 
Israel. Depuis avant la creation de notre Etat et tout au 
long de notre existence, nous avons ete confrontes a 
une campagne de terreur incessante. Le Moyen-Orient 
et l’Afrique sont en proie a une vaste expansion de la 
terreur. Les groupes terroristes tels que l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant (EIIL), les militants houthistes, le 
Hamas et le Hezbollah ont une dimension territoriale 
qui pose un probleme particulier. Par ailleurs, la terreur 
qu’inspirent des groupes tels qu’Al-Qaida et l’EIIL 
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touche des contrees aussi eloignees que l’Australie, la 
Belgique, la France et d’autres. Si certains ont d’abord 
pense que le pretendu Printemps arabe donnerait 
naissance a un nouveau Moyen-Orient democratique, la 
vaste propagation de regimes terroristes dans toute la 
region est un rappel alarmant a la realite. 

Israel est entoure de groupes terroristes. Ces 
groupes se situent a toutes ses frontieres : le Hezbollah 
et le Front el-Nosra au nord, l’EIIL au Sud et le Hamas a 
Gaza. L’annee derniere, nous avons re<;u un triste rappel 
de la magnitude de la menace qui pese sur nous lorsque le 
Hamas a lance des milliers de missiles contre des cibles 
civiles israeliennes et creuse un tunnel sous la frontiere 
pour s’attaquer a des civils israeliens innocents. 

Israel a lutte contre cette menace monumentale 
pose a sa securite tout en respectant le droit international, 
et en allant dans bien des cas largement au-dela de ses 
exigences. Peut-etre cela explique-t-il pourquoi un 
grand nombre de democraties ont exprime le souhait 
d’apprendre de notre experience. Un des principaux 
problemes est le fait que les groupes terroristes exploitent 
et manipulent souvent les principes du droit international 
pour servir leurs interets. Par exemple, durant la guerre 
de Gaza en 2014, le Hamas a retourne les principes du 
droit international humanitaire lorsqu’il a attaque Israel, 
utilisant a outrance des boucliers humains et langant des 
attaques deliberees contre des civils innocents dans des 
installations de l’ONU, sur des terrains de jeu, dans des 
hopitaux, des mosquees et des ecoles. 

A l’instar d’un gang de malfaiteurs, les terroristes 
du Moyen-Orient ne seraient rien sans leur parrain, 
l’lran. L’lran, revitalise par l’accord qu’il a conclu 
recemment avec le P5+1, n’a pas cache ses intentions 
de profiter de l’allegement des sanctions pour renforcer 
son appui au terrorisme, en particulier a ceux qui 
commettent des actes terroristes en son nom dans la 
region et ailleurs. Pour eliminer cette menace terroriste, 
les Etats moderes du Moyen-Orient doivent ceuvrer de 
concert en luttant contre l’extremisme et en s’attaquant a 
ses causes profondes - l’absence de democratic et d’etat 
de droit, l’absence de droits de la femme et l’absence 
d’une education encourageant la tolerance. 

La societe palestinienne, au sein de laquelle le 
Hamas et d’autres groupes terroristes beneficient d’un 
appui solide, illustre les effets d’une education incitant 
a la violence et l’extremisme. Toute societe ou les places 
publiques portent les noms d’individus qui ont commis 
des massacres et ou les enfants sont encourages a devenir 


des martyrs - shahid - deviendra forcement un terrain 
fertile pour l’extremisme et le terrorisme. 

Le terrorisme a deux objectifs principaux : tuer 
et decourager. Parmi les nombreux elements necessaires 
pour vaincre le terrorisme, il y en a un qui se demarque, 
a savoir la clarte - la clarte s’agissant des objectifs 
poursuivis et la clarte en termes de conviction morale. 
Uni, le monde democratique peut contenir cette vague de 
terreur qui deferle sur le Moyen-Orient et qui represente 
une menace pour la communaute internationale dans 
son ensemble. Pour y parvenir, il faut adapter les 
normes et les lois internationales au caractere en pleine 
evolution de la guerre au XII e siecle, et en particulier 
aux defis particuliers qui se posent dans le cadre des 
conflits contre des rivaux qui brouillent deliberement 
les distinctions entre militaires et non-combattants. 
A cet egard, Israel souhaite continuer a jouer un role 
actif dans les travaux des organes des Nations Unies 
dans le cadre de leur strategic internationale contre le 
terrorisme. 

Dans le cadre de la lutte de la democratic contre 
le terrorisme, il faudra toujours trouver le bon equilibre 
entre les libertes civiles et la securite nationale. Depuis 
des decennies, Israel fait face a ce dilemme et a reussi a 
proteger ses populations civiles contre le terrorisme tout 
en respectant l’etat de droit. Tous les pays confrontes 
actuellement a la menace du terrorisme font face a des 
defis similaires. 

Comme Israel 1’a appris durant sa longue guerre 
contre le terrorisme, la source ultime de notre capacite 
a vaincre la terreur reside dans notre respect pour le 
caractere sacre de la vie humaine et notre determination 
a lutter sans merci contre tous ceux qui cherchent a 
la profaner, meme quand ils essaient cyniquement 
d’utiliser nos propres principes contre nous. C’est cette 
determination qui, en fin de compte, permettra au 
monde democratique de l’emporter. 

Le President (parle en russe) Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Albert Koenders, Ministre 
des affaires etrangeres du Royaume des Pays-Bas. 

M. Koenders (Pays-Bas) {parle en anglais) : 
Le Royaume des Pays-Bas s’associe a la declaration 
prononcee par l’observateur de l’Union europeenne. 

Le terrorisme et l’extremisme violent sont des 
questions d’actualite pour le Conseil de securite. Par 
consequent, je vous remercie. Monsieur le President, 
de cette occasion qui nous est donnee d’en debattre 
aujourd’hui. Je voudrais aborder trois questions : 
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le terrorisme, le Forum mondial de lutte contre le 
terrorisme et l’etat de droit. 

Les Pays-Bas condamnent fermement toutes les 
attaques perpetrees par quelque organisation terroriste 
que ce soit. Ces attaques ont des effets desastreux sur 
la paix, la justice et le developpement. Propulse dans 
la vie des gens par le pouvoir des medias sociaux et 
d’Internet, le terrorisme n’a pas de frontieres morales 
ou geographiques. Les organisations terroristes s’en 
prennent a nos croyances et a nos valeurs, y compris - et 
peut-etre surtout - celles des peuples du Maghreb et 
du Machreq. En consequence, nous nous felicitons 
de la resolution 2199 (2015), adoptee a l’initiative 
de la Federation de Russie. Elle enjoint les Etats 
Membres de prendre des mesures pour empecher les 
groupes terroristes de recevoir des dons et de profiter 
du commerce de petrole et d’antiquites, ainsi que des 
enlevements contre ran?ons. Nous savons tous que ces 
activites se poursuivent. Nous devons continuer a mettre 
en oeuvre cette resolution a la lettre et avec precision. 

Nous devons agir collectivement contre ceux qui 
reduisent les femmes et les enfants en esclavage, qui 
decapitent des civils innocents et qui detruisent notre 
patrimoine culturel. Ce dimanche, les Pays-Bas ont 
accede a la copresidence du Forum mondial de lutte 
contre le terrorisme, succedantauxEtats-Unis. Ce Forum 
vise a reduire la vulnerabilite des peuples du monde 
entier face au terrorisme en prevenant et en combattant 
les actes terroristes et en engageant des poursuites 
pour ces actes. En outre, ce Forum a pour but de lutter 
contre l’incitation au terrorisme et le recrutement de 
terroristes. Nous sommes fiers et honores d’avoir accede 
a ces fonctions de copresident. Nous allons travailler 
en etroite collaboration avec les 29 autres membres de 
cet organe innovant, en particulier avec le Royaume du 
Maroc. 

L’an dernier, le Forum mondial de lutte contre 
le terrorisme a prepare le terrain en vue de l’adoption 
de la resolution 2178 (2014). Cette resolution est un 
pas important dans la lutte contre les combattants 
terroristes etrangers. Neanmoins, le nombre de 
combattants terroristes etrangers continue d’augmenter. 
Ils proviennent de divers milieux et pays, dont le mien. 
Jusqu’a present, 210 personnes ont quitte les Pays-Bas 
pour rejoindre les rangs des organisations terroristes a 
l’etranger en tant que combattants terroristes etrangers. 

Ce Forum appelle a moins de discours et a plus 
d’action, en etroite cooperation avec d’autres instances 
multilaterales. Par l’intermediaire du Forum, des 


fonds sont verses a ceux qui en ont besoin en vue du 
renforcement des capacites. Les Pays-Bas ont recemment 
fait une contribution supplemental de 43 millions 
d’euros a cette fin. 

Contrairement aux terroristes que nous 
combattons, nous agissons en tenant dument compte 
des limites morales et juridiques imposees par l’etat de 
droit et les droits de l’homme. Nous prenons en compte 
les dilemmes poses par les exigences de securite et de 
respect de la vie privee. II n’est pas facile de trouver le 
bon equilibre. Toutefois, les Pays-Bas sont convaincus 
que ces deux elements ne s’excluent pas mutuellement. 

D’abord et avant tout, les terroristes visent a 
perturber notre vie quotidienne en provoquant un 
sentiment de peur permanent. Face a ces actions, nous 
devons rester fideles a nos propres valeurs. Cela signifie 
que nous devons continuer a soutenir les principes de 
base qui nous unissent tous ici. Nous savons a quel point 
l’ONU peut etre efficace quand il y a la volonte politique 
necessaire. 

Malheureusement, jusqu’a present, le Conseil a 
de?u nos attentes en ce qui concerne la Syrie. Le Conseil 
n’a pas agi alors que le regime syrien a mene une 
campagne ignoble de terreur contre son propre peuple, 
alors qu’elle a favorise la creation de Daech - connu 
egalement sous le nom d’Etat islamique d’lraq et du 
Levant - et attire des recrues terroristes en provenance 
de toute la region. Ces actions constituent des violations 
flagrantes des droits de l’homme a l’encontre du peuple 
syrien. N’oublions pas l’obligation que nous avons tous 
de proteger les civils et de respecter la lettre et l’esprit 
de la Charte des Nations Unies. 

Si nous examinons ce qui nous unit, nous 
constatons que nous ne luttons pas tout simplement 
contre le terrorisme. Nous devons lutter pour des choses 
positives, des choses qui ont une valeurplus universelle. 
Cela me rappelle l’un des droits fondamentaux figurant 
dans la Declaration universelle des droits de l’homme, 
a savoir etre libere de la terreur. Formulee il y a pres 
de 75 ans par M. Franklin D. Roosevelt, un president 
d’origine neerlandaise, en tant que l’une des quatre 
libertes enumerees dans son discours sur l’Etat de 
l’Union prononce le 6 janvier 1941, cette liberte est 
encore trop souvent inexistante de nos jours. Efforfons- 
nous collectivement d’en faire une realite. Ensemble, 
reduisons la vulnerabilite de nos peuples face au 
terrorisme dans le monde entier. 
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C’est egalement l’une des raisons pour lesquelles 
le Royaume des Pays-Bas briguera un siege au Conseil 
en juin prochain pour la periode 2017-2018. Nous nous 
rejouissons a la perspective de cooperer avec le Conseil 
de securite dans la lutte contre le terrorisme international. 
Le Royaume des Pays-Bas souhaite continuer a etre un 
partenaire pour la paix, la justice et le developpement. 

Le President (parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Peter Varghese, Secretaire 
aux affaires etrangeres et au commerce de l’Australie. 

M. Varghese (Australie) {parle en anglais) : Je 
vous remercie, Monsieur le President, de cette occasion 
qui a ete offerte a lAustralie de participer a la presente 
seance. 

Les pays dAfrique du Nord et du Moyen-Orient, 
qui abritent nombre de civilisations humaines les plus 
anciennes du monde, traversent une phase decisive de 
leur histoire alors que la region essaie tant bien que mal 
de contenir les conflits et l’extremisme violent. Certains 
conflits, comme celui qui oppose les Israeliens aux 
Palestiniens, ont resiste a des efforts deployes pendant 
des decennies en vue de leur reglement. LAustralie 
a toujours appuye une paix durable, viable et a long 
terme au Moyen-Orient. Nous sommes favorables a une 
solution des deux Etats, qui reconnait qu’Israel est une 
democratic dynamique dans la region et que les deux 
peuples, israelien et palestinien, ont le droit inherent 
d’exister a l’interieur de frontieres sures. 

D’autres conflits - en Libye et au Yemen par 
exemple - ont peut-etre eclate assez recemment en 
comparaison, mais leurs causes profondes prennent forme 
depuis de nombreuses annees. Les causes profondes 
de ces conflits sont d’une complexite diabolique. Une 
action internationale efficace est absolument necessaire 
de toute urgence en Iraq et en Syrie, ou Daech fait subir 
des violences indicibles a des populations innocentes. 
Le cout humain de ces conflits atteint des proportions 
terrifiantes. Les effets destabilisateurs se font ressentir 
dans toute la region et au-dela, encourageant la violence 
dans une multitude de pays dans le monde. 

LAustralie n’est pas a 1’abri de ces conflits. 
Environ 120 citoyens australiens se sont rendus en Syrie 
ou en Iraq, un grand nombre d’entre eux combattant pour 
Daech. Avec ses partenaires, lAustralie fait face a cette 
crise. Nous sommes un des principaux contributeurs a 
la coalition mondiale de lutte contre Daech. Ce mois, 
lAustralie a etendu ses operations aeriennes pour cibler 
Daech en Syrie, en faisant fond sur les operations que 


nous menons en Iraq et en conformite avec lArticle 51 de 
la Charte des Nations Unies. 

LAustralie refute vivement toute critique du 
fondement juridique de nos operations en Syrie. Notre 
action vise a supprimer les capacites de Daech de 
poursuivre ses operations en Iraq, y compris l’utilisation 
du territoire syrienpour des entrainements, la preparation 
d’attaques, le reapprovisionnement et pour faire 
passer des combattants de l’autre cote de la frontiere. 
LArticle 51 de la Charte consacre clairement le droit 
naturel de legitime defense des Etats. Le Gouvernement 
syrien n’a pas reussi a freiner les attaques incessantes de 
Daech en Iraq emanant de refuges en Syrie. LAustralie, 
conjointement avec des partenaires de la coalition, agit 
en reponse a la demande d’assistance formulee par 
le Gouvernement iraquien, et menent les operations 
militaires proportionnees qui s’imposent contre l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant en Syrie dans l’exercice 
de la defense legitime collective de l’lraq. 

La Federation de Russie nous a fait part de son 
intention de proceder a des frappes aeriennes en Syrie 
contre des cibles terroristes. Si c’est la la veritable 
intention de la Russie, ses frappes doivent viser Daech, 
qui constitue, a tous points de vue, la menace terroriste 
la plus importante en Syrie et en Iraq. 

L’action militaire est necessaire mais en aucun 
cas suffisante pour faire face a Daech. Des reglements 
politiques durables sont necessaires pour mettre fin 
au conflit. Nous appuyons les efforts faits par le 
Premier Ministre iraquien, M. A1 Abadi, pour viser la 
reconciliation et assurer une gouvernance sans exclusive 
pour tous les Iraquiens. Nous continuons de faire 
campagne pour une solution politique qui puisse mettre 
fin au conflit violent en Syrie, ou les atrocites commises 
par les parties - en particulier par le regime d’Al-Assad, 
Daech et le Front el-Nosra, affilie a Al-Qaida - ont eu 
des consequences humanitaires devastatrices. Nous 
appuyons les efforts de l’Envoye special du Secretaire 
general pour la Syrie, M. Staffan de Mistura, visant une 
transition politique negociee. Nous estimons que toutes 
les possibilites en matiere de transition doivent etre 
etudiees. 

LAustralie s’emploie egalement a repondre 
aux besoins humanitaires crees par les conflits, en 
reinstallant definitivement 12000 autres refugies 
iraquiens et syriens parmi les plus vulnerables. Nous 
travaillons avec l’ONU pour fournir de la nourriture, de 
l’eau, des soins de sante, une education, des fournitures 
d’urgence et une protection a plus de 240000 Iraquiens 
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et Syriens. Cela portera a environ230 millions de dollars 
la contribution apportee par l’Australie depuis 2011 pour 
aider a faire face aux crises humanitaires en Syrie et en 
Iraq. 

Nous felicitons les voisins de l’lraq et de la Syrie, 
en particulier la Jordanie, le Liban et la Turquie, pour le 
fardeau qu’ils portent. 

II faut faire beaucoup plus. Nous encourageons 
les Etats Membres de l’ONU a repondre avec generosite 
aux appels humanitaires au profit de l’lraq et de la Syrie. 
Nous devons tous soutenir les peuples iraquien et syrien, 
qui ont desesperement besoin d’aide. 

Le President (parle en russe ): Je donne maintenant 
la parole a S. E. M. Gunnar Bragi Sveinsson, Ministre 
des affaires etrangeres de la Republique d’Islande. 

M. Sveinsson (Islande) {parle en anglais ) : 
Nos dirigeants viennent d’adopter les objectifs de 
developpement durable a atteindre d’ici a 2030. Ce 
projet clairvoyant porteur d’espoir montre clairement 
que le developpement durable, la paix et la securite sont 
etroitement lies. 

Neanmoins, le Printemps arabe, qui avait nourri 
tant d’espoirs il y a seulement quelques annees, a laisse 
place a une situation qui represente, pour beaucoup, 
un veritable enfer. Une grande partie de la population 
syrienne est deplacee a l’interieur du pays ou a purement 
et simplement quitte le pays, contrainte de partir par les 
attaques d’une extreme violence menees par les forces 
gouvernementales ou les groupes rebelles. La Libye est 
fracturee et assurer l’unite entre les differentes factions 
s’avere tres difficile. L’lraq est divise. La guerre fait 
rage au Yemen. La situation concernant la Palestine et 
Israel et le differend non regie entre le Sahara occidental 
et le Maroc continuent de s’envenimer. La securite, les 
droits de l’homme et l’etat de droit sont gravement mis 
en peril dans un ensemble de pays de la region. 

Dans toute la region, des forces terroristes 
extremes, tel l’Etat islamique d’lraq et du Levant, ont 
reussi a exploiter cette situation, engendrant davantage 
de chaos et de souffrances. Elies constituent en outre 
une grave menace pour d’autres pays, dans la region 
et au-dela, en particulier avec la multiplication des 
combattants terroristes etrangers. L’attrait fatal de 
la violence et des doctrines extremistes pour certains 
jeunes dans nos societes presente un autre defi. 

Pendant ce temps, les pay s voisins ont du mal a faire 
face aux enormes problemes humanitaires. La Turquie, 


le Liban et la Jordanie meritent d’etre salues pour avoir 
fourni un appui et un sanctuaire a plusieurs millions de 
personnes. Le nombre de personnes originaires de la 
region tentant de trouver refuge en Europe a nettement 
augmente. Ces chiffres sont cependant faibles par 
rapport aux millions de refugies qui se trouvent dans les 
pays d’origine et les pays limitrophes. 

L’lslande est determinee a jouer son role en 
aidant a s’attaquer aux aspects humanitaires de cette 
catastrophe causee par l’homme. Nous considerons qu’il 
faut de toute urgence apporter une aide dans la region. 
En ameliorant la vie des millions de personnes deplacees 
dans la region, nous attenuerons le desespoir qui les jette 
dans les bras de trafiquants. Le Gouvernement islandais 
a consacre 16 millions de dollars a l’appui du travail 
essentiel effectue par les institutions des Nations Unies 
presentes sur le terrain. Nous accueillerons egalement 
un plus grand nombre de refugies en Islande. 

Je voudrais feliciter le Secretaire general 
d’avoir organise aujourd’hui la manifestation parallele 
consacree a la question de la migration. 

Le Conseil de securite assume la responsabilite 
principale du maintien de la paix et de la securite 
internationales. Je m’associe aux autres orateurs qui ont 
appele les membres du Conseil de securite a redoubler 
d’efforts pour trouver des moyens de travailler ensemble 
et de faire abstraction de leurs divergences. Je prends 
note de l’observation faite par le Secretaire general 
dans son recent rapport sur l’avenir des operations de 
maintien de la paix des Nations Unies (S/2015/682), 
a savoir que ses envoyes recherchent des moyens 
d’engager des processus politiques, alors meme que des 
Etats Membres et les acteurs regionaux renforcent leur 
soutien militaire et financier aux parties en conflit. Une 
action unie et concertee du Conseil de securite est le 
seul moyen de regler des conflits tres complexes tels que 
ceux auxquels nous assistons dans cette region. 

Le President {parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Abdulaziz Al-Ammar, 
Observateur permanent du Conseil de cooperation des 
Etats arabes du Golfe aupres de l’Organisation des 
Nations Unies. 

M. Al-Ammar {parle en arabe) : Je tiens tout 
d’abord a vous remercier, Monsieur le President, d’avoir 
organise la presente seance importante en reponse a 
revolution dangereuse de la situation au Moyen-Orient 
et en Afrique du Nord, a commencer par le conflit arabo- 
israelien, en passant par les conflits sanglants qui se 
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dechainent en Syrie, en Iraq, au Yemen et en Libye. Cela 
a entraine d’enormes pertes humaines et materielles et 
des souffrances humaines sans precedent dans la region, 
ce qui met la communaute internationale face a un defi 
considerable. 

La poursuite du conflit arabo-israelien est une 
des plus importantes sources de menace a la paix et a 
la securite dans la region et le monde entier. Ce conflit 
influe en effet sur les autres crises dans la region. Les 
violations commises par l’occupation israelienne a 
l’encontre des lieux saints musulmans et chretiens en 
vue de modifier le statut juridique de l’esplanade de la 
mosquee Al-Aqsa et les agressions repetees contre le 
caractere sacre de la sainte mosquee represented une 
violation grave de toutes les coutumes internationales. 
Dans ce contexte, nous demandons instamment au 
Conseil de securite d’assumer ses responsabilites et de 
prendre toutes les mesures necessaires pour proteger le 
peuple palestinien et les lieux saints, et parvenir a un 
reglement juste et durable permettant de mettre fin a 
l’occupation israelienne des territoires palestiniens et 
d’edifier l’Etat palestinien independant sur la base des 
frontieres de 1967, avec Jerusalem-Est pour capitale, 
conformement a la solution des deux Etats. Faute de 
quoi, cela restera une source d’instabilite et la pire 
excuse pour justifier l’extremisme et le terrorisme dans 
la region. 

La crise en Syrie, avec toutes ses implications et 
ses consequences actuelles et futures, pourraitprovoquer 
une veritable catastrophe dans la region et dans le monde. 
La crise syrienne, avec tous les crimes commis par le 
regime et les degats materiels considerables infliges a la 
population, avec des millions de deplaces et des milliers 
de morts, a provoque le deplacement de 2,8 millions de 
Syriens. Nous leur avons donne un statut juridique qui 
leur permet de se deplacer librement. Nous avons permis 
a leurs enfants d’aller a l’ecole et meme de s’inscrire 
dans nos universites. Depuis 2011, les Etats du Conseil 
de cooperation du Golfe (CCG) ont fourni une aide de 
plus de 4,3 milliards de dollars. Tous ces efforts ont ete 
faits pour que nous puissions etre aux cotes du peuple 
frere syrien. 

Nous insistons sur la necessite de respecter 
l’integrite territoriale et la souverainete de la Syrie. 
Nous sommes egalement attaches au reglement politique 
de la crise en Syrie, conformement au Communique de 
Geneve du 30 juin 2012 (S/2012/522, annexe), afin que le 
peuple syrien puisse vivre dans la dignite. Le Conseil de 
securite doit egalement s’acquitter de ses responsabilites 


envers le peuple syrien afin que nous puissions mettre 
fin a cette crise humanitaire. 

Au Yemen, le meilleur moyen d’instaurer la 
stability dans ce pays et de l’empecher de sombrer dans 
le terrorisme, c’est d’appuyer ses autorites legitimes, 
sur la base de l’lnitiative du CCG et de son Mecanisme 
de mise en oeuvre. La resolution 2216 (2015) doit etre 
mise en oeuvre. Les conflits dans notre region sont un 
terreau fertile pour le terrorisme. Daech est maintenant 
la menace principale pour nous tous. C’est pourquoi 
nous devons trouver une solution politique aux crises 
qui sevissent dans notre region. C’est la meilleure fagon 
de donner de l’espoir aux populations. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. Mgr Paul Richard Gallagher, 
Secretaire aux relations avec les Etats du Saint-Siege. 

Mgr Gallagher (parle en anglais ): Ma delegation 
remercie la presidence russe du Conseil de securite 
d’avoir convoque le present debat public fort opportun 
sur le theme du « Reglement des conflits au Moyen- 
Orient et en Afrique du Nord et la lutte contre la menace 
terroriste dans la region ». 

Dans l’allocution qu’il a prononcee devant 
l’Assemblee generale vendredi dernier, le pape Frangois 
a declare : 

«... je ne peux m’empecher de reiterer mes appels 
incessants concernant la douloureuse situation 
de tout le Moyen-Orient, du nord de l’Afrique 
et d’autres pays africains, ou les chretiens, avec 
d’autres groupes culturels ou ethniques, y compris 
les membres de la religion majoritaire qui ne 
veulent pas se laisser gagner par la haine et la folie, 
ont ete forces a etre temoins de la destruction de 
leurs lieux de culte, de leur patrimoine culturel 
et religieux, de leurs maisons comme de leurs 
biens, et ont ete mis devant l’alternative de fuir 
ou bien de payer de leur propre vie, ou encore par 
l’esclavage, leur adhesion au bien et a la paix. » 
(A/70/PV.3, p. 6). 

La crise migratoire en Mediterranee et dans de 
nombreuses regions d’Europe a ete declenchee en grande 
partie par les violences et les persecutions perpetrees 
par des groupes terroristes au Moyen-Orient et Afrique 
du Nord. Le corps du petit Aylan Kurdi, age de 3 ans, 
qui a echoue sur une plage turque, represente les milliers 
de personnes qui ont peri pendant le voyage dangereux 
qu’elles ont entrepris pour fuir les violences et les 
persecutions. Le corps sans vie d’Aylan est un appel a la 
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communaute internationale, en particulier, au Conseil 
pour qu’elle fasse tout ce qui est en son pouvoir pour 
mettre un terme a cette folie, afin d’epargner a d’autres 
vies innocentes, comme la sienne, le meme sort tragique. 
Quoique nous fassions a partir de maintenant sera trop 
peu et trop tard pour Aylan et les milliers de personnes 
qui ont perdu la vie en raison de notre indifference 
collective et des rivalries geopolitiques et nationales. 
Mais, a partir de maintenant, toute mesure prise pour 
sauver ne serait-ce qu’un seul Aylan de la mort et de 
toutes les formes d’atrocites est non seulement opportune 
mais urgente. Le Saint-Siege enjoint a la communaute 
internationale de ne pas garder le silence et de ne pas 
rester les bras croises devant toutes les tragedies qui se 
produisent a l’heure meme ou nous parlons et sous les 
yeux du Conseil. 

II n’est nul besoin de repeter devant le Conseil 
la longue liste des urgences multiples et complexes 
auxquelles le Moyen-Orient et l’Afrique du Nord 
continuent d’etre en proie a une echelle sans precedent. 
Mais le Saint-Siege se sent contraint de se faire l’echo 
des appels lances par les 12 millions de Syriens qui 
ont besoin d’une aide humanitaire, dont 7 millions sont 
deplaces et 5 millions sont refugies dans d’autres pays. 
Ma delegation estime egalement qu’il est de son devoir 
solennel de denoncer la destruction completement 
insensee d’une partie du patrimoine culturel mondial 
d’une valeur inestimable en Syrie. La situation est 
extremement grave et empire de jour en jour. Aussi le 
reglement du conflit en Syrie doit-il figurer en tete des 
priorites du Conseil et de toutes les autorites en Syrie et 
au Moyen-Orient. 

Ma delegation saisit cette occasion pour reiterer 
la profonde gratitude du Saint-Siege aux pays de la 
region qui ont accueilli et pris en charge des millions de 
refugies, en depit de leurs propres difficultes et de leurs 
ressources limitees. Pour sa part, l’Eglise catholique 
continue de jouer un role de premier plan en fournissant 
une aide humanitaire a tous ceux qui en ont besoin avec 
tous les moyens dont elle dispose. 

Inonder la region d’armes toujours plus 
destructrices ne mettra pas fin a la violence et 
aux souffrances. Ce dont la region a besoin, c’est 
de solutions politiques negociees aux conflits qui 
continuent de l’embraser. La region a besoin de ces 
solutions maintenant, si nous voulons qu’elle gagne la 
guerre contre le terrorisme; que sa population ne soit 
pas contrainte de prendre la fuite; que la liberte et une 
democratic stable aient une chance de prosperer dans 


la region; que les dirigeants de la region apprennent a 
regler leurs differends par des voies pacifiques; et que 
les forces et les puissances etrangeres s’abstiennent 
d’imposer leur volonte dans la region. 

Pour etre durable, toute solution aux conflits 
du Moyen-Orient et, bien sur, a tous les conflits dans 
le monde, doit tenir compte du caractere central de 
l’inviolabilite de la dignite humaine et des droits de la 
personne humaine, independamment de la race, de la 
religion, des opinions politiques et des differences. Un 
grand nombre de citoyens et de groupes de la region 
continuent d’etre tues et de subir toutes sortes de 
violence en raison de leur religion, de leur appartenance 
ethnique ou de leurs opinions politiques. Les terroristes 
ne doivent jamais etre autorises a detruire des siecles 
de coexistence pacifique entre musulmans et chretiens 
dans la region. II faut denoncer dans les termes les plus 
categoriques le mensonge des groupes terroristes, qui 
disent tuer et opprimer au nom de la religion. Comment 
pouvons-nous rester sans rien faire quand nos semblables 
sont persecutes, exiles, tues, brules et decapitees, au 
seul motif qu’ils ont une autre croyance religieuse ou 
qu’ils appartiennent a un groupe minoritaire? 

Pour terminer, je voudrais revenir a l’allocution 
du pape Frangois devant l’Assemblee generale, vendredi 
dernier, lorsqu’il a dit: 

« La guerre est la negation de tous les droits et une 
agression dramatique contre l’environnement. Si 
l’on veut un vrai developpement humain integral 
pour tous, on doit poursuivre inlassablement 
l’effort pour eviter la guerre entre les nations et 
entre les peuples. » (ibid.) 

L’heure est venue de prendre les mesures qui 
s’imposent pour sauver des vies. 

Le President (parle en russe) Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Sergiy Kyslitsya, Vice- 
Ministre des affaires etrangeres de l’Ukraine. 

M. Kyslitsya (Ukraine) (parle en anglais ) : 
Tout d’abord, je tiens a souligner que le present debat 
public represente une contribution commune aux 
efforts deployes par la communaute internationale pour 
lutter contre le terrorisme et l’extremisme violent, non 
seulement dans la region du Moyen-Orient et en Afrique 
du Nord, mais egalement a l’echelle mondiale. 

L’Ukraine appuie pleinement la position du 
Conseil de securite selon laquelle le terrorisme, sous 
toutes ses formes, represente l’une des menaces les plus 
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graves pour la paix et la securite internationales, et que 
tout acte de terrorisme est criminel et injustifiable, quelle 
qu’en soit la motivation. L’Ukraine soutient le role central 
que joue l’ONU dans les efforts internationaux de lutte 
contre le terrorisme international et pour la promotion 
de la cooperation internationale dans ce domaine. Nous 
reaffirmons notre ferme appui a l’ensemble des mesures 
enoncees dans les resolutions 2170 (2014) et 2178 (2014) 
visant a resoudre les graves problemes associes aux 
combattants terroristes etrangers. Nous partageons les 
preoccupations liees a la faculte qu’ont les combattants 
terroristes etrangers d’accroitre l’intensite et la duree d’un 
conflit. Pour faire face a la menace qu’ils represented, il 
est necessaire de s’attaquer de maniere approfondie aux 
facteurs sous-jacents de ce phenomene. Compte tenu de 
la presence de militants et de terroristes etrangers dans 
la region du Donbass en Ukraine, certaines dispositions 
de ces resolutions s’appliquent egalement a la situation 
ukrainienne. 

Nous demeurons profondement preoccupes par la 
question de l’Etat islamique d’lraq et du Levant (EIIL) 
et des autres entries terroristes associees ainsi que les 
repercussions negatives de leur ideologic extremiste 
violente et de leur action destabilisatrice au Moyen- 
Orient et en Afrique du Nord, et notamment l’incidence 
devastatrice qu’elles ont sur la population civile au plan 
humanitaire, qui a engendre le deplacement de millions 
de personnes. Nous condamnons fermement les crimes 
et les actes de violence a grande echelle que commet 
l’EIIL contre les civils, en particulier en Syrie et en 
Iraq, y compris contre les minorites les plus vulnerables. 
L’Ukraine partage le point de vue selon lequel les 
activites et l’ideologie violente de groupes terroristes tels 
que l’EIIL et le Front el-Nosra constituent une menace 
pour l’ensemble de la communaute internationale. Nous 
sommes favorables a toutes les mesures que pourrait 
prendre la coalition internationale, y compris, selon que 
de besoin, des operations militaires contre les forces de 
l’EIIL, dans le but de bannir la menace terroriste de la 
region. Nous pensons egalement que la lutte contre l’EIIL 
et les autres groupes terroristes doit s’accompagner 
d’une transformation politique positive en Syrie et d’une 
democratisation des institutions publiques du pays. 

Dans le meme temps, lutter contre les activites 
des individus et des groupes s’adonnant au terrorisme ne 
suffit pas si l’on ne regie pas comme il se doit le probleme 
des pays qui le financent. Cela est vrai au Moyen- 
Orient comme dans la region du Donbass. Etant donne 
Involution actuelle des choses en Syrie, notamment la 
montee en puissance des forces militaires de la Russie 


et son recours a la force, nous partageons l’opinion 
selon laquelle sa politique semble etre pour l’instant de 
promouvoir ses interets etroits, qui ne coincident pas 
avec les interets du peuple syrien. A cet egard, nous 
sommes profondement preoccupes d’apprendre que les 
frappes aeriennes effectuees en Syrie aujourd’hui par 
l’armee de l’air russe ont entraine la mort de dizaines 
de civils. 

Nous trouvons egalement tres inquietant que des 
tentatives soient faites pour faire basculer le debat sur la 
crise syrienne dans un sens qui permette d’accommoder 
de fagon optimale les interets de la Federation de Russie 
en Syrie, plutot que de traiter les causes profondes de la 
crise qui sevit actuellement au Moyen-Orient, et ce sans 
qu’il soit tenu compte du sort et des veritables interets 
du peuple syrien. Si nous laissons faire, nous risquons 
d’exacerber la situation en Syrie, ce qui continuera 
de jeter davantage de Syriens sur les routes et done 
d’aggraver la crise des migrants. Eu egard a ce qui 
precede, nous nous felicitons des assurances donnees 
par les dirigeants de la coalition contre l’EIIL quant au 
fait que l’interaction future avec la Federation de Russie 
dans la lutte contre l’EIIL ne sera nullement aux depens 
de l’integrite de leur position vis-a-vis de la Federation 
de Russie sur les questions de principe concernant 
d’autres regions du monde ou celle-ci est directement 
impliquee dans des situations de conflit. 

Les activites de lutte contre le terrorisme doivent 
jouer un role primordial dans les efforts que deploie 
l’ONU pour faire face aux menaces transnationales 
a la securite, qui ont connu une hausse spectaculaire 
et ne restent pas confinees a l’interieur de frontieres 
nationales. A cet egard, nous nous sommes felicites de 
la tenue, hier, a l’initiative des Etats-Unis, d’un sommet 
de dirigeants sur la lutte contre l’EIIL et l’extremisme 
violent. Nous estimons qu’il s’agit d’une etape importante 
vers l’unite d’action dans la lutte contre les menaces 
mondiales que constituent les organisations terroristes 
et leurs activites. 

Le President {parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. M. Aizaz Ahmad Chaudhry, 
Ministre des affaires etrangeres de la Republique 
islamique du Pakistan. 

M. Chaudhry (Pakistan) {parle en anglais) : Je 
voudrais, pour commencer, remercier le Ministre des 
affaires etrangeres russe, M. Lavrov, de son initiative de 
convoquer une seance du Conseil de securite sur cette 
question tres importante, qui est une veritable menace a 
la paix et a la securite internationales. 
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Ce qui semblait, a ses debuts, un printemps au 
Moyen-Orient a tourne a l’automne du desespoir et de la 
souffrance pour la population. Alors que nous examinons 
la question des conflits au Moyen-Orient aujourd’hui, on 
meurt, en meme temps, dans cette region, et l’exode de 
la population a provoque une catastrophe humanitaire 
a des milliers de kilometres de sa source. Nous devons 
examiner les raisons de cette situation desesperee. 
Premierement, les aspirations legitimes du peuple n’ont 
pas ete satisfaites. Deuxiemement, les interventions 
exterieures, tant ostensibles qu’occultes, ont exacerbe 
les conflits. La mauvaise gouvernance, bien sur, est un 
fil rouge dans nombre de ces situations. Cette annee, 
les dirigeants mondiaux se sont reunis ici a New York 
pour parler de la transformation du programme de 
developpement pour les 15 prochaines annees. Le 
programme est entierement centre sur l’idee de mettre 
les etres humains au cceur des preoccupations; or, 
avons-nous, reellement, mis les etres humains au cceur 
de nos preoccupations? Si nous l’avions fait, le jeune 
Aylan Al-Kurdi n’aurait pas connu ce destin tragique en 
cherchant a connaitre une vie meilleure. 

Si nous creusons encore plus profond dans 
les raisons sous-jacentes de cette crise, la question 
palestinienne demeure l’une des principales causes de 
l’instabilite dans la region. Sans un reglement juste, 
viable et perenne du conflit israelo-arabe, la paix au 
Moyen-Orient restera une chimere, et l’experience nous 
dit qu’en l’absence de paix au Moyen-Orient, notre 
paix et notre securite a tous resteront menacees. Un 
Etat independant et viable de Palestine, sur la base des 
frontieres d’avant 1967, avec A1 Qods A1 Charif pour 
capitale, demeure la seule solution. 

Nous devons nous demander pourquoi Daech est 
devenu le monstre a tete d’hydre qu’il est aujourd’hui 
en Syrie et en Iraq. Y a-t-il eu des occasions manquees? 
Le Conseil de securite, en particulier, et la communaute 
internationale, en general, auraient-ils pu faire davantage 
pour empecher la situation de se deteriorer mais, 
surtout, pouvons-nous faire quelque chose maintenant? 
A notre avis, la reponse a toutes ces questions est un 
oui categorique. Ergoter sur le passe ne sert a rien. 
Nous devons desormais nous unir derriere les efforts 
de mediation de l’Envoye special, Staffan de Mistura. 
Aujourd’hui, les puissances regionales, les partisans de 
toutes les parties au conflit et les membres de premier 
plan du Conseil et de la communaute internationale 
doivent tous decider que cela suffit. Cette guerre doit 
cesser et nous devons tous contribuer a cet objectif. 


Au Yemen, le Gouvernement legitime du pays 
doit etre retabli, mais cela doit se faire par la voie de 
negociations. Un processus de paix doit etre engage 
sur la base des resolutions du Conseil et des travaux 
entrepris au cours d’une conference de dialogue national 
pour ouvrir la voie a un reglement pacifique. 

L’extremisme violent et le terrorisme, quels 
qu’en soient les facteurs causaux, prosperent dans un 
environnement de desespoir et de frustration. Or que 
peut-il y avoir de plus frustrant qu’un conflit inscrit 
a l’ordre du jour du Conseil de securite depuis des 
decennies et qui n’est toujours pas regie? La relation 
entre un conflit prolonge non resolu et l’instabilite 
est evidente. Rien, en dehors de l’impuissance, ne 
peut deboucher d’un conflit qui traine en longueur et 
dans lequel on a empeche la population d’exercer son 
droit legitime a l’autodetermination. La communaute 
internationale dans son ensemble, et le Conseil de 
securite en particulier, doivent jouer un role juste et 
efficace dans le reglement des conflits, avec la plus 
grande diligence. Si l’ONU ne peut garantir le droit 
legitime d’un peuple a l’autodetermination, alors qui 
peut le faire? 

Le terrorisme sous toutes ses formes et dans toutes 
ses manifestations est reprehensible. Rien ne saurait en 
justifier les actes meprisables de barbarie et de cruaute, 
mais si nous voulons contre-attaquer, nous devons etre 
prets a l’eradiquer totalement. Lutter seulement contre 
les symptomes du terrorisme ne servirait a rien. Nous 
devrons nous attaquer a ses causes, politiques, sociales 
et economiques. II doit s’agir d’une lutte totale, mettant 
en jeu bien davantage que la puissance militaire. II faut 
combattre les arguments pessimistes et gagner les cceurs 
et les esprits. Et surtout, il faut creer un environnement 
positif au sein duquel les individus pourront envisager 
leur vie avec optimisme. 

Le President (parle en russe ) Je donne 

maintenant la parole au representant du Montenegro. 

M. Scepanovic (Montenegro) (parle en anglais) : 
Je tiens a vous feliciter, Monsieur le President, de votre 
presidence du Conseil de ce mois, et d’avoir organise cet 
important debat public. 

S’agissant du sujet de la seance d’aujourd’hui, 
je voudrais commencer sur une note plus generale 
en soulevant un point sur lequel, a mon sens, on ne 
saurait jamais assez insister. En s’acquittant de son 
important devoir de maintien de la paix et de la securite 
internationales, le Conseil de securite pourrait envisager 
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d’utiliser a meilleur escient les options dont il dispose 
afin d’empecher les conflits d’eclater. II demeure 
essentiel d’evoluer en passant d’une culture de reaction 
a une culture de prevention. II faut tuer dans l’ceuf les 
crises potentielles et prendre rapidement des mesures 
en amont dans le but de freiner toute escalade de la 
violence. Des qu’une crise eclate, les mesures fondees 
sur le Chapitre VI de la Charte des Nations Unies 
doivent etre prioritaires. 

A cet egard, je voudrais parler tout specialement 
de la mediation car elle represente un moyen 
economique de prevenir et de regler pacifiquement les 
conflits; seulement, elle a ete largement sous-utilisee. 
Comme signe de la ferme determination de mon pays 
a promouvoir la cause de la mediation, en particulier 
dans la Mediterranee, foyer traditionnel de troubles 
et theatre de nombreux conflits, qui couvre largement 
la zone faisant l’objet de notre debat aujourd’hui, le 
Montenegro compte accueillir le prochain seminaire 
annuel en 2016 dans le cadre de l’initiative sur la 
promotion de la mediation en Mediterranee. Je reste 
convaincu que le meilleur et le seul veritable moyen 
de regler les differends et les situations de conflit et 
d’apaiser les tensions, c’est la voie pacifique, dans 
l’esprit du dialogue, et en privilegiant les efforts et les 
moyens diplomatiques et politiques. 

Toute solution politique doit etre accompagnee 
par une reponse humanitaire suffisante en vue 
d’attenuer les souffrances a grande echelle et de 
remedier aux consequences des graves violations des 
droits de Thomme affectant les populations touchees. 
L’absence de ces elements essentiels du fait de la 
poursuite des violences preleve un tribut devastateur sur 
non seulement les civils, mais aussi sur la communaute 
internationale en general, comme la crise syrienne et les 
crises actuelles de refugies en temoignent. 

Un environnement caracterise par un conflit qui 
se prolonge dans l’impunite totale, comme celui de Syrie, 
revet un autre aspect tres negatif. II fournit un terreau 
fertile a l’expansion du terrorisme. C’est pourquoi la 
communaute internationale doit reconnaitre qu’il est 
dans son interet de se rassembler et de favoriser des 
actions decisives en vue de mettre fin le plus tot possible 
a une crise de longue duree, de preference sans retard, 
car le cout de l’inaction est enorme. La crise syrienne est 
aussi une raison pour laquelle le Montenegro pense que 
le Conseil de securite doit traiter avec plus de fermete 
les cas d’atrocites de masse. 


Lorsqu’on parle de crises de longue date, la 
premiere qui vient a l’esprit est le conflit israelo- 
palestinien. L’impasse persistante et le statu quo ne 
sont en faveur de personne. Avec la crise en cours en 
Syrie et en Iraq et l’urgence creee par l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant (EIIL), le conflit israelo-palestinien 
a ete laisse de cote, et cela doit changer. Les principaux 
acteurs internationaux, le Quatuor en particulier, 
doivent jouer un role plus dynamique et ramener les 
parties a la table des negociations. Les parametres 
d’une paix globale basee sur la solution de deux Etats 
sont deja en place. Toutes les parties prenantes doivent 
reconnaitre les avantages d’un accord sur le statut final, 
qui peut dans une large mesure instaurer la confiance 
et apaiser les tensions entre les Arabes et Israel, ainsi 
que reduire la radicalisation dans la region. La situation 
dans les nombreux pays fragiles du Moyen-Orient et 
de l’Afrique du Nord - comme si elle n’etait deja assez 
complexe- s’est encore compliquee a cause de la presence 
et de la proliferation des terroristes, essentiellement 
l’EIIL, ce qui rend necessaire maintenant la recherche 
de solutions politiques paralleles pour lutter contre le 
terrorisme. 

En Libye et au Yemen, le retour de la stabilite et 
la lutte contre la menace terroriste requiert la formation 
d’un gouvernement de reconciliation inclusif, ainsi 
que la consolidation et le renforcement du secteur de 
la securite, avec l’appui international. Pour les pays 
sortant d’un conflit, ou la paix est fragile, la mise en 
place d’institutions et les reformes institutionnelles sont 
essentielles. Certes, la creation d’organes nationaux 
promouvant les droits de l’homme, la primaute du droit 
et du developpement socioeconomique sont un projet a 
long terme, mais elles ne sont pas moins une condition 
prealable d’une paix durable. Ces pays ont besoin 
d’une assistance internationale ciblee et efficace sous 
l’egide de l’ONU afin d’etre en mesure de proteger leurs 
populations et de fournir les services de base. 

Nous nous trouvons aujourd’hui contraints de 
mener une action conjointe et globale contre les tres 
sophistiquees menaces de l’EIIL, qui defie le monde 
entier et met en peril l’existence de certains Etats. Face 
a l’EIIL et au terrorisme international, il est essentiel de 
lutter contre l’incitation au terrorisme et de stopper la 
diffusion de l’ideologie terroriste. Nous recommandons 
a cet egard que les chefs religieux jouent un role plus 
important et elevent la voix pour condamner les 
objectifs que les terroristes poursuivent agressivement 
en abusant des valeurs de l’islam. Il convient de rappeler, 
en relation avec la lutte contre le terrorisme, qu’on peut 
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dire la meme chose de la crise migratoire, qui requiert 
une approche s’attaquant plus aux causes profondes du 
probleme qu’a ses symptomes. 

Le phenomene des combattants terroristes 
etrangers constitue aussi une menace qui requiert une 
reponse resolue. Mon pays a modifie sa legislation et il 
est pret a collaborer plus avant en vue de contribuer a la 
pleine mise en oeuvre de la resolution 2178 (2014). 

En conclusion, je voudrais saluer la signature de 
l’accord sur le programme nucleaire iranien, qui est un 
important pas en avant dans le renforcement de la paix 
et de la securite regionales et mondiales. Nous esperons 
que la conference sur la creation d’une zone exempte 
d’armes nucleaires et de toutes les armes de destruction 
massive au Moyen-Orient aura lieu bientot, car elle peut 
aussi contribuer enormement au renforcement de la 
confiance et a une stability durable dans la region. 

Le President (parle en russe ): Je donne maintenant 
la parole au representant de l’Arabie saoudite. 

M. Al-Mouallimi (Arabie saoudite) {parle en 
arabe) : Avant toute chose, je remercie la Russie d’avoir 
convoque cet important debat sur le theme « Maintien 
de la paix et de la securite internationales : reglement 
des conflits au Moyen-Orient et en Afrique du Nord et 
lutte contre la menace terroriste dans la region », et ce 
a un moment ou la paix et la securite sont absentes, ou 
la dynamique de l’extremisme violent s’est acceleree 
et ou les terroristes ont renforce leur position dans de 
nombreuses regions de la planete. 

A cet egard, je tiens a reaffirmer que la region 
du Moyen-Orient et de lAfrique du Nord n’est pas une 
region isolee du monde, mais fait partie integrante du 
tissu international. La ou la justice regne, la ou les 
tentatives d’hegemonie par le recours a la force sont 
contrees, et la ou les principes de bon voisinage sont 
respectes par l’ensemble des pays, la paix et la securite 
suivent tout naturellement et logiquement. Et c’est la 
que les propositions avancees par la presidence russe 
prennent toutes leur signification, a savoir que l’examen 
des crises en cours doit se fonder sur une comprehension 
minutieuse de leurs causes profondes afin de pouvoir les 
contrer efficacement. La plupart des conflits au Moyen- 
Orient et en Afrique du Nord ont pour origine des causes 
connues, en premier lieu l’occupation, l’oppression, 
la marginalisation et le non-respect de la legitimite 
internationale. C’est celles-la meme qui ont permis 
l’emergence et l’expansion du terrorisme. 


La poursuite de l’occupation par Israel de 
territoires palestiniens, ses incursions repetees dans 
l’esplanade des Mosquees et de la mosquee Al-Aqsa et 
la violence perpetree par les colons terroristes sont les 
principales causes de nombre de conflits armes dans 
la region. Les epreuves et les privations infligees par 
l’occupation sont les principales raisons sur lesquelles 
s’appuie le terrorisme pour diffuser son message. C’est 
pourquoi la communaute internationale doit ceuvrer 
sans relache a mettre fin a l’occupation israelienne de la 
Palestine et des autres territoires arabes, et creer un Etat 
palestinien independant, avec pour capitale A1 Qods 
A1 Charif, conformement aux resolutions internationales 
et a l’lnitiative arabe de paix prise par mon pays il y a 
plus de 13 ans. 

Parmi les principales raisons de la propagation du 
terrorisme et de l’extremisme violent qui menacent la 
paix et la securite internationale figurent l’oppression 
du peuple syrien par les autorites syriennes, les crimes 
abjects qu’elles commettent contre lui, notamment 
l’utilisation de barils explosifs et de gaz toxique, et le 
fait qu’elles laissent libre cours aux groupes terroristes 
pour mener leurs activites et commettre leurs crimes. 
La paix et la securite en Syrie requierent la formation 
d’une large coalition qui s’attaquerait aux causes du 
probleme, a savoir le fait que le regime syrien reste en 
place et qu’il refuse de se conformer au Communique de 
Geneve (S/2012/522, annexe), qui appelle a la creation 
d’un gouvernement transitoire dote de pouvoirs elargis. 
Quant a Bashar Al-Assad et a son regime, ils ne peuvent 
en aucun cas participer a une guerre contre le terrorisme, 
car ils incarnent le terrorisme meme. Et tout reglement 
de la crise syrienne doit partir de la conviction que ceux 
dont les mains sont tachees du sang du peuple syrien 
n’ont aucune place dans un quelconque reglement 
politique futur. 

Le Royaume d’Arabie saoudite a combattu le 
terrorisme dans tous les lieux. Nous avons pris part a la 
coalition internationale contre l’Etat islamique d’lraq et 
du Levant (EIIL). Les pays qui pretendent maintenant 
etre venus combattre le terrorisme de l’EIIL ne peuvent 
le faire tout en appuyant le regime syrien et ses allies 
etrangers, comme le Hezbollah, Faylaq al-Qods ou 
d’autres groupes terroristes d’obedience religieuse. A cet 
egard, ma delegation exprime sa profonde preoccupation 
face aux operations militaires de la Federation de Russie 
a Homs et Hama. Aujourd’hui, ces villes ne contiennent 
pas de contingents de Daech. Or ces attaques ont 
fait de nombreuses victimes parmi les civils et nous 
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exigeons qu’elles prennent immediatement fin et ne se 
reproduisent plus. 

Les tentatives de domination des Etats et 
d’ingerence dans leurs affaires interieures et celles qui 
visent a attiser les differences confessionnelles pour 
creuser les divisions, comme ce que fait l’lran dans de 
nombreux Etats de la region, sont des precedes dont 
l’histoire a prouve qu’ils etaient voues a l’echec. Les 
privations et le deni des droits politiques forment un 
terreau fertile pour le terrorisme. Aussi mon pays a-t- 
il appuye les mesures adoptees par le Gouvernement 
iraquien pour retablir l’equilibre politique dans le pays et 
pour associer toutes les composantes du peuple iraquien 
derriere la lutte contre le terrorisme. 

Chez nos freres du Yemen, nous avons vu comment 
les atteintes a la legalite internationale et les efforts 
faits pour se plier aux diktats iraniens ont donne lieu a 
l’apparition des milices houthistes et sape tous les acquis 
engranges par le peuple yemenite. C’est pour cela que 
nous avons repondu a l’appel lance par le Gouvernement 
yemenite par l’entremise de son president, M. Hadi 
Mansour. Nous pensons que le reglement du conflit au 
Yemen passe par un dialogue ouvert entre toutes les 
composantes de l’echiquier yemenite, conformement a 
l’initiative de paix du Conseil de cooperation du Golfe 
et a son mecanisme, ainsi qu’a la resolution 2216 (2015). 

II est condamnable que l’lran essaie de politiser 
le regrettable incident survenu pendant le pelerinage a 
la Mecque. L’lran montre ainsi qu’il ne respecte pas le 
caractere sacre du pelerinage ni la vie des victimes. Le 
Royaume d’Arabie saoudite a toujours veille a assurer 
la securite des pelerins. Nous avons notamment dejoue 
au fil des ans de nombreuses tentatives iraniennes de 
sabotage. En adressant toutes nos condoleances aux 
families des victimes qui etaient venues en pelerinage, 
nous tenons a affirmer que nous procedons aux enquetes 
qui s’imposent et que nous punirons toute personne 
qui s’avererait avoir manque a son devoir, mais nous 
ne permettrons a personne d’essayer d’exploiter cette 
tragedie humaine a mauvais escient. 

Enfin, le reglement des conflits au Moyen- 
Orient exige une analyse rigoureuse de leurs raisons et 
causes profondes. Aussi reaffirmons-nous la necessite 
de mettre fin a l’occupation israelienne des territoires 
arabes, de faire cesser les exactions commises par le 
regime syrien, de mettre en oeuvre les instruments de 
legitimite internationale et de respecter les principes 
de bon voisinage et de non-ingerence dans les affaires 
interieures des Etats. Faute de quoi, la lutte et la victoire 


contre le terrorisme continueront d’echapper a notre 
maitrise. 

Le President (parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Inde. 

M. Mukerji (Inde) {parle en anglais ) : Merci, 
Monsieur le President, d’avoir organise le debat 
d’aujourd’hui. Nous remercions les intervenants 
d’aujourd’hui de leurs exposes detailles sur cet important 
sujet. Nous apprecions particulierement que vous ayez 
fait circuler un document de reflexion (S/2015/678, 
annexe) tres utile a cet egard. 

La situation dans la region du Moyen-Orient 
reste fragile et imprevisible, alors que des changements 
sans precedent s’operent dans plusieurs pays regionaux. 
Le conflit actuel en Syrie, Lessor de l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant (EIIL) et l’apparition de nouveaux 
points de tensions, notamment au Yemen, en sont des 
illustrations. Outre les incidences qu’ils ont sur la 
paix et la stability, ces conflits ont egalement un cout 
economique important pour la region et l’ensemble 
du monde, qui aura des repercussions considerables 
sur les probability de realisation des objectifs de 
developpement du Programme 2030, que nos dirigeants 
viennent juste d’adopter a l’unanimite la semaine 
derniere (voir resolution 70/1 de l’Assemblee generale). 

Le document de reflexion souligne a juste titre la 
necessite de solutions politiques negociees aux conflits. 
II trace clairement les contours de trois importantes 
mesures que nous devrions tous prendre, au sein de 
la communaute internationale, afin de lutter contre le 
terrorisme, de surmonter les discordes interreligieuses et 
sectaires, et de fournir une assistance humanitaire. Tous 
les conflits engendrent de profonds bouleversements 
dans la vie et les aspirations des gens ordinaires, et nous 
comptons par consequent sur le Conseil pour investir 
davantage dans les efforts politiques visant a regler ces 
conflits. 

Nous sommes profondement preoccupes par la 
violence continue en Syrie et les pertes humaines qu’elle 
engendre. L’lnde n’a cesse d’appeler a regler la crise 
de fa9on globale et pacifique en reunissant toutes les 
parties au conflit autour de la table de negociation. II doit 
s’agir d’un processus mene par les Syriens, qui tienne 
compte des aspirations legitimes du peuple syrien. II ne 
peut y avoir de solution militaire. Nous saluons toutes 
les initiatives en ce sens, y compris les efforts deployes 
par l’Envoye special de l’ONU pour la Syrie, Staffan de 
Mistura, en vue de la reprise des pourparlers politiques. 
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Notre position concernant le processus de paix 
au Moyen-Orient est egalement tres claire. L’Inde 
appuie une solution negociee conduisant a la creation 
d’un Etat de Palestine souverain, independant, viable 
et unifie, ayant Jerusalem-Est pour capitale, et vivant 
a l’interieur de frontieres sures et reconnues et en paix 
aux cotes d’Israel, comme il a ete arrete dans la feuille 
de route du Quatuor et les resolutions pertinentes du 
Conseil de securite. L’Inde s’est toujours employee en 
amont a ceuvrer a l’appui de la cause palestinienne au 
sein des enceintes multilaterales. Nous avons appuye le 
vote recent a l’Assemblee generale visant a permettre 
a la Palestine de hisser son drapeau aujourd’hui 
(resolution 69/320 de l’Assemblee generale). 

Nous sommes profondement alarmes par la 
violence continuelle et l’intensification de la guerre 
que se livrent les milices en Libye. Nous appelons a 
la poursuite des negociations politiques. La situation 
en Iraq est egalement une source de preoccupation 
pour l’ensemble du concert des nations. Nous sommes 
particulierement preoccupes par les retombees de 
l’instabilite que cause en Iraq la montee des activites 
terroristes dans la region. Nous appuyons fermement le 
peuple iraquien et son gouvernement dans leurs efforts 
pour surmonter la crise, faire respecter la souverainete 
nationale et preserver l’integrite territoriale. 

L’Inde demeure profondement preoccupee par 
l’aggravation de la situation politique et des conditions 
de securite au Yemen. Nous exhortons sans cesse 
toutes les parties concernees au Yemen a resoudre leurs 
divergences a l’amiable et nous esperons que les efforts 
de mediation menes par les Nations Unies aideront la 
population yemenite a trouver une solution fondee sur 
le consensus. 

Nous estimons que la prerogative des autorites 
d’un pays qui consiste a regler les crises internes doit 
etre respectee comme principe cardinal. Nous sommes 
convaincus que la tendance interventionniste qui 
consiste a user de preoccupations humanitaires comme 
de pretextes engendre le risque d’exacerber les conflits 
entre les pays et en leur sein. 

L’Inde a a cceur de combattre le terrorisme sous 
toutes ses formes et dans toutes ses manifestations. 
L’Inde croit a une strategic globale dans la lutte contre 
la menace que font peser l’EIIL et d’autres groupes et 
individus tenants du terrorisme. Le Conseil doit faire 
preuve de plus de transparence et d’intransigeance lors 
de l’examen et de l’adoption de ses decisions sur la 


lutte contre le terrorisme. L’Inde est prete a cooperer 
pleinement avec le Conseil dans la lutte antiterroriste. 

Le document de reflexion demande ce qui doit 
etre fait pour que les resolutions du Conseil soient 
mises en oeuvre. L’inefficacite du Conseil provient de la 
nature et des procedures de travail de cet organe. Nous 
devons mettre en oeuvre le mandat de nos dirigeants, 
defini il y a 10 ans, dans l’objectif de reformes rapides 
du Conseil destinees a le rendre plus efficace et plus 
representatif. Cela aurait des effets non seulement sur 
les crises classiques que le Conseil est appele a regler, 
mais a plus forte raison encore sur les menaces nouvelles 
et naissantes a la paix et a la securite internationales, 
et en particulier celles que fait peser le terrorisme. 
Nous esperons, par consequent, que le present debat 
permettra d’appuyer l’adoption de mesures, par l’ONU, 
au cours de la session actuelle de son soixante-dixieme 
anniversaire, en vue de la conclusion de negociations 
sur la reforme du Conseil, pour que celui-ci puisse jouer 
un role important en veillant a l’existence au sein de 
la communaute internationale d’un climat fermement 
positif a l’egard de nos efforts collectifs d’elimination 
de la pauvrete d’ici une generation, dans le cadre de la 
mise en oeuvre du Programme 2030. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Maroc. 

M. Laassel (Maroc) {parle en anglais ): J’aimerais 
tout d’abord presenter les excuses de notre representant 
permanent, qui regoit en ce moment S. A. R. le Prince 
Moulay Rachid, qui va faire une allocution a l’Assemblee 
generale dans quelques minutes. 

(Vorateur poursuit en arabe) 

Je tiens a vous feliciter, Monsieur le President, 
de presider la presente seance et d’avoir convie les 
membres a l’examen de ce sujet tres important. Nous 
nous efforgons tous de maintenir la paix et la securite, 
de regler les conflits par des moyens pacifiques et de 
combattre toutes les formes d’extremisme. 

Nous tenons egalement a remercier le Secretaire 
general de son expose tres instructif. Nous apprecions a 
leur juste valeur les grands efforts qu’il a deployes pour 
faire prendre conscience de la necessite de maintenir la 
paix et la securite et de lutter contre l’extremisme. 

Nous nous reunissons a un moment ou la 
communaute internationale celebre le soixante-dixieme 
anniversaire de la Charte des Nations Unies, qui met 
l’accent sur la necessite de respecter la souverainete et 
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l’integrite territoriale des Etats, ainsi que l’importance 
de trouver des solutions pacifiques aux conflits. Les 
conflits actuels qui se propagent dans le monde entier, 
et l’absence d’un reglement pacifique axe sur le dialogue 
et le consensus conformement a la Charte des Nations 
Unies, ont contribue a declencher des conflits entre 
freres qui vivaient en harmonie et en paix et defendaient 
les interets de leurs nations et leur prosperite. 

Nous ne pouvons pas parler de paix et de securite 
sans parler de la question de Palestine. A cet egard, nous 
sommes preoccupes par la voie de l’escalade choisie 
par Israel face a la question d’Al Qods, en particulier 
depuis le 13 septembre 2015. En fait, Israel se livre a des 
violations graves contre la mosquee Al-Aqsa et mene 
des incursions et commet des abus contre les fideles 
en violation flagrante des sensibilites de millions de 
musulmans et au mepris de nombreuses conventions 
et accords internationaux. Israel cherche egalement a 
saper le statut d’Al Qods A1 Charif. 

Le Royaume du Maroc est activement implique 
dans ces questions par l’entremise de S.M. Mohammed 
VI a la direction du Comite d’Al Qods qui aide les 
habitants de Jerusalem et defend la cause palestinienne. 
Nous continuerons d’aider nos freres palestiniens a 
creer un Etat independant avec A1 Qods pour capitale. 
Nous exhortons Israel a se retirer des territoires 
palestiniens occupes derriere les frontieres de 1967. A 
la suite des actes degression d’Israel, le Comite s’est 
immediatement reuni sous l’egide de Sa Majeste, qui a 
egalement rencontre M. Mahmoud Abbas pour examiner 
la gravite de la situation. Par le biais du Groupe de contact 
ministeriel pour la defense de la cause palestinienne et 
d’Al Qods A1 Charif de l’Organisation de la cooperation 
islamique, nous nous sommes reunis le 26 septembre en 
marge de la soixante-dixieme session de l’Assemblee 
generale. Au cours de cette reunion, nous avons adopte 
une declaration condamnant les violations israeliennes, 
qui constituent des actes de provocation sans precedent 
des sensibilites de centaines de millions de fideles 
musulmans du monde entier et qui risquent d’entrainer 
un nouveau conflit interreligieux et communautaire. 
Ces violations sapent tous les efforts deployes sur la 
voie de la solution de deux Etats et ne font qu’alimenter 
l’extremisme. 

Le Royaume du Maroc continuera d’accorder 
un appui sincere au peuple palestinien et a ses droits 
inalienables, dont le principal est la creation d’un Etat 
independant ayant Jerusalem-Est pour capitale, sur la 
base des frontieres de juin 1967, dans le cadre d’une 


solution de deux Etats vivant cote a cote dans la paix 
et l’harmonie. Aujourd’hui, toutes les perspectives sont 
dans l’impasse. Nous assistons a une serie de crises, 
en Syrie notamment, mais aussi au Yemen et en Libye. 
Cette situation exacerbe le terrorisme, qui continue de 
s’etendre au Moyen-Orient. Depuis juin 2014, Daech 
occupe de nombreuses regions d’lraq, de Syrie et de 
Libye. Boko Haram gagne du terrain en Afrique de 
l’Ouest, de meme qu’Al-Qaida au Maghreb islamique. 
Ces organisations fragmentent les Etats et en controlent 
des parties. Elies reduisent les femmes en esclavage, 
les violent, enlevent des enfants et des vieillards, 
et commettent des massacres qui sont de veritables 
crimes de guerre et des violations flagrantes du droit 
international, du droit des droits de l’homme et du droit 
international humanitaire. Elies detruisent egalement 
des lieux de culte - essentiellement des mosquees et des 
eglises — et oppriment de nombreuses minorite, allant 
meme jusqu’a detruire leur patrimoine. Ces groupes 
terroristes s’approchent des zones de conflit en vue de 
prendre part aux combats, attirant ainsi davantage de 
jeunes vers ces points chauds. Selon les rapports de 
l’ONU, il y aurait plus de 25 000 combattants terroristes 
etrangers en provenance d’au moins 100 Etats, 
notamment en Syrie et en Iraq. Ces combattants sont 
attires par toutes sortes de moyens, leur pauvrete est 
exploitee, et Internet, en particulier les reseaux sociaux, 
est utilise pour les attirer. Dans ce contexte, si les jeunes 
se retrouvent sans perspective, si les problemes politiques 
et economiques sont tout ce qu’ils connaissent, s’il n’y 
a pas de gouvernance, s’il n’y a que misere et desespoir, 
un nombre croissant d’entre eux seront tentes de se 
joindre aux migrations clandestines. Ils seront exploites 
par les mafias specialistes de la traite des personnes. 
Ce drame qui se deroule sous nos yeux - y compris des 
gens qui se noient - exige que nous trouvions vite une 
solution. Nous devons trouver le moyen d’assurer a ces 
gens des moyens de subsistance decents afin qu’ils ne se 
transforment pas en enormes armees de terroristes. 

Ma delegation denonce le terrorisme sous 
toutes ses formes et dans toutes ses manifestations. Le 
terrorisme ne peut pas etre assimile a quelque religion, 
groupe ethnique, nation, culture ou civilisation que 
ce soit. C’est un acte criminel. Depuis les attaques 
du 11 septembre 2001, le Maroc a pris part a la lutte 
internationale contre le terrorisme. Nous avons coopere 
avec divers organismes des Nations Unies pour elaborer 
des strategies de lutte contre le terrorisme. Nous nous 
efforgons notamment de promouvoir 1’application des 
resolutions 2178 (2014) sur les combattants terroristes 
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etrangers et 2199 (2015) sur le financement du 
terrorisme. Nous avons egalement participe activement 
au Forum mondial de lutte contre le terrorisme qui, 
en septembre dernier, a adopte le Memorandum de La 
Flaye/Marrakech sur les bonnes pratiques pour repondre 
plus efficacement au phenomene des « combattants 
terroristes etrangers ». De concert avec les Pays- 
Bas, nous copresidons un groupe de travail sur les 
combattants terroristes etrangers. Par ailleurs, la ville 
marocaine d’Al Jadida a accueilli une conference sur 
les combattants terroristes etrangers en collaboration 
avec l’ONU. Nous avons egalement adopte une strategic 
de securite et modernise et actualise notre systeme 
juridique dans le cadre de notre initiative nationale de 
developpement humain. 

Le Maroc a toujours participe aux initiatives en 
faveur de la paix. Nous participons a de nombreuses 
operations de maintien de la paix des Nations Unies 
partout dans le monde, notamment en Afrique. Nous 
appuyons toutes les approches constructives visant a 
sortir les pays des crises. S.M. le Roi Mohammed VI 
parraine des solutions pacifiques dans de nombreuses 
regions, notamment dans le bassin du fleuve Mano. Le 
Maroc a egalement accueilli de nombreux dialogues 
entre les parties libyennes. Nous esperons qu’un accord 
sera bientot adopte et signe. Nous aurons alors aide le 
peuple libyen a realiser ses aspirations les plus profondes 
depuis qu’il a gagne son independance. 

Le President (parle en russe) Je donne 
maintenant la parole au representant du Japon. 

M. Minami (Japon) (parle en anglais ): Je voudrais 
remercier le President du Conseil d’avoir convoque la 
presente seance, et le Secretaire general de son expose. 

Nous continuons d’assister a toute une serie de 
conflits au Moyen-Orient et en Afrique du Nord, avec 
des repercussions qui vont bien au-dela de la region. La 
montee du terrorisme et l’exode massif des refugies sont 
des signes clairs de la gravite de la situation. II n’est 
sans doute pas facile de trouver la reponse efficace a ce 
probleme. Mais une chose est sure : nous devons certes 
nous attaquer aux defis qui se posent a nous aujourd’hui, 
mais nous devons aussi remedier aux causes profondes 
qui les alimentent. 

Le Japon a reagi sans tarder et de maniere 
energique a la crise actuelle des refugies. Hier, le Premier 
Ministre Shinzo Abe a annonce que le Japon allait 
verser environ 810 millions de dollars d’aide cette annee 
a l’intention des refugies et des personnes deplacees de 


Syrie et d’lraq, soit trois fois plus qu’en 2014. En outre, 
nous verserons pres de 2,5 millions de dollars d’aide aux 
pays europeens, telles la Republique de Serbie et l’ex- 
Republique yougoslave de Macedoine, qui accueillent 
des refugies. 

Ces refugies et les nouvelles nous informant de ces 
actes terroristes sont en provenance de communautes ou 
les perspectives economiques sont tres sombres, ou les 
civils sont pris pour cible de maniere aveugle et ou les 
families sont deracinees. Face a cela, le Japon cherche 
a donner aux individus les moyens de se prendre en 
main et a construire des communautes economiquement 
viables. Cela s’inscrit en droite ligne de la notion de 
securite humaine que nous pronons depuis plusieurs 
decennies. C’est pourquoi, les 2,5 milliards de dollars 
d’assistance que le Japon fournit au Moyen-Orient et 
a l’Afrique du Nord ne sont pas seulement diriges vers 
les gouvernements mais aussi vers les groupes les plus 
vulnerables de la societe, tels que les femmes et les 
enfants. Les femmes et les enfants, toutefois, peuvent 
eux aussi lutter contre la diffusion des ideologies 
extremistes et etre de vrais agents de paix. L’histoire 
de Malala Yousafzai en est l’exemple meme. Malala, 
laureate du prix Nobel de la paix, n’a pas hesite a 
affronter les balles pour defendre son droit a Feducation. 
Aujourd’hui, elle est une source d’inspiration pour des 
millions de personnes. Nous nous souvenons tous qu’a 
Fouverture du sommet sur le developpement durable, 
elle a insiste sur le fait que Feducation etait source 
d’espoir et de paix. Entendons cet appel courageux. 

En Syrie, ou Faeces a Feducation a severement 
recule, le Japon contribue a fournir des livres et des 
programmes scolaires a plus de 2,6 millions d’enfants 
dans le cadre du programme « Retour aux etudes » mene 
en partenariat avec l’UNICEF et d’autres. En Palestine 
et dans les pays voisins, le Japon est depuis longtemps 
Fun des principaux contributeurs a l’Office de secours 
et de travaux des Nations Unies pour les refugies de 
Palestine dans le Proche-Orient, qui dispense une 
education a 480 000 petits refugies palestiniens. 

Les meres, les epouses et les filles, qui sont une 
voix qui compte au sein de la famille, peuvent servir 
de rempart a Fexpansion des ideologies extremistes. 
Cependant, les actes atroces commis par des groupes tels 
que l’Etat islamique d’lraq et du Levant et Boko Haram 
nous montrent a quel point et avec quelle frequence les 
femmes sont maltraitees en periode de conflit. Le Japon 
continuera de soutenir financierement le Bureau de la 
Representante speciale du Secretaire general, Zainab 
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Hawa Bangura, et d’en etre le premier contributeur. 
Par ailleurs, nous avons multiplie par 10 en deux ans 
notre contribution a ONU-Femmes, et soutenons 
l’autonomisation economique des refugiees et des 
femmes deplacees grace a des programmes de formation 
professionnelle et autres. 

Le Japon est intimement convaincu qu’autonomiser 
les individus et renforcer les communautes, 
conformement a la notion de securite humaine, permettra 
de trouver plus facilement des solutions politiques, qui, 
en definitive, sont ce dont la region a besoin. Le Japon 
appuie done les bons offices de l’ONU au Moyen-Orient 
et en Afrique du Nord, notamment en Syrie, au Yemen 
et en Libye. Nous esperons egalement que le Conseil de 
securite jouera un role de plus en plus constructif dans 
l’emergence de solutions politiques. Le Japon continuera 
de s’attaquer aux problemes immediats et, dans le meme 
temps, d’etablir solidement les bases d’une paix et d’une 
prosperity durables dans la region. 

Le President (parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Afrique du Sud. 

M. Mamabolo (Afrique du Sud) {parle en 
anglais ) : Le Conseil de securite se reunit aujourd’hui 
sur fond de preoccupation croissante de la communaute 
internationale face a la montee du terrorisme et 
de Fextremisme violent, et le cortege d’ideologies 
detournees et de violences qui les accompagne. 
L’Afrique du Sud tient done a remercier la Federation 
de Russie d’organiser un debat public thematique sur 
cette question. 

Ma delegation partage l’analyse selon laquelle 
la situation au Moyen-Orient et en Afrique du Nord 
se caracterise par un cercle vicieux de violence et 
d’instabilite, alimente en partie par une nette deterioration 
des conditions socioeconomiques de la region et de ses 
habitants. L’absence de progres du dialogue politique et 
l’absence de solutions durables a long terme ont cree un 
espace dans lequel les groupes terroristes, tels que l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant, Al-Qaida et d’autres 
qui leurs sont associes, exploitent les divisions pour 
promouvoir leurs fausses croyances. Aucun systeme 
de croyance qui requiert la contrainte violente ne peut 
etre considere comme une norme acceptable pour la 
civilisation, et l’Afrique du Sud condamne dans les 
termes les plus forts de tels agissements. II est done 
primordial que les discussions sur Fextremisme violent 
et le terrorisme dans certaines regions de l’Afrique et 
du Moyen-Orient examinent les causes profondes du 
probleme, etpas seulement ses symptomes. 


Les conflits et les guerres qui sevissent de maniere 
ininterrompue dans une region ou depuis fort longtemps 
on privilegie Faction militaire plutot que le dialogue 
politique sont la premiere cause du terrorisme actuel et le 
terreau fertile de Fextremisme violent. D’autres facteurs, 
notamment des facteurs socioeconomiques, l’ingerence 
de parties exterieures et la poursuite par certains d’une 
doctrine du changement de regime, jouent egalement un 
role important dans le prolongement des conflits et de 
l’instabilite. 

L’essor actuel du terrorisme et de Fextremisme 
doit pousser la communaute internationale a reflechir a 
une riposte appropriee, car il est clair que notre action 
jusqu’a present n’a pas ete a la hauteur. Le terrorisme et 
Fextremisme violent continuent de tuer et de mutiler des 
innocents, de detruire les biens et l’infrastructure, de 
semer la peur parmi les communautes locales, de saper 
la confiance socioeconomique et, dans de nombreux 
cas, d’enraciner les forces de la pauvrete. 

Le Conseil est mandate par la Charte pour 
maintenir la paix et la securite internationales. II doit 
done etre en premiere ligne des efforts pour endiguer le 
fleau du terrorisme et de Fextremisme violent. L’Afrique 
du Sud critique depuis longtemps l’approche toute faite 
employee pour regler les conflits. La situation actuelle 
au Moyen-Orient et en Afrique du Nord appelle une 
plus grande implication de la part du Conseil, avec 
tous les acteurs pertinents, y compris les organisations 
regionales. La proximite des organisations regionales 
et sous-regionales permettra au Conseil d’elargir son 
approche afin d’inclure dans l’elaboration des strategies 
des elements importants qui peuvent contribuer a 
prevenir les conflits, tels que l’orientation culturelle, les 
preferences et les competences locales. 

L’echec du Conseil de securite a mettre fin a 
l’instabilite et aux troubles persistants dans la region et 
l’incoherence dont il fait montre ont eu des consequences 
inattendues, a la fois multiples et generalisees, comme 
notamment la proliferation des armes legeres et de 
petit calibre, l’essor de la criminalite organisee, la 
multiplication des enlevements contre ranpon, les 
attaques terroristes transfrontalieres et la persecution 
sanglante des minorites religieuses, le tout a des niveaux 
sans precedent. Cela alimente egalement la crise des 
refugies en Europe, la plus grave depuis la fin de la 
Seconde Guerre mondiale. 

Si, pris separement, tous ces facteurs constituent 
des crises, collectivement, ils font peser une grave 
menace sur la paix et la securite internationales. En 
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consequence, FAfrique du Sud appelle une nouvelle 
fois le Conseil de securite a redoubler d’efforts pour 
promouvoir les conditions propices a un dialogue sans 
exclusive visant a trouver un reglement politique durable 
aux conflits dans la region. 

Le Conseil n’a jamais ete moins efficace que dans 
la maniere dont il s’est occupe de la paix au Moyen- 
Orient. Le Gouvernement sud-africain estime que la 
seule fa?on d’instaurer une paix durable au Moyen- 
Orient est d’obtenir un reglement negocie, complet et 
sans conditions, qui mette fin a l’occupation israelienne 
des territoires palestiniens et qui leve immediatement 
le blocus permanent de Gaza. Cela contribuera a la 
paix et a la securite dans tout le Moyen-Orient. Nous 
partageons l’avis du Secretaire general que nous 
devons « nous garder de toute derive dangereuse dans 
le processus de paix du Moyen-Orient » et qu’ « il est 
essentiel que les Israeliens et les Palestiniens rouvrent 
le dialogue et que la communaute internationale fasse 
pression sur les parties dans ce sens » (voir A/70/PV.13). 
De meme, Faction du Conseil de securite en Syrie, 
en Libye et au Yemen doit chercher a promouvoir des 
solutions politiques sans exclusive. 

Les debats thematiques comme celui 
d’aujourd’hui sont necessaires pour veiller a ce que, 
en notre qualite d’Etats Membres, nous convenions 
d’une strategic unifiee pour lutter contre le terrorisme 
et l’extremisme violent, maintenant ainsi la paix et la 
securite internationales. Ma delegation se tient prete 
a poursuivre son engagement constructif pour faire 
respecter la centralite des buts et principes de la Charte 
des Nations Unies a cet egard. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Republique 
de Coree. 

M. Hahn Choonghee (Republique de Coree) 
(parle en anglais ) : Je tiens a remercier la presidence 
russe d’avoir convoque cet opportun et important debat. 

L’evolution recente de la situation au Moyen- 
Orient et en Afrique du Nord est preoccupante, voire 
terrifiante. L’extremisme violent se propage, attise 
par des frustrations et des revendications de longue 
date. La plupart du temps, les appels repetes a un 
reglement politique sonnent creux, d’autant qu’ils ne 
sont pas confirmes par une action unifiee de la part de 
la communaute internationale. Face a la triple crise qui 
resulte de l’extremisme violent, des transitions politiques 
dans l’impasse et du conflit israelo-palestinien, toutes 


les parties prenantes, y compris l’ONU, devraient 
assumer une plus grande responsabilite de venir a bout 
de ces problemes complexes et imbriques. 

Dans un tel contexte, je voudrais noter trois points. 

Premierement, nous devons clarifier nos strategic 
et priorites communes. Peu contesteront l’idee que 
la menace que fait peser l’Etat islamique d’lraq et du 
Levant (EIIL) doit occuper une place eminente dans 
notre ordre du jour. L’exode sans precedent de refugies 
syriens montre clairement que la crise humanitaire a 
deja depasse le stade critique. Il est temps pour nous de 
passer outre a nos divergences et de conclure le debat 
sur la meilleure strategic pour lutter contre la menace 
de l’EIIL. 

Deuxiemement, les transitions politiques au 
Yemen et en Libye doivent etre inclusives et durables. 
Nous appuyons le processus politique soutenu par 
l’ONU. Assurer aux parties au conflit qu’elles 
disposeront en definitive de la place qui leur revient 
pourrait aider a accelerer le processus. Nous nous 
felicitons de l’accord sur le nucleaire iranien, conclu 
en juillet, et nous esperons que l’lran jouera un role 
constructif dans la region. Une coexistence pacifique, 
etayee par la volonte politique et l’ouverture, doit etre la 
clef d’une stabilisation rapide. 

Troisiemement, la question israelo-palestinienne 
ne doit pas etre remise a plus tard. La solution des deux 
Etats est la seule option viable. Nous nous sommes 
constamment opposes a toute action unilateral, quelle 
qu’elle soit, qui pourrait aller a l’encontre de cette 
solution. Nous notons egalement que, depuis quelque 
temps, la communaute internationale accorde un appui 
plus important au peuple palestinien dans le but de 
l’encourager a assumer davantage de responsabilites. 

Enfin, lorsque nous abordons la menace que 
represente l’extremisme violent, il est important de 
comprendre la nature exacte des difficultes auxquelles 
nous sommes confrontes. Globalement, l’extremisme 
violent est une ideologic. Il represente une vision du 
monde deformee et dangereuse. Les idees ne peuvent 
pas etre vaincues sur le champ de bataille, pas plus 
que les gouvernements ne peuvent endiguer le flux des 
idees. Pour triompher definitivement de l’extremisme 
violent, nous devons etre capables de prouver que 
nos idees et nos valeurs - comme la paix, la liberte 
et la democratic - sont meilleures que celles de nos 
adversaires. Nous devons convaincre notre jeune 
generation que ce sont nos societes libres et empreintes 
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de diversity - et non la haine, la division ou la violence 
que prechent les extremistes - qui ouvrent la voie a la 
dignite humaine, a l’espoir et au bonheur. 

Dans la perspective de parvenir a une solution 
fondamentale et a long terme, je voudrais souligner 
Fimportance d’une education civique mondiale, pour 
enseigner a nos generations futures la valeur de la 
tolerance, du respect mutuel et de la comprehension. 
Notre meilleure arme dans la lutte contre le terrorisme 
devrait etre notre attachement aux droits de l’homme, a 
la liberte et a l’etat de droit, comme cela a d’ailleurs ete 
proclame dans le Programme de developpement durable a 
l’horizon 2030 (resolution 70/1 de l’Assemblee generale) 
que nous avons adopte il y a quelques jours, enparticulier 
dans l’objectif 16 des Objectifs de developpement 
durable. La Republique de Coree est fermement 
convaincue que seule la primaute de ces principes et 
valeurs fondamentaux nous permettra, a terme, d’avoir 
le dessus et de triompher de l’extremisme violent. 

Enfin, pour faire face a la situation catastrophique 
des femmes et des adolescentes en particulier, la 
Presidente de la Republique de Coree, M me Park Geun- 
Hye, a annonce (voir A/70/PV.7) une initiative intitulee 
« Une vie meilleure pour les filles » lors du sommet des 
Nations Unies organise pour l’adoption du Programme 
de developpement pour l’apres-2015, tenu il y a quelques 
jours. La Republique de Coree versera 200 millions de 
dollars dans les cinq prochaines annees pour venir en 
aide aux adolescentes des pays en developpement, dans 
les domaines de la sante et de l’education. 

La Republique de Coree continuera de jouer un 
role constructif face a la situation politique, economique 
et humanitaire dans cette region. 

Le President (parle en russe ): Le representant de 
l’lran a demande a faire une nouvelle declaration. 

Je lui donne la parole. 

M. Safaei (Republique islamique d’lran) (jparle 
en anglais ) : Je suis confus de prendre la parole a cette 
heure tardive. 

Ma delegation n’a demande la parole que pour 
repondre aux allegations faites par le representant 
du regime israelien pendant la seance. A cet egard, je 
voudrais declarer ce qui suit. 

Ce que le representant dudit regime a declare 
pendant la seance de ce jour n’a absolument aucun 
rapport avec le sujet du present debat public. De fait, 
l’occupation etrangere constitue la forme de terrorisme 


la plus grave. Nous ne pensons pas qu’il soit possible de 
douter du fait que ce regime est bien responsable d’une 
agression, d’une occupation, du meurtre de civils - y 
compris de femmes et d’enfants -, du crime de genocide, 
de crimes contre l’humanite, de crimes de guerre et 
d’autres actes criminels. Il est egalement responsable 
d’avoir transforme des millions de Palestiniens en 
refugies, exiles loin de leur patrie. Son reseau de 
terrorisme d’Etat compte une longue liste d’operations 
meurtrieres dans le monde entier, et il continue de 
menacer de nouvelles guerres. 

De meme, pour repondre a mon collegue saoudien, 
comme l’a mentionne le Ministre des affaires etrangeres 
de mon pays ce matin, l’agression contre le Yemen a 
ouvert une nouvelle plaie sanglante dans la region et 
seme la mort et la destruction parmi la population civile, 
et elle a enhardi les groupes extremistes et elargi leur 
champ d’action. Ceux qui ont lance leurs armees contre 
les citoyens yemenites innocents ont du se rendre compte 
que le seul moyen d’aller de l’avant est d’instaurer un 
processus politique base sur un large dialogue entre les 
parties yemenites. 

Une fois de plus, je reitere que le monde n’a pas 
oublie que l’Arabie saoudite est complice de la creation 
d’Al-Qaida et des Taliban et des crimes commis par 
Saddam Hussein contre notre peuple et le peuple 
iraquien, et que ce sont les principaux facteurs de 
l’emergence d’elements takfiristes dangereux et de la 
propagation du terrorisme dans la region. 

Je souhaite egalement aborder la question de la 
tragedie qui s’est produite durant le hajj. Comme l’a 
affirme le President de mon pays a l’Assemblee generale 
cette semaine (voir A/70/PV.13), nous ne sommes pas en 
train d’essayer de politiser la question. Nous parlons de 
la vie de centaines de personnes qui, malheureusement, 
ont ete victimes de l’incompetence et de la mauvaise 
gestion des dirigeants. Etant donne qu’on ne peut leur 
demander des comptes, au moment meme ou nous 
parlons, les personnes portees disparues ne peuvent 
etre identifiees et le rapatriement rapide des depouilles 
des victimes vers leurs families a ete retarde. L’opinion 
publique exige que les responsables saoudiens honorent 
au plus vite leurs obligations internationales. Qui plus 
est, il faut mettre en place les conditions necessaires 
pour qu’une enquete independante et professionnelle 
soit menee sur les causes de ce desastre et trouver un 
moyen d’eviter qu’il ne se reproduise a l’avenir. 
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Le President (parle en russe ): Le representant de 
la Republique arabe syrienne a demande la parole pour 
faire une declaration supplemental. 

Je lui donne maintenant la parole. 

M. Awad (Republique arabe syrienne) {parle en 
arabe ) : Je n’avais pas l’intention de prendre de nouveau 
la parole a cette heure tardive, mais le representant du 
regime saoudien continue de nous pousser a repondre a 
ses allegations et a ses mensonges des que l’occasion se 
presente et a chaque reunion. En effet, ce representant 
persiste a montrer mon gouvernement du doigt. Ce 
matin et cet apres-midi, nous avons entendu toutes 
les delegations affirmer que la principale menace qui 
pese sur le monde, le Moyen-Orient et mon pays est le 
terrorisme de Daech et d’autres organisations terroristes 
telles que le Front el-Nosra. 

Le representant du regime saoudien continue 
de s’ecarter du droit chemin et de l’initiative positive 
lancee par la Federation de Russie en organisant la 
presente seance, qui traduit la volonte de l’opinion 
publique mondiale de s’attaquer a la menace principale, 
a savoir Daech. Le role que joue le regime saoudien dans 
l’armement et le financement des groupes terroristes - de 
Daech au Front el-Nosra et a Jaish al-Islam - est devenu 
clair pour tous. Sans l’appui des forces etrangeres, avec 


a leur tete le regime saoudien, le terrorisme ne se serait 
pas repandu. Nous l’aurions elimine il y a longtemps. 

Je n’ajouterai rien de plus. Je souhaitais 
simplement refuter ces allegations infondees. 

Le President {parle en russe ): II n’y a pas d’autre 
orateur inscrit sur ma liste. Je tiens a remercier tous les 
participants de leur contribution a la presente seance 
presidee par la Federation de Russie. 

Etant donne qu’il s’agit de la derniere seance 
du Conseil de securite programmee pour le mois de 
septembre 2015, je souhaite, avant de lever la seance, 
exprimer la sincere appreciation de la delegation de 
la Federation de Russie aux membres du Conseil, en 
particulier les Representants permanents et leurs equipes 
respectives, au secretariat du Conseil de securite, ainsi 
qu’aux services de conference, aux interpretes et au 
personnel de securite, qui a assure notre securite de 
maniere fiable durant ce mois difficile. Nous n’aurions 
pu nous en sortir seuls, bien sur, sans les efforts 
acharnes, l’appui et les contributions positives de chaque 
delegation et des representants du Secretariat. Alors que 
notre presidence touche a sa fin, je suis certain de me 
faire l’interprete des membres du Conseil de securite en 
souhaitant bonne chance a la delegation espagnole, qui 
dirigera nos travaux durant le mois d’octobre. 

La seance est levee a 18 h 35. 
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